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(1. Tinstatizione

OPZIONALE: installare cuscinetti per la riduzione del rumore
(Si prega di controllare il Manuale utente per informazioni dettagliate)

1.1 - Rimozione dei bulloni di trasporto
Tuttiglielementi (T1, T2, T3 e T4, Fig. 1d) devono essere rimossi prima dell'uso.
1. Rimuovere tuttie 4ibulloni(T1 - T4) (Fig. la—1b).

2. Riempire i 5 fori con tappi ciechi (Fig. 1c).

1.2 - Allineamento dell’apparecchio )
Regolare tuttii piedini per ottenere una posizione perfettamente livellata.

U

1.3 - Collegamento dell’acqua di scarico
Fissare correttamente il tubo di scarico dell'acqua alla tubazione. Il tubo deve

raggiungere in un punto un'‘altezza compresa tra 80 e 100 cm sopralalinea inferiore
dell'apparecchio.
Sono possibili i seguenti collegamenti:

1.3.1 Tubo di scarico al lavello

« Appendere il tubo di scarico con il supporto a U sopra il bordo di un lavello di
dimensioni adeguate (Fig. 1.3a).
« Proteggere in modo sufficiente il supporto a U dallo scivolamento.

1.3.2 Tubo di scarico al collegamento dell’acqua di scarico
« lldiametrointerno del tubo verticale con foro di sfiato deve essere minimo 40 mm.

1.3b

—

« Inserireil tubo discarico per 80-100 mm nel tubo dell'acqua di scarico.
« Fissareil supporto a Uin modo corretto (Fig. 1.3b).

1.3.3 Collegamento del tubo di scarico al lavandino

« Lagiunzione deve trovarsi sopra il sifone.

« Una connessione a bicchiere & solitamente chiusa da un tampone (A). Questo A
deve essere rimosso per evitare eventuali malfunzionamenti (Fig. 1.3c).

Fissare il tubo di scarico con una fascetta.

1.3¢c

Per avere ulteriori informazioni nella tua lingua, consulta il sito:

go.he.services/haier-um

3
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ATTENZIONE!

« ll'tubo di scarico non deve essere immerso in acqua, deve essere fissato saldamente ed essere privo di perdite. Se il
tubo discarico € appoggiato a terra o se il tubo si trova ad un‘altezza inferiore a 80 cm, la lavatrice scarica continuamente
durante il riempimento (autosifone).

« |ltubo discarico non deve essere esteso. Se necessario contattare il servizio post vendita.

1.4 - Collegamento dell'acqua fredda 1 4a 1.4b
Assicurarsi che le guarnizioni siano inserite. A .
1. Collegare il tubo diingresso dell'acqua con l'estremita angolata all'apparecchio 2

(Fig. 1.4a). Serrare a mano il giunto a vite. @)) @ L%) /@
2. L'altra estremita si collega a un rubinetto dell'acqua con una filettatura da 3/4" U a

(Fig. 1.4b). i h

1.5 - Collegamento elettrico

Prima di ogni collegamento verificare se:

« lalimentatore, la presa e il fusibile sono conformia quanto riportato sulla targhetta
identificativa;

« lapresadicorrente & provvista dimessa a terra e non sono utilizzate ciabatte o prolunghe;

« laspinaelapresadicorrente sono rigorosamente conformi.

. | Pannello di controllo

N

E@ u U
s, oyt | o

Dl

4 5 2
1 Accensione 3 Display 5 Pulsantifunzione
2 Selettore del programma 4 Cassetto detersivo/ammorbidente 6 Pulsante Start/Pausa

2.1 - Pulsante di accensione (1)

Per avviare I'elettrodomestico, ruotare la manopola in qualsiasi posizione (eccetto OFF).
Per spegnere l'elettrodomestico, ruotare la manopola in posizione OFF.

1 £ 1 12 1 & 15¢) 1Geds 40-60
2.2 - Selettore del programma (2) 1 12 192 19 15 1®20C

Ruotando la manopola & possibile selezionare uno dei 15 programmi (la manopola ON/OFF non € inclusa).

2.3 - Display (3)

Il display visualizza le seguentiinformazioni:

- Tempo dilavaggio

« Fineritardata

« Codicidierrore e informazioni di servizio
« Simbolivisualizzati

« Velocita Temperatura, ecc.
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Legenda delle icone

Simbolo  Spiegazione

r

Partenzaritardata

Allarme

Lo sportello del cestello e bloccato

Il pannello di controllo & bloccato

'elettrodomestico & connesso alla rete Wi-Fi

Anti-piega

App Control

Vapore: Smart, Trattamento allergie, Camicie dispongono della funzione dilavaggio a vapore per
impostazione predefinita

Asciugatura

Risparmio ditempo

Risparmio energetico

Intensivo

KREAMESSINDEREE

2.4 - Attivare o disattivareil cicalino

Se necessario, & possibile disattivare il segnale acustico:

1. Accendere l'elettrodomestico.

2. Selezionare il programma Centrifuga.

3. Premere contemporaneamente il pulsante "Risciacquo+" e il pulsante "Velocita" per circa 3 secondi. Verra visualizzato

"OFF" e il cicalino verra attivato.
e

4. Per attivare il cicalino premere nuovamente questi due pulsanti contemporaneamente; viene visualizzato "lii".

> o doied ¢ 2 e RN

2 5 - Pulsanti funzione (5) I Flexy Time \@ Delay Rinse+ J Speed | | Temp. J Anticrease l Dry Level ‘ Remote I ‘ J

I pulsanti funzione abilitano opzioni aggiuntive nel programmea selezionato prima del suo avvio. Vengono visualizzatiirelativi
indicatori.

Spegnendo l'elettrodomestico o impostando un nuovo programma, tutte le opzioni vengono disabilitate.

Se un pulsante consente piu opzioni, quella desiderata puo essere selezionata premendo il pulsante in sequenza.

Nota: impostazioni di fabbrica

Per ottenere i migliori risultatiin ciascun programma, Haier presenta impostazioni predefinite specifiche ben definite.
Se non vi sono requisiti speciali, sono consigliate le impostazioni predefinite.
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12 AET pulsante funzione “Flexy Time”

Toccare questo pulsante per selezionare Risparmio tempo (riduce il tempo del lavaggio principale e velocizza il lavaggio).
Risparmio energetico (riduce la temperatura dell'acqua di lavaggio per ridurre il consumo di energia) o Intensivo (aumentail
tempo del lavaggio principale e potenzia il lavaggio).

-J Pulsante funzione “Partenzaritardata”

Toccare questo pulsante per avviare il programma con un ritardo.

Iritardo della fine puo essere aumentato inincrementidi 30 minutida 0,5 a 24 ore (I'ora di fine sara posticipata rispetto all'ora
del programma originale). Ad esempio, la visualizzazione di "off 6:30" significa che la fine del ciclo del programma avverra tra
6 ore e 30 minuti. Toccare il pulsante "Start/Pausa” per attivare la fine ritardata. Non € applicabile ai programnmi Centrifuga,
Refresh, Pulizia Cestello.

Pulsante funzione “Extra Risciacquo”

Premere questo pulsante per risciacquare la biancheria piu intensamente con acqua fresca. Raccomandato per le persone
con pelle sensibile.

Premendo piu volte il pulsante e possibile selezionare da zero a tre cicli aggiuntivi, visualizzati sul display con P—0/P—1/
P—2/P—3. Le opzioni di programmi diversi sono anch'esse diverse.

|50 pulsante funzione “Velocita”
Toccare questo pulsante per modificare o deselezionare la velocita centrifuga del programma. Se nessun valore € illuminato

sul display "8, non verra effettuata la centrifuga del bucato.

l Pulsante funzione “Temp.”

Toccare questo pulsante per modificare la temperatura di lavaggio del programma. Se non & visualizzato alcun valore (display
"-= O[") 'acqua non verrariscaldata.

Nota: Detersivo liquido
Se si utilizza detersivo liquido, si sconsiglia di attivare la fine ritardata.

Pulsante funzione “Anti-piega”

Per i programmi che possono selezionare la funzione "Anti-piega’, toccare il pulsante "Anti-piega” per selezionare questa
funzione e l'icona corrispondente siilluminera. La funzione verra disabilitata toccando nuovamente il pulsante o selezionando
un altro programma.

Con la funzione "Anti-piega”, la velocita massima di centrifuga diminuira. Dopo la centrifuga, la lavatrice mantiene il
funzionamento intermittente per scuotere i vestiti, evitare la formazione di muffa e odori, ridurre le pieghe e rendere i capi
piu lisci dopo essere stati stesi.

Durante il funzionamento, il display LED visualizza ----"per un periodo massimo di 12 ore, durante il quale gli
utenti possono premere "Start/Pausa” per terminare il programma in qualsiasi momento.

i

\ AR J Pulsante funzione “Livello asciugatura”

Toccare questo pulsante per modificare o deselezionare il livello di asciugatura del programma in base alle esigenze.

dL-1 Toccare il pulsante Livello asciugatura: il display visualizza dL-1, il che significa che i capi saranno pronti per essere
stirati dopo 'asciugatura.

dL-2 Toccare il pulsante Livello asciugatura: il display visualizza dL-2, il che significa che i capi potranno essere indossati
subito dopo l'asciugatura.

dL-3 Toccare il pulsante Livello asciugatura: il display visualizza dL- 3, il che significa che i capi potranno essere riposti subito
dopo l'asciugatura.

Toccando il pulsante in sequenza, & possibile impostare il tempo diasciugatura su 30, 60, 90, 120, 150, 180 minuti (il tempo
di asciugatura che le macchine di diverse capacita possono scegliere € variabile). Se il display visualizza & o nessun valore,
la funzione di asciugatura e disattivata.
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Y

]

Rem°te Pulsante funzione “Controllo remoto”

Premendo brevemente questo pulsante si attiva/disattiva il controllo remoto dell'elettrodomestico tramite I'app hOn.

PROCEDURA DI ASSOCIAZIONE ALLAPP @

Scaricare
@

Solo banda 2,4 GHz

Q)

Wi-Fi

Og. '
—}

dmbababeded \/i-Fi dOMestico:

% - Nome
- Password

(o

Toccare questo pulsante per selezionare la rete.
Se lamacchina non &€ mai stata connessa prima, premere brevemente questo pulsante per associarla alla rete. Se € gia stata
connessa alla rete, premendo brevemente questo pulsante si effettua una connessione rapida. Premere a lungo questo

pulsante per ripristinare.

DI

u Pulsante funzione “Start/Pausa”

D

EY

Seguire le istruzioni
per l'associazione

App hOn

® Welcome Anna!

e '}

No applisnce has been pairedyet

@ Hello Anna!

Toccare questo pulsante delicatamente per avviare o interrompere il programma attualmente visualizzato.

Flexy Time ¥ (O Delay

v

Blocco bambini

Scegliere un programma e avviarlo, toccare contemporaneamente il pulsante o EEEET) per 3 secondi per

bloccare I'attivazione ditutti gli elementi del pannello; il pannello visualizza

.Perlo sblocco, toccare nuovamente questi

due pulsanti. Quando il blocco bambini & attivo, si accende I'indicatore corrispondente. La funzione ¢ facoltativa quando la

macchina & in funzione.

Se viene toccato un pulsante quando il blocco bambini € attivato, il display visualizza "cLok”, ma non cambiera nulla.

« lIblocco bambiniimpostato manualmente deve essere annullato manualmente o viene annullato automaticamente alla
fine del programma. Lo spegnimento e le informazioni sull'errore non annullano il blocco bambini, che rimane ancora attivo
alla successiva accensione dell'elettrodomestico.

« Sesjutilizza il blocco bambini, premere primail pulsante del programma, quindi il blocco bambini.
« Tenendolo premuto per 3 secondi, il blocco bambini siilluminera completamente e verra attivato.

« |Iblocco bambini non puod essere impostato o annullato tramite I'app hOn.
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‘ Programmi

@ Detersivo

Scomparto detersivo per:

® Ammorbidente o prodotto per la cura

‘ e Si o Opzionale / No ‘ © Detersivo ¥
Caricomax | Temperatura Funzione
in°C?
£
2l 32 ss| s e
[=2} = © 35 = © =l
< © 5 2 £7 £ S
S 3 B FRAA\AL cg £ o | 3
D o Ko} N O © | + T2
=2 =) « + ER-AR E o Q ©
) = 1] =} al|l o
> o o o cQlE|o|T| L |=|i@
5 2 S a SElZ| 58822
c % s £ g a || < |5 =
Programma 9010/ 6| £ | & |1]2]3 Tipoditessuto 2alw = |I6 | =
Biancheria mista
Smart Al 9 |10| 6 |--finoa60| 40 | @ | o | o | cotone e sintetici 1000 | o o|lo|o|o
sporco leggero
Piumone 2525 / |--finoa40| 30 |/ | o | o | Cotone 800 | o| oo |/ | oo
Trattgmento 9 |10| 6 |--finoa90| 30 | @ | o | o | Cotone/sintetici 1000 | o o|lo|o|o|o
allergie
Refresh /7 / / / |1 1] 1| Cotone/sintetici / F2 R A A R A Y A
Tessuto lavabile in
Lana 11|/ |--finoad40| -- (e o/ |lavatriceinlanao 800 | / | oo | [ | ] |o
con contenuto dilana
m Delicati 25| 25| / |--finoa30| 30 | @ | o | o | Bucatodelicato e seta 600 | o o | o |/ | oo
@o V[ ) Eco 40-60 9 |10| 6 |--finoa60| 40 e o |/ | Cotone 1400 o | oo | o | o | o
VAN Sintetici 45| 5 | 3 |-fi0ab0| 40 e oo leSSUtOSINtetico 1200 0 | o | o |o|o|o
omisto
m Cotone 9 | 10| 6 |--finoa90| 40 | e | o |o | Cotone 1400 o | o | o | o | o | oo
Asciugatura / / 6 / / |1 1]1]|Cotone / /oo
Superveloce 152 | 1 | 1 1 |--finoa40| -- | e | o |/ | Cotone/sintetici 1000 / | o | o | o | o | o
Centrifuga 9 |10 6 / / |/ |/ |/ Tessutonondelicato 1000 | / / |/ | o|o|o
- Pulizia Cestello / / / | --finoa90| 90 |/ |/ |/ / / P/ A A A B B )
(GYIoN Cotone 20°C 9 10| 6 / / |e|o|o|Cotone 1000 o | o | o o | oo

-- L'acqua non viene riscaldata.
1) Scegliere una temperatura dilavaggio di 90 °C solo per esigenze igieniche particolari.
2) Ridurre la quantita di detersivo perché la durata del programma € breve.

3) Nessun detersivo o una piccola quantita di detersivo in polvere. E possibile aggiungere un po' di detersivo solo con la funzione prelavaggio.
Quando silavano carichi pesanti, la lavatrice potrebbe vibrare notevolmente o muoversi se i vestiti sono avvolti tra loro.

Il design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso per motivi di miglioramento della qualita.
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3.1 - Descrizione dei programmi

Q Smart Al

Questo innovativo programma e in grado di adattare automaticamente I'azione di
pulizia alla capacita e alla tipologia del carico per ottenere i migliori risultati senza alcuna
preoccupazione.

Programma dedicato allavaggio diun piumone singolo. Questo programmalava a bassa

Piumone . .
‘U temperatura e termina con una centrifuga lenta.
Questo programma consente di pulire a fondo tuttii capiin cotone, igienizzando ed
O Trattamento . ; e ) ; ; . o
&) allergie eliminando i batteri. E un ciclo dilavaggio ad alta temperatura dalle ottime prestazioni.
Consigliato per piccoli carichi.
Rinfresca i capi in modo altamente efficace e innovativo utilizzando la tecnologia a
S Refresh microvapore per rimuovere odori, polveri sottili e allergeni e riducendo le pieghe in soli 20
minuti, senza usare detersivo.
Programma che esegue un ciclo dilavaggio dedicato ai tessuti dilana che possono
Lana essere lavatiin lavatrice, ai capi da lavare a mano o ai capi di biancheria in seta o la cui
etichetta specifica "Lavare come Seta".
Questo programma prevede periodi ridotti di rotazione del cestello duranteil cicloed e
Delicati particolarmente indicato per il lavaggio di tessutidelicati. Il ciclo dilavaggio e i risciacqui

vengono effettuati con unlivello diacqua elevato per garantire le migliori prestazioni.

(VTR Eco 40-60

Il programma ECO 40-60 ¢ in grado di lavare la biancheria di cotone normalmente
sporca dichiarata lavabile a 40 °C 0 60 °C insieme nello stesso ciclo. Questo programma
viene utilizzato per valutare la conformita con la legislazione UE sulla progettazione
ecocompatibile (progettazione di prodotti ecocompatibili).

Questo programma permette di lavare insieme tipi di tessuto diversi e colori diversi.
Ilmovimento di rotazione del cestello e i livelli dell'acqua sono ottimizzati, durante la

Sintetici L ) S . ; . ) )
! l fase sia dilavaggio che dirisciacquo. L'accurata azione di centrifuga garantisce una
ridotta formazione di pieghe nei tessuti.
Questo programma € adatto per lavare capi in cotone colorati a 40 °C o per garantire
Cotone il massimo grado di pulizia per il lavaggio di capi resistentiin cotone a 60 °C 0 90 °C.

La centrifuga finale € alla massima velocita per una completa rimozione dell'acqua.

Asciugatura

Programma di asciugatura dedicato consigliato per capiin cotone e sintetici (fare sempre
riferimento all'etichetta per illavaggio dei capi).

15 Super veloce 15'

Un ciclo dilavaggio completo (lavaggio, risciacquo e centrifuga). Questo programma
e adatto a capiin cotone poco sporchi e ai tessuti misti. Con questo programma si
consiglia di utilizzare solo il 20% del detersivo normalmente utilizzato, per evitare sprechi.

Centrifuga

Questo programma effettua una centrifuga massima (che puo essere ridotta premendo
I'apposito pulsante).

Pulizia Cestello

Programma adatto per pulire il cestello della macchina. Si consiglia di utilizzare questo
programma ogni 50 ciclidilavaggio, per prolungare la durata dell'apparecchio ed evitare
la formazione di cattivi odori. Assicurarsi di avviare il programnma esclusivamente senza
bucato nella macchina, utilizzando solo detergente in polvere per lavatrice. Una volta
terminato il ciclo dilavaggio, aprire I'oblo per asciugare il cestello.

AR EEER R AECERRE

@ vJ)i e8| Cotone 20°C

Un nuovo ciclo che permette di lavare insieme tessuti e colori diversi a soli 20 °C e
garantisce ottime prestazioni di pulizia.
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4. | Uso quotidiano

Collegare la lavatrice all'alimentazione elettrica e all'attacco idrico (vedere il capitolo
Installazione nel Manuale utente).

Preparazione del bucato: separare i vestitiin base al tessuto (cotone, sintetici, lana o
setaecc.) e algrado disporco. Controllare le etichette sul capo. Separare i vestiti bianchi
da quelli colorati. Svuotare le tasche da oggetti come chiavi, monete, ecc. e rimuovere
glioggettidecorativi pit duri.

Inserire la biancheria pezzo per pezzo evitando sovraccarichi (verificare la diversa

capacita di carico massima a seconda del programma). Chiudere 'obld con cautela.
Assicurarsi che gliindumenti non rimangano impigliati.

Selezionare il detersivo e 'ammorbidente (se necessario) e versarli negli appositi scomparti del cassetto. Chiudere il

cassetto.

4.1 - Aggiunta del detersivo

Aprire il cassetto dosatore; sono visibilii seguenti componenti.

1. Lo scomparto dilavaggio principale, per detersivo liquido.

2. Lo scomparto per ammorbidente liquido.

3. Lo scomparto per detersivo in polvere.

4. Linguetta diblocco, premerla verso il basso per estrarre il cassetto erogatore.
Perraccomandazioni sul tipo di detersivo adatto alle varie temperature dilavaggio, fare riferimento al manuale del detersivo

Selezionare un programma ruotando la manopola, scegliendo quello pit adatto in base ai capi caricati. I display mostrera

ilnome del programma, le opzioni principali e la durata stimata.
Aggiungere o rimuovere opzioni e modificare i parametriin base alle esigenze.
Premere il pulsante Start/Pausa per avviare il programma.

Una volta terminatoil ciclo, sul display viene visualizzato "FINE", quindil'apparecchio si spegne automaticamente. Togliere

la biancheria il prima possibile per evitare che siformino pieghe, cattivi odori e batteri.

E Cura e manutenzione

5.1 - Pulizia generale della macchina

Staccare la spina della macchina durante la pulizia e la manutenzione.

Utilizzare un panno morbido con sapone liquido per pulire la scocca della macchina e le
partiin gomma.

Non utilizzare prodotti chimici organici o solventi corrosivi.

5.2 - Pulizia del filtro della pompa
Pulire il filtro una volta al mese e controllare il filtro della pompa, ad esempio se l'apparecchio:

Non scarica l'acqua.
Non centrifuga.
Provoca rumori anomali durante il funzionamento.

AVVERTENZA! Rischio di ustioni!
L'acqua nel filtro della pompa puo essere molto calda! Prima di qualsiasi azione
assicurarsi che I'acqua si sia raffreddata.

Spegnere e scollegare la macchina (Fig. 5.2a).

Spingere e aprire lo sportello di servizio (Fig. 5.2b).

Preparare un contenitore piatto per raccogliere I'acqua che fuoriesce (Fig. 5.2¢).
Il quantitativo di acqua potrebbe essere importante!

Estrarre il tubo di scarico e tenerne l'estremita sopra il contenitore (Fig. 5.2¢).

Estrarre il tappo di tenuta dal tubo di scarico (Fig. 5.2¢).

Completato lo scarico, chiudere il tubo di scarico (Fig. 5.2d) e reinserirlo nella macchina.
Svitare e rimuovere in senso antiorario il filtro della pompa (Fig. 5.2e).

Rimuovere i residui e lo sporco (Fig. 5.2f).

Pulire accuratamente il filtro della pompa, ad es. con acqua corrente (Fig. 5.29).

Dopo la pulizia, reinstallare la maniglia e serrarla finché non simuove. In questo momento,
la maniglia & in posizione verticale (Fig. 5.2h).

Chiudere lo sportello di servizio.

10
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5.3 - Pulizia del cassetto del detersivo
Controllare sempre con attenzione che non siano presenti residui di detersivo.
Pulire regolarmente il cassetto:

Estrarre il cassetto fino all'arresto.

Premere il pulsante dirilascio e rimuovere il cassetto.

Pulire I'interno del pozzetto con un asciugamano.

Sciacquare il cassetto con acqua finché non e pulito e reinserirlo nell'elettrodomestico.

5.4 - Pulizia del cestello

Rimuovere gli oggettilavati accidentalmente, soprattutto le partimetalliche come spille, monete, ecc. dal cestello e dalla
scanalatura della guarnizione dell'obld (anello in gomma) perché causano macchie di ruggine e danni.

Utilizzare un detersivo privo di cloruro per rimuovere le macchie di ruggine. Osservare le avvertenze del produttore del
detersivo.

Non utilizzare oggetti duri o paglietta d'acciaio per la pulizia.

Dopo la procedura, aprire 'oblo, usare un asciugamano per pulire le macchie e la schiuma attorno alla guarnizione e
mantenere puliti I'interno e l'esterno della guarnizione.

Nota: Igiene

Per una manutenzione regolare si consiglia di eseguire il programma "Pulizia Cestello" entro 50 cicli per evitare possibili residui
corrosivi. Se necessario, aggiungere una piccola quantita di detergente speciale per lavatrici nello scomparto del detersivo
(3) oversarlo direttamente nel cestello.
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B (i = o
“ Installation

OPTIONAL: Anbringen von Pads zur Gerduschreduzierung
(Detaillierte Informationen erhalten Sie im Benutzerhandbuch)

1.1 - Entfernen der Transportschrauben

Alle Elemente (T1, T2, T3 und T4, Abb. 1d) mussen vor der Verwendung entfernt
werden.

5. Entfernen Sie alle 4 Schrauben (T1 - T4) (Abb. 1a - 1b).

6. Fullen Sie die 5 Locher mit Blindstopfen.(Abb. 1c).

1.2 - Ausrichten des Gerits
Stellen Sie alle Fulde ein, um eine vollstandig waagerechte Position zu erreichen.

1.3 - Abwasseranschluss

Befestigen Sie den Wasserablaufschlauch ordnungsgemafs an der Rohrleitung. Der
Schlauch muss an einem Punkt eine Hohe von 80 bis 100 cm Uber dem Gerét erreichen.
Folgende Anschltsse sind moglich:

1.3.1 Ablaufschlauch zum Waschbecken

« Hangen Sie den Ablaufschlauch mit der U-Halterung Uber den Rand eines
ausreichend groRen Waschbeckens (Abb. 1.3a).

« Sichern Sie die U-Halterung ausreichend gegen Verrutschen.

1.3.2 Ablaufschlauch zum Abwasseranschluss

« Derlnnendurchmesser des Standrohrs mit Entliftungsbohrung muss mindestens
40 mm betragen.

« Stecken Sie den Ablaufschlauch etwa 80-100 mm in das Abwasserrohr.

«+ Bringen Sie die U-Halterung an und sichern Sie sie ausreichend (Abb. 1.3b).

1.3.3 Anschluss des Ablaufschlauchs an das Waschbecken

« Die Verbindungsstelle muss oberhalb des Siphons liegen.

« Der Anschluss an den Stutzen wird in der Regel durch ein Pad (A) verschlossen.
Dieses muss entfernt werden, um Funktionsstérungen zu vermeiden (Abb. 1.3¢).
Sichern Sie den Ablaufschlauch mit einer Schelle.

U

I

1.3¢c

Um weitere Informationen in lhrer Sprache herunterzuladen, besuchen Sie bitte unsere Website:

go.he.services/haier-um
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VORSICHT!

« Der Ablaufschlauch darf nicht in Wasser getaucht werden und muss sicher befestigt und leckfrei sein. Wird der
Ablaufschlauch auf den Boden gelegt oder befindet sich das Rohr in einer Hohe von weniger als 80 cm, wird das Wasser
der Waschmaschine wahrend des Beftllens kontinuierlich entleert (automatische Entleerung).

« Der Ablaufschlauch darf nicht verlangert werden. Wenden Sie sich bei Bedarf an den Kundendienst.

1.4 - Kaltwasseranschluss 143 146
Stellen Sie sicher, dass die Dichtungen eingesetzt sind. A .
7. SchlieRen Sie den Wasserzulaufschlauch mit dem abgewinkelten Ende an das !

Gerat an (Abb. 1.4a). Ziehen Sie die Verschraubung von Hand an. @)) 5 L%) /@
8. SchlieRen Sie das andere Ende an einen Wasserhahn mit einem 3/4"-Gewinde 18 [N

an (Abb. 1.4b). i b

1.5 - Elektrischer Anschluss

Uberprifen Sie vor jedem Anschluss Folgendes:

- Die Stromversorgung, die Steckdose und die Sicherung missen den Angaben
auf dem Typenschild entsprechen.

« Die Steckdose ist geerdet und es durfen keine Mehrfachstecker oder Verlangerungen verwendet werden.

« Der Netzstecker und die Steckdose entsprechen strikt den Angaben.

. | Bedienfeld

2 i bl

| e | ryLeve | | Remote
1

4 5 2
1 Ein/Aus 3 Display 5 Funktionstasten
2 Programmwahlschalter 4 Schublade fur Weichspuler/Waschmittel 6 Start/Pause-Taste

2.1 - Ein/Aus-Taste (1) -

Drehen Sie den Knopfin eine beliebige Position (aufser AUS), um das Gerat zu starten.
Drehen Sie den Knopf auf die Position AUS, um die Maschine auszuschalten.

10 1 £ & 1R
2.2 - Programmwabhilschalter (2) A 19 13 53 19 20°C

Durch Drehen des Knopfes kann eines von 15 Programmen gewahlt werden (der EIN/AUS-Drehknopf ist nicht inbegriffen).

2.3 - Display (3)

Das Display zeigt folgende Informationen an:

» Waschdauer

« Endzeit-Verzégerung

« Fehlercodes und Wartungsinformationen
« Anzeigesymbole

« Geschwindigkeit Temperatur etc.

13
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Liste der Symbole

Symbol Bedeutung

r

Verzégerung

Alarm

Die Trommelturist verriegelt

Das Bedienfeld ist gesperrt

Gerat ist mit WLAN-Netzwerk verbunden

Knitterschutz

App-Bedienung

Dampf: Smart, Anti-Allergie und Hemden sind standardmaig mit einer Dampfwaschfunktion
ausgestattet

2N DEnEE

Trocknen

Zeitersparnis

i Energiesparen

[ B ™ME

Intensiv

2.4 - Aktivieren oder Deaktivieren des Summers

Das akustische Signal kann bei Bedarf abgeschaltet werden:

1. Schalten Sie das Gerat ein.

2. Wahlen Sie das Schleuderprogramm.

3. Drucken Sie die Taste ,Spulen+" und die Taste ,Geschwindigkeit” gleichzeitig fur etwa 3 Sekunden. ,0FF" (AUS) wird
angezeigt und der Summer wird deaktiviert.

4. Zum Aktivieren des Summers berthren Sie diese beiden Tasten erneut gleichzeitig. 0" (EIN) wird angezeigt.

Y
g w U DM
2.5 - Funktionstasten (5) Flexy Time \CL) Delay J | Rinse+ J Speed | | Temp. Armeasel Dry Level ‘ Remote ‘

Die Funktionstasten ermoglichen zuséatzliche Optionen im gewahlten Programm, bevor das Programm startet. Die
entsprechenden Anzeigen werden angezeigt.

Wenn Sie das Gerat ausschalten oder ein neues Programm auswahlen, werden alle Optionen deaktiviert.

Wenn eine Taste mehrere Optionen hat, kann die gewlUnschte Option durch aufeinanderfolgendes Antippen der Taste
ausgewahlt werden

VIRV

Hinweis: Werkseinstellungen
Um beijedem Programm die besten Ergebnisse zu erzielen, hat Haier spezifische Standardeinstellungen festgelegt.
Wenn es keine besonderen Anforderungen gibt, werden die Standardeinstellungen empfohlen.

14
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Funktionstaste ,Flexy Time"

Tippen Sie diese Taste an, um die Zeitersparnis auszuwahlen (Verklrzung der Hauptwaschzeit und Beschleunigung des
Waschvorgangs). Energiesparen (Reduzieren der Waschwassertemperatur zur Senkung des Stromverbrauchs) oder Intensiv
(Erhdhen der Hauptwaschzeit und Verstarken der Wasche).

-J Funktionstaste ,Verzégerung”

Tippen Sie diese Taste an, um das Programm mit einer Verzdgerung zu starten.

Die Endzeit-Verzégerung kann in 30-Minuten-Schritten von 0,5-24 Stunden erhdht werden (die Endzeit ist Ianger als die
ursprungliche Programmzeit). Zum Beispiel bedeutet die Anzeige ,aus 6:30" dass der Programmzyklus in 6 Stunden und
30 Minuten endet. BertUhren Sie die Taste ,Start/Pause”, um die Zeitverzégerung zu aktivieren. Sie ist nicht auf die Programme
Schleudern, Refresh und Trommelreinigung.

J Funktionstaste , Extra Spiilen”

Tippen Sie diese Taste an, um die Wasche intensiver mit frischem Wasser zu spulen. Dies wird fur Menschen mit empfindlicher
Haut empfohlen.

Durch mehrmaliges Antippen der Taste kdnnen null bis drei zusatzliche Zyklen ausgewahlt werden. Sie erscheinen auf dem
Display mit P—0/P— 1/P—2/P—23. Die verschiedenen Programmoptionen sind unterschiedlich

Funktionstaste ,,Geschwindigkeit”

Drucken Sie diese Taste, um die Drehzahl des Schleudergangs zu andern oder zu deaktivieren. Wenn kein Wert auf der
Anzeige 0" leuchtet, wird die Wasche nicht geschleudert.

Funktionstaste ,Temperatur”

Beruhren Sie diese Taste, um die Waschtemperatur des Programms zu &ndern. Wenn kein Wert leuchtet (Anzeige == °L"),
wird das Wasser nicht erhitzt.

Hinweis: Fliissigwaschmittel
Beider Verwendung von Flussigwaschmittel ist es nicht empfehlenswert, die Endzeitverzégerung zu aktivieren.

Funktionstaste ,Knitterschutz"

Beiden Programmen, bei denen die Funktion ,Knitterschutz" ausgewahlt werden kann, tippen Sie die Taste ,Knitterschutz"”
an, um diese Funktion auszuwahlen, und das entsprechende Symbol leuchtet auf.

Bei der Funktion ,Knitterschutz" wird die maximale Schleuderdrehzahl verringert. Nach dem Schleudern schuttelt die
Waschmaschine die Wasche im Intervallbetrieb aus, um Schimmel und Geruch zu vermeiden, Falten zu reduzieren und die
Wasche nach dem Aufhangen glatter zu machen.

Wahrend des Betriebs wird auf der LED-Anzeige ,-" ,—",—".----"angezeigt, und diese Phase dauert maximal 12 Stunden.
Der Benutzer kann jederzeit die Taste ,Start/Pause" antippen, um das Programm zu beenden.

i

SN Funktionstaste ,Trockenstufe™”

BerUhren Sie diese Taste, um die Trockenstufe des Programms je nach Bedarf zu &ndern oder zu deaktivieren.
dL-1 Beruhren Sie die Taste Trockenstufe: Die Anzeige dL-1 bedeutet, dass die Kleidung nach dem Trocknen gebugelt
werden kann.

dL-2 Beruhren Sie die Taste Trockenstufe: Die Anzeige dL-2 bedeutet, dass die Kleidung direkt nach dem Trocknen getragen
werden kann.

dL-3 Beruhren Sie die Taste Trockenstufe: Die Anzelge dL-3 bedeutet, dass die Kleidung direkt nach dem Trocknenin den
Schrank gelegt werden kann.

Durch wiederholtes BerUhren der Taste kann die Trocknungszeit auf 30, 60, 90, 120, 150 oder 180 Minuten eingestellt werden
(die Trocknungszeit, die fur Gerate mit unterschiedlichen Kapazitaten gewahlt werden kann, variiert). Wenn das Display &
oder keinen Wert anzeigt, ist die Trocknungsfunktion deaktiviert.

15
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Y

Rem°te Funktionstaste ,,App-Bedienung”

Drucken Sie kurz auf diese Taste, um die App-Bedienung des Gerats Uber die hOn-App zu aktivieren/deaktivieren.

EY

hO
KOPPLUNG MIT DER -APP

Laden Sie die Nur 2,4-GHz-Band Befolgen Sie die Hinweise | _ ~
zur Kopplun = ~
App . herunter N ppiung ® Welcome Annal @ Hello Anna!
Wi-Fi e __
o .o : e .ot
T ~
o=t Heim-WLAN:
F - Name
- Passwort v
B Cc D F

Beruhren Sie diese Taste, um das Netzwerk auszuwahlen.

Wenn die Maschine noch nie zuvor mit dem Netzwerk verbunden war, driicken Sie kurz auf diese Taste, um es mit dem
Netzwerk zu verbinden. Wenn die Verbindung bereits hergestellt wurde, kdnnen Sie diese Taste kurz driicken, um eine
schnelle Verbindung herzustellen. Driicken Sie diese Taste lange, um sie zurlickzusetzen.

DI
u Funktionstaste ,,Start/Pause”

Drucken Sie leicht auf diese Taste, um das aktuell angezeigte Programm zu starten oder zu unterbrechen.

v

Kindersicherung

Wahlen Sie ein Programm aus und starten Sie es dann. Drucken Sie die Taste und 3 Sekunden lang

gleichzeitig, um alle Elemente des Bedienfelds gegen eine Aktivierung zu sperren, Bedienfeldanzeige . Zum Entsperren
beruhren Sie erneut diese beiden Tasten. Die Anzeige der Kindersicherung leuchtet auf, wenn die Kindersicherung aktiviert
ist. Die Funktion ist optional, wenn die Maschine lauft.

Das Display zeigt ,cLot" an, wenn eine Taste angetippt wird, wenn die Kindersicherung aktiviert ist. Die Anderung wird nicht
ausgefuhrt.

« Die manuell eingestellte Kindersicherung muss auch manuell wieder aufgehoben werden, oder sie wird am Ende des
Programms automatisch aufgehoben. Ausschalten und das Aufrufen der Fehlerinformationen kénnen die Kindersicherung
nicht aufheben. Wenn das Gerat das nachste Mal eingeschaltet wird, ist sie immer noch aktiv.

« Wenn Sie die Kindersicherung verwenden, driicken Sie zuerst die Programmtaste, dann wird die Kindersicherung aktiviert.

« Halten Sie die Taste 3 Sekundenlang gedruckt. Die Kindersicherungsfunktion leuchtet dann vollstandig auf und wird aktiviert.

« Die Kindersicherung kann nicht tber die hOn-App eingestellt oder aufgehoben werden.
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‘ Programme

Waschmittelfach fur:
@ Waschmittel
@ Weichspler oder Pflegemittel
‘o Ja o Optional / Nein ‘ © Waschmittel ¥
Max. Ladung | Temperatur - Funktion
in°Cv €
£
o)
c
o £ =
< = S o N o N o
c g o o VVVY £5 S 22
0] =} [0} < U = = [8} 1%}
S £ ° |2 23l e S 218 2
g8 8|8 S| |8t £]3)5
F 2 | g2z 2|3 |23
Programm 9 |10 6 2 L 1|23 Artder Textilien S3 @ & |6 | B &=
Leicht verschmutzte
SmartA\ 9 (10| 6 |--bis60| 40 |0 o | Mlischwascheaus 10000 | o | oo oo
Baumwolle und
Synthetik
Bettdecke 2525 / --bis40| 30 | / | o | o | Baumwolle 800 | o o o / o o
Anti—AIIergie 9 10 6 |--bis90| 30 | @ | o | o | Baumwolle / Synthetik | 1000 | o o|o|o| oo
Refresh 11 / / /|1 1] 1] Baumwolle/Synthetik / / / / / / o
Waschmaschinenfeste
Wolle 11 / --bis40| -- | @ | o |/ | Textilienaus Wolleoder | 800 | / | o | o / / o
mit Wollanteil
mFeinwésche 25(25 / --bis30| 30 | @ | o | / | Feinwdsche und Seide 600 | o | o | © / o | o
(AP Eco 40-60 9 10| 6 |--bis60 40 |e|o |/ |Baumwolle 1400 o [ o | o | o | o | o
A st 455 | 3 |-bis60| 40 |e oo | ynthetischesGewebe |0 | o | o | o | o |
oder Mischgewebe
mBaumwolle 9 |10 6 |--bis90| 40 | @ | o | o | Baumwolle 1400 o | o | o o o | o
BN rockren /e /L] 1| Baumwole VA A I A B R S
SuperFastlS'Z’ 11 1 --bis 40| -- | @ | o | /| Baumwolle / Synthetik | 1000| / | o | o | o | o | ©
Sch\eudern 9 |10 6 / /| /| 1|/ |Pflegeleichtes 1000 | / / / | o] o] o
e /Ll —bis90 90 | 1| 1| / AR RV A AR R S
reinigung
@20"0 Baumwolle 20°C| 9 | 10 6 / / | e o] o|Baumwolle 1000l o | o | o | 0o | o | o

-- Das Wasser wird nicht erwarmt.

1) Wahlen Sie eine Waschtemperatur von 90 °C nur fur besondere hygienische Anforderungen.

2) Reduzieren Sie die Waschmittelmenge, da die Programmdauer kurz ist.

3) Keine oder eine geringe Menge an Pulverwaschmittel. Ein wenig Waschmittel kann nur bei der Vorwaschfunktion in der App hinzugefugt
werden.
Beim Waschen schwerer Wasche kann die Waschmaschine stark vibrieren oder sich bewegen, wenn sich die Wascheteile verwickeln.
Das Design und die Spezifikationen kénnen zum Zweck der Qualitatsverbesserung ohne vorherige Ankindigung geandert werden.

o
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3.1 - Beschreibung der Programme

Q Smart Al

Dieses innovative Programm ist in der Lage, die Reinigungskraft der Wasche
automatisch an die Art und Menge der Waschladung anzupassen, und erzielt so die
bestmaoglichen Ergebnisse ohne Risiko.

Bettdecke

Dies ist ein Programm zum Waschen einer einzelnen Bettdecke. Dieses Programm
wascht beiniedriger Temperatur und schlielst mit einem langsamen Schleudergang ab.

@ Anti-Allergie

Dieses Programm sorgt fur eine grundliche und hygienisch saubere Reinigung
aller Baumwolltextilien und entfernt Bakterien. Es ist ein besonders effizientes
Waschprogramm mit hoher Temperatur. Empfohlen fur kleine Waschladungen.

S Refresh

Dieses Programm frischt Ihre Kleidung auf hochwirksame und innovative Weise mit Hilfe
der Mikrodampftechnologie auf, um GerUlche, Feinstaub und Allergene zu entfernenund
gleichzeitig Knitterfalten in nur 20 Minuten und ohne Verwendung von Waschmitteln
zureduzieren.

Wolle

Dieses Programm wascht Textilien aus Wolle, die laut Etikett fur die Maschinenwasche
oder ausschliel3lich fur die Wasche von Hand geeignet sind, oder Textilien aus Seide,
die fur die Maschinenwasche geeignet sind.

Feinwasche

Beidiesem Programm st die Trommelrotation reduziert, weshalb es sich vor allem fur
die Wasche empfindlicher Textilien eignet. Die Wasch- und Spulgange werden mit hoher
Wasserzufuhr ausgefuhrt, um die beste Leistung zu gewahrleisten.

(VTR Eco 40-60

Das ECO 40-60 Programm wascht normal verschmutzte Baumwollwasche, die laut
Etikett bei 40°C oder 60°C gewaschen werden kann, zusammen in einem Waschgang
sauber. Dieses Programm wird verwendet, um die Einhaltung der EU-Richtlinie
Okodesign (umweltgerechte Gestaltung von Produkten) zu bewerten.

Synthetik

Mit diesem Programm koénnen Sie verschiedene Arten von Stoffen und Farben
gleichzeitig waschen. Die Drehbewegung der Trommel und der Wasseranteil werden
sowohl beim Waschen als auch beim Spulen optimiert. Der optimierte Schleudergang
verhindert, dass Falten in den Textilien entstehen.

Baumwolle

Dieses Programm eignet sich zum Waschen von farbiger Baumwollkleidung bei 40 °C
oder zur Gewahrleistung hochster Sauberkeit bei strapazierfahiger Baumwollwasche
bei 60 °C oder 90 °C. Der abschlieRende Schleudergang erfolgt mit maximaler
Geschwindigkeit, die eine hervorragende Wasserentfernung gewahrleistet.

Trocknen

Fur Baumwoll- und Synthetikartikel wird ein spezielles Trockenprogramm empfohlen
(beachten Sie immer das Pflegeetikett der Wasche).

{;?, Super Fast 15

Ein vollstandiger Waschgang (Waschen, Spulen und Schleudern). Dieses Programm
eignet fur leicht verschmutztes Baumwoll- und Mischgewebe. Bei diesem Programm
wird empfohlen, nur 20 % des normalerweise verwendeten Waschmittels zu verwenden,
um eine Verschwendung zu vermeiden.

Schleudern

EEEERAEREERE

Dieses Programm fuhrt eine maximale Schleuderdrehzahl aus (die durch Betatigung
der entsprechenden Taste verringert werden kann).

Trommelreinigung

Dieses Programm ist fur die Reinigung der Trommel der Maschine geeignet. Es wird
empfohlen, dieses Programm alle 50 Waschgange zu verwenden, um eine lange
Lebensdauer zu gewahrleisten und schlechte Gerliche zu vermeiden. Starten Sie
das Programm ausschlieRlich ohne Wasche in der Maschine und verwenden Sie nur
Pulverwaschmittel fur Waschmaschinen. Offnen Sie nach Beendigung des Waschgangs
die Tur der Maschine, um die Trommel zu trocknen.

@ AN 8| Baumwolle 20°C

Ein neuer Waschgang, der es lhnen erméglicht, verschiedene Stoffe und Farben
zusammen bei nur 20 °C zu waschen und eine hervorragende Reinigungsleistung
zu erzielen.

QG WD X7 no Autodose.indb 18
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| 4. | Taglicher Gebrauch

« SchlieRen Sie die Waschmaschine an einen Strom- und Wasseranschluss an (siehe
Kapitel Installation im Benutzerhandbuch).

« Vorbereiten der Wasche: Sortieren Sie die Kleidung nach Stoff (Baumwolle, Synthetik,
Wolle oder Seide usw.) und Verschmutzungsgrad. Uberprufen Sie die Etiketten auf
Ihren Kleidungssticken. Trennen Sie weilse Kleidung von farbiger Kleidung. Entfernen
Sie Gegenstande wie Schltssel, MUnzen usw. aus den Taschen und entfernen Sie
hartere Zierelemente.

« Legen Sie die Wasche Stuck fur Stiick ein, um Uberladungen zu vermeiden (Uberprufen
Sie die unterschiedliche maximale Beladbarkeit je nach Programm). SchlieRen Sie die
Tur vorsichtig. Achten Sie darauf, dass keine Waschesttcke eingeklemmt werden.

« Wahlen Sie das Waschmittel und den Weichspuler (falls erforderlich) und fullen Sie sie in die entsprechenden Facher der
Schublade. Schlief3en Sie die Schublade.

4.1 - Hinzufiigen von Waschmittel

Nach dem Offnen der Schublade sind die folgenden Komponenten zu sehen.

1. Hauptwaschmittelfach fur das Flussigwaschmittel.

2. Fach fur den flussigen Weichspuiler.

3. Fach fur das Pulverwaschmittel.

4. Verriegelungslasche, zum Herausziehen der Spenderschublade nach unten driicken.

Die Empfehlung fur das zu verwendende Waschmittel richtet sich nach den verschiedenen Waschtemperaturen. Lesen Sie
daher die Gebrauchsanweisung des Waschmittelherstellers.

« Wahlen Sie ein Programm, indem Sie den Knopf drehen und das Programm auswahlen, das am besten zu den eingelegten
Kleidungssticken passt. Auf dem Display werden der Programmname, die wichtigsten Optionen und die geschéatzte
Dauer angezeigt.

« Fugen Sie Optionen hinzu oder entfernen Sie sie und &ndern Sie die Parameter entsprechend lhren spezifischen
Anforderungen.

« Drucken Sie die Start/Pause-Taste, um das Programm zu starten.

« Nach Beendigung des Programms wird auf dem Display ,ENDE" angezeigt, dann schaltet sich die Maschine automatisch
aus. Nehmen Sie lhre Wasche so bald wie mdglich heraus, um zu verhindern, dass sich Falten, schlechte Gertiche und
Bakterien vermehren.

E Pflege und Wartung

5.1 - Aligemeine Maschinenreinigung

« Ziehen Sie wahrend der Reinigung und Wartung den Netzstecker.

« Reinigen Sie das Maschinengehause und die Gummiteile mit einem weichen Tuch und Seifenflissigkeit.
- Verwenden Sie keine organischen Chemikalien oder atzenden Lésungsmittel.

5.2 - Reinigung des Pumpenfilters
Reinigen Sie den Filter einmal im Monat und Uberprifen Sie beispielsweise den Pumpenfilter, wenn Folgendes beim Gerat
auftritt:

« Das Wasser lauft nicht ab.

« Das Gerét schleudert nicht.

- Das Gerat verursacht ungewdhnliche Gerausche beim Betrieb.

WARNUNG! Verbriihungsgefahr!
Das Wasser im Pumpenfilter kann sehr heif? sein! Bevor Sie etwas unternehmen,
stellen Sie bitte sicher, dass das Wasser abgekuhlt ist.

« Schalten Sie das Geréat aus und ziehen Sie den Netzstecker (Abb. 5.2a).

« Drucken und 6ffnen Sie die Wartungsklappe (Abb. 5.2b).

« Stellen Sie einen flachen Behalter zum Auffangen von Waschwasser bereit (Abb. 5.2¢).
Es konnten groRere Mengen sein!

« Ziehen Sie den Ablaufschlauch heraus und halten Sie sein Ende Uber den Behalter
(Abb. 5.2¢).

« Nehmen Sie den Verschlussstopfen aus dem Ablaufschlauch (Abb. 5.2¢).

« Nachvollstandiger Entleerung schlieféen Sie den Ablaufschlauch (Abb. 5.2d) und schieben
ihn zurtick in die Maschine.

19

QG WD X7 no Autodose.indb 19 7/15/2025 9:33:02 AM



Schrauben Sie den Pumpenfilter gegen den Uhrzeigersinn ab und entfernen Sie ihn
(Abb. 5.2e).

Entfernen Sie Verunreinigungen und Schmutz (Abb. 5.2f).

Reinigen Sie den Pumpenfilter vorsichtig, z. B. unter flieRendem Wasser (Abb. 5.2g).
Nach der Reinigung bringen Sie den Griff wieder an und ziehen Sie ihn fest, bis er sich nicht
mehr bewegt. Zu diesem Zeitpunkt befindet sich der Griff in vertikaler Position (Abb. 5.2h).
SchlieRRen Sie die Wartungsklappe.

5.3 - Reinigung der Waschmittelschublade
Achten Sie stets darauf, dass keine Waschmittelrickstéande vorhanden sind.
Reinigen Sie die Schublade regelmafig:

Ziehen Sie die Schublade bis zum Anschlag heraus.
Drucken Sie die Entriegelungstaste und nehmen Sie die Schublade heraus.
Wischen Sie die Innenseite des Waschbeckens mit einem Handtuch sauber.

Spulen Sie die Schublade mit Wasser aus, bis sie sauber ist, und setzen Sie die Schublade wieder in das Geréat ein.

5.4 - Reinigung der Trommel
Entfernen Sie versehentlich mitgewaschene Gegensténde, insbesondere Metallteile wie Stecknadeln, Minzen usw. aus
der Trommel und der Turdichtung (Gummiring), da sie Rostflecken und Schaden verursachen.

Verwenden Sie zum Entfernen von Rostflecken einen chlorfreien Reiniger. Beachten Sie die Warnhinweise des

Waschmittelherstellers.
Verwenden Sie zur Reinigung keine harten Gegenstande oder Stahlwolle.

Nach dem Reinigungsvorgang &ffnen Sie die Tur, reinigen Sie die Flecken und den Schaum um die Dichtung herum mit

einem Handtuch und halten Sie die Dichtung innen und aufen sauber.

Hinweis: Hygiene
Fur die regelmaliige Wartung empfehlen wir, alle 50 Waschgange das Programm ,Trommelreinigung” auszufuhren, um mégliche
korrosive Ruckstande zu vermeiden. Falls erforderlich, geben Sie eine kleine Menge Spezialreiniger in das Waschmittelfach
(3) oder direktinden Eimer.
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“ Installation

OPTIONAL: Install noise reduction pads
(Please check UM for detailed info) «

EXPLORE T ON
wss AppGallery

1.1 - Transportation bolts removal

Allelements (T1, T2, T3 and T4, Fig. 1d) must be removed before use.
1. Remove all 4 bolts (T1 - T4) (Fig. 1a—1b).

2. Fillthe 5 holes with blanking plugs (Fig. 1c).

1.2 - Aligning the appliance @)
Adjust all feet to achieve a complete level position.

U

1.3 - Drain Water Connection

Fix the water drain hose properly to the piping. The hose has to reach at one point
aheight between 80 and 100 cmn above the appliance bottom line.

Following connections are possible:

1.3.1 Drain hose to sink

« Hang the drain hose with the U-support over the edge of a sink with adequate
size (Fig. 1.3a).

« Protect the U-support sufficiently against slipping.

1.3.2 Drain hose to waste water connection

« Theinternal diameter of the stand pipe with vent-hole must be minimum 40 mm.
« Putthe drain hose for 80-100 mm in the wastewater pipe.

« Attachthe U-support and secure it sufficiently (Fig. 1.3b).

1.3.3 Drain hose to sink connection 1.3¢

« Thejunction must lie above the siphon.

« A spigot connection is usually closed by a pad (A). That must be removed to
prevent any disfunction (Fig. 1.3c).
Secure the drain hose with a clamp.

To download any other further information in your language please go to:
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CAUTION!

« Thedrain hose should not be submerged in water and should be securely fixed and leak-free. If the drain hose is placed
on the ground or if the pipe is at a height of less than 80 cm, the washing machine will continuously drain while being
filled (self-siphoning).

« Drain hose is not to be extended. If necessary contact after sales service.

1.4 - Cold Water Connection 1.4a 1.4b
Make sure that the gaskets are inserted. A s
1. Connect the water inlet hose with the angled end to the appliance (Fig. 1.4a). ;

Tighten the screw joint by hand. @)) 5 é%) Q@A

2. The other end connect to a water tap with a 3/4" thread (Fig. 1.4b).

cC
1.5 - Electrical Connection i

Before each connection check if:

« power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate;

« the power socketis earthed and no multi-plug or extension are used;
« the power plug and socket are strictly according.

2.| Control panel

>a o & % 0

S | et 11

4 5 2
1 Power 3 Display 5 Function buttons
2 Program selector 4 Detergent/softener drawer 6 Start/Pause button

2.1 - Power button (1)

Turn the knob to any position (except OFF) to start the machine.
Turn knob to the OFF position to shut down the machine.

1Q V2 1®
2.2 - Programme selector (2) A | ® 16

By turning the knob one of 15 programmes (the On/OFF knob is not included) can be selected.

2.3 - Display (3)
The display shows following information:

« Washingtime

« Endtime delay

« Error codes and service information
« Display symbols

« Speed. Temperature, etc

22
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Icon agenda

Symbol Meaning

Delay

Alarm

Drum door is locked

Control panelis locked

Appliance is connected to Wi-Fi

Anti-crease

Remote

Steam: Smart, Allergy care, Shirts have steam washing function by default

Dry

Time saving

Energy saving

Intensive

FAMEBEENDEREE

2.4 - Activate or deactivate the buzzer

The acoustic signal can be turned off if necessary:

1. Switch on the appliance.

2. Select the spin programme.

3. Touch the" Rinse+ "button and “Speed” button at the same time for about 3 seconds. “OFF" will be displayed and the
buzzer will be activated.
For activating the buzzer touch these two buttons at the same time again. "8 will be displayed.

il = N
> @ e Hobdz5e @ & 4

2.5 - Function buttons (5) | Flexy Time ‘QDeIay Rinse+ | | Speed Temp. AmicfeaseJ DryLeveIJ Remote J

The function buttons enable additional options in the selected programme before programme starts. The related
indicators are displayed.

By switching off the appliance or setting a new programme, all options are disabled.

If a button has multiple options, the desired option can be selected by touching the button sequentially.

Note: Factory settings
To get best results in each programme Haier has well defined specific default settings. If there is no special
requirement default settings are recommended.

23
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Function button “Flexy Time"

Touch this button to select Time Saving (Reduce main wash time and speed up washing). Energy Saving (Reduce washing
water temperature to reduce power consumption) or Intensive (Increase the main washing time and strengthen the
washing).

Function button “Delay”

Touch this button to start the programme with a delay.

End time delay could be increased in steps of 30 minutes from 0,5-24h (End time will longer than original programme
time). For example display off 6:30 means end of programme cycle will be in 6 hours and 30 minutes. Touch "Start/Pause”
button to activate the time delay. It is not applicable to programme Spin, Refresh, Dry, Drum Clean.

J Function button “Extra Rinse”

Touch this button torinse the laundry more intense with fresh water. This is recommended for people with sensitive skin.
By touching the button several times zero to three additional cycles can be selected. They appear in the display with
P—0/P— 1/P—2/P—23. Different programme options are different.

J Function button “Speed”

Touch this button to change or deselect the spin of the programme. If no value is illuminated the display “8" the laundry
will not spin.

-J Function button “Temp.”

Touchthisbutton to change the washing temperature of the programme. If no value is illuminated(the display "== °L") the
water willbe not heated.

Note: Liquid detergent
If using liquid detergent, it is not recommended to activate the end time delay.

Function button “Anti-crease”

For those programmes that can select "Anti-crease” function, touch "Anti-crease” button to select this function and the
corresponding icon willlight up.Touch again or select another programme, this feature will be cancelled.

Under "Anti-crease” function, the max spin speed will decrease After spin, the washing machine keeps intermittent
operation to shake off the clothes to prevent mildew and odor, reduce wrinkles and make them smoother after hanging up.
During operation, the LED display will show" -""—""—""----" and this phase lasts for 12 hours at most, users can touch
“Start/Pause” to terminate the programme at any time.

i

SWS220] Function button “Dry Level”

Touch this button to change or deselect the drying level of the programme according to the needs.
dL-1 Touch Dry level button .the display dL-1, it means that clothes will be good for ironing after drying.

dL-2 Touch Dry level button .the display dL-2, it means that clothes can be directly worn after drying.

dL-3 Touch Dry eve | button ,tne disp ay d_-3, it means that clothes can be stored directly after drying.

By touching the button sequentially, drying time can be set 30, 60, 90, 120, 150, 180 (The timing drying time that machines
of different capacities can choose will varyjminutes. If the display shows & or no value, the drying fulnction is deactivated.

24
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Y

Rem°te Function button “Remote”

Shortly press this button to activate/deactivate the Remote Control of the appliance via the hOn app.

»

APP PAIRING PROCESS

Download the
App

2.4 GHz band only Follow pairing instructions

ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi P P R i o)
o se e L] oo
(o1l e [ -
R [F—
——

& Apps
LB ittt Home Wi-Fi:
% - Name
N - Password v
Sopoiallery NP RO
A B Cc D E F

Touch this button to select the network.
If the machine has never been connected before, short press this button to associate it to the network. If it was already
connected, short pressing this button is for quick connection. Long press this button to reset.

DI
u Function button “Start/Pause”

Touch this button gently to start or interrupt the currently displayed programme.

FlexyTime ™ (& Delay

v

Child lock

Choosing a programme and then start, touch button and for 3 seconds simultaneously to block all

panel elements against activation, panel display . Forunlocking please touch again the two buttons. The child lock
indi cator lights up when the child lock works. Feature is optional when the machine is running.
The display shows "cLat"if a button will be touched when the child lock is activated. The change is not running.

« The childlock whichis set up manually must be cancelled manually or will be cancelled automatically at the end of the
programme. Power off and error information won't canncel child lock. It still works when the applicance is powered
on next time.

« Ifyouuse the childlock, first press the program key, then the child lock will be on.

« Hold it for 3 seconds, the child lock wil turn to full light and the child lock will be activated.

« Childlock can't be set up or cancelled through hOn App.

25
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Programmes

Detergent compartment for:
@ Detergent

@ Softner or care product

‘ o Yes o Optional / No © Detergent ¥
Max. load Temperature Function
in°Cv 3
Q o) )
g & g _
o < ° [
washing | drying 2 vy I3 £E |2 e ¢
f f © - 4 =1 - + =} > ]
inkg inkg E ?3) % g % 3 2 g1 8| =
Programme 9 |10 6 9 & 2| 3| Fabrics type aoc|T z |4 | &
Lightly soiled mixed-
Smart Al 9 | 10 6 --to 60 | 40 o | o | laundry of cotton and 1000 | o o | o o o | o
synthetic
Duvet 25|25 / --to 40 | 30 o | o | Cotton 800 | o | o o / o | o
Allergy Care 9 | 10 6 --to90 | 30 o | o | Cotton/ Synthetic 1000 | o o | o o o | o
Refresh 1|1 / / / /| | | Cotton/ Synthetic / / / / / / o
Machine-washable
Wool 11 / --to40 | -- o | / | fabric made of wool 800 | / | o] o / / o
or with wool conten
| 0 EEES 2525 1 |~t030| 30 | e|o| /| oeieAtERINYEAN g0y | o o |0/ o | o
(AP Eco 40-60 9 10| 6 |--to60 | 40 o| /| Cotton 1400 o [ o | o | o | o | o
Synthetics 45/ 5| 3 | --t060 |40 e o o ntheticormied 000 ol o6 o | o | o
fabric
m Cotton 9 |10 6 --to90 | 40 o | o| Cotton 1400| o | o | © o o | o
Dry R /L] 1] cotton N AV R A R P S
SuperFast15'? | 1 | 1 1 --t0 40 | -- o | /| Cotton/ Synthetic 1000 / | o | o | o | oo
Spin 9 |10 6 / / /| / | Not-fragile fabric 1000 | / / / | o] o] o
- Drum clean / / / --to 90 | 90 Ay / / / / / / / o
(@VLEey Cotton20°C | 9 [ 10| 6 /o o o Cotton 1000 o | o | o |o|o|o

-- Water is not heated up.

1) Choose90°C wash temperature only for special hygienic requirements.

2) Reduce detergent amount because programme duration is short.

3) No or a small amount of powder detergent. A little detergent can be added only with the pre-wash function on the App.
When washing heavy loads, the washing machine may vibrate greatly or move if clothes are wrapped.
The design and specifications are subject to change without notice for quality improvement purposes
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3.1 - Programmes description

Q Smart Al

This innovative program is capable to automatically adjust the cleaning action to the
capacity and typology of the load for the best results without any worries.

Duvet

Thisis aprogramme dedicated to washing a single duvet. This programme washes at
alow temperature and it finishes with a slow spin.

E‘% Allergy Care

This programme offers thorough cleaning of all cotton items, sanitizing and eliminating
bacteria. It is an efficient high temperature washing cycle. Recommended for small
loads.

S Refresh

Refresh your clothes in a highly effective and innovative manner, using micro vapor
technology to remove odors, fine dust and allergens while reducing the creases in just
20 minutes and without using detergent.

Wool

This programme performs a wash cycle dedicated to the wool fabrics that can be
washed in a washing machine, the articles to be washed by hand or laundry items
made from silk or specified as "Wash as Silk" on the fabric label.

Delicate

This programme has reduced periods of drum rotation during the cycle and is
particularly suitable or washing delicate fabrics. The wash cycle and rinses are carried
out with a high level of water to ensure the best performance.

(WTIA] Eco 40-60

The ECO 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared
to be washable at 40°C or 60°C, together in the same cycle. This programme is used
to assess the compliance with the EU Ecodesign legislation (environmentally friendly
products design).

Synthetics

This programme allows you to wash different type's fabrics and different colours all
together. The rotation movement of the drum and the water levels are optimized, both
during the washing the rinsing phase. The accurate spin action, ensures a reduced
formation of creases in the fabrics.

Cotton

This programme is suitable for washing coloured cotton garments at 40°C or for
ensuring the highest degree of cleanliness for cotton resistant laundry washing at
60°C or 90°C. The final spinis at maximum speed that ensures excellent water removal.

Dry

Adedicated drying programme recommended for cottons and synthetics items (always
refer to the laundry care label).

= Super Fast 15

A complete washing cycle (wash, rinse and spin). This programme is suited to slightly
dirty cottons and mixed fabrics. With this programme it is recommended to use only
20% of the detergent normally used to avoid waste.

Spin

This prograrrrne carries out a maximum spin (which can be reduced by using the
relevant button).

Drum clean

This programme is suited to clean the drum of the appliance. It is recommended to use
this programme every 50 washing cycles, to ensure a long service life and avoid bad
odors. Make sure to start the programme exclusively without laundry in the machine,
using only powder detergent for washing machine. When the washing cycle finishes,
open the door of the appliance to dry the drum.

@ vA)i(ex Cotton 20°C

iR EEEE R A ERQEEE

Anew cycle that allows you to wash different fabrics and colours together at only 20°C
and provides an excellent cleaning performance.
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(4. aiyuze 8

« Connect the washing machine to a power supply and water connection (see
installation chapter in the UM).

« Prepare the laundry: Sort out clothes according to fabric (cotton, synthetics, wool
orsilk etc.) and how dirty they are. Check the labels on your garment. Separate white
clothes from colored ones. Empty pockets from objects like keys, coins, etc. and
remove harder decorative objects.

« Putinthe laundry piece by piece avoiding overloads (check the different maximum

loadability according to program). Close the door carefully. Make sure that no pieces
of laundry are pinched.

« Select the detergent and softener (when needed) and pour it into the correct compartments of the drawer. Close

the drawer.

4.1 - Adding detergent

Open dispenser drawer, the following components can be seen.
1. The main washing compartment, for liquid detergent

2. Compartment for liquid softener.

3. The compartment for powder detergent.

4. Lock tab, press it down to pull out dispenser drawer.

The recommendation on the type of detergents is suitable for the various washing temperatures, please refer to the

manual of detergent

« Select a program by turning the knob, choosing the one that fits the most according to the loaded garments. The

display will show the program name, the main options and the duration estimation.
« Add or remove options and change the parameters according to your specific needs.
« Press Start/Pause button to start the program.

« Whenthe cycleis finished, "END" is shown on the display, then the appliance switches off automatically. Remove your

laundry as soon as possible in order to prevent wrinkles, bad odors and bacteria to proliferate.

E Care and maintenance

5.1 - General machine cleaning

« Unplug the machine during cleaning and maintenance.

« Use a soft cloth with soap liquid to clean the machine case and rubber components.
« Do not use organic chemicals or corrosive solvents.

5.2 - Pump filter cleaning

Clean the filter once a month and check the pump filter for instance if the appliance:
« Doesn'tdrain the water.

« Doesn'tspin.

« Cause unusual noise while running.

WARNING! Scalding Risk!
Water in the pump filter can be very hot! Before any action please ensure water
has cooled down.

« Turn off and unplug the machine (Fig. 5.2a).

« Pushand open service flap (Fig. 5.2b).

« Provide aflat container to catch leach water (Fig. 5.2¢). There could be bigger amounts!

« Pullthe drainhose out and hold its end above the container (Fig. 5.2¢).

« Take the sealing plug out of the drainhose (Fig. 5.2¢).

« After complete drainage close drainhose (Fig. 5.2d). and push it back into the machine.

« Unscrew and remove counter clockwise the pump filter (Fig. 5.2e).

« Remove contaminants and dirt (Fig. 5.2f).

« Clean carefully pump filter, e.g. using running water (Fig. 5.2g).

« After cleaning, reinstall the handle and tighten it until it does not move. At this time, the
handle isin vertical state (Fig. 5.2h).

« Close service flap.

28
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5.3 - Cleaning the detergent drawer
Take always care there are no detergent residues.
Clean the drawer regularly:

Pull out the drawer until it stops.

Press the release button and remove the drawer.

Wipe the inside of the sink clean with a towel.

Flush the drawer with water until it is clean and insert the drawer back in the appliance.

5.4 - Cleaning the drum

Remove accidentally washed items, especially metal parts such as pins, coins, etc. from the drum and the groove of
the door gasket (rubber ring) because they cause rust stains and damage.

Use a non-chloride cleaner for removing rust stains. Observe the warning hints of the cleaning agent manufacturer.
Do not use any hard objects or steel wool for cleaning.

After the procedure, open the door, use a towel to clean the stains and foam around the gasket, and keep the inside
and outside of the gasket clean.

Note: Hygiene

For regular maintenance, we recommend running the programme "Drum clean” within 50 cycles to avoid possible corrosive
residues. If necessary, add small amount of special machine cleaner in washing agent compartment (3) or directly put
itinto the bucket.
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“ Instalac

OPCIONAL: Instalar almohadillas de reduccion del ruido
(Consulte el manual de usuario para obtener informacién detallada)

1.1 - Extraccion de los pernos de transporte

Todos los elementos (T1, T2, T3y T4, Fig. 1d) deben retirarse antes del uso.
1. Retirelos 4 pernos (T1 - T4) (Fig. 1a— 1b).

2. Rellene los 5 orificios con tapones ciegos (Fig. 1c).

1.2 - Alineacién del aparato
Ajuste todas las patas para conseguir una posicion completamente nivelada.

1.3 - Conexion de agua de drenaje

Fije correctamente la manguera de drenaje de agua a la tuberia. La manguera debe
alcanzar una altura de entre 80y 100 cm por encima de la linea inferior del aparato.
Son posibles las siguientes conexiones:

1.3.1 Manguera de desagiie al fregadero

« Cuelgue la manguera de desague con el soporte en U sobre el borde de un
fregadero de tamano adecuado (Fig. 1.3a).

- Proteja suficientemente el soporte en U para que no resbale.

1.3.2 Manguera de desagiie a la conexion de aguas residuales

« Eldidmetrointerior deltubo vertical con orificio de ventilacion debe ser de 40 mm
como minimo.

« Cologue lamanguera de desaguie de 80-100 mm en la tuberia de aguas residuales.

« Cologue el soporte en U y fijelo suficientemente (Fig. 1.3b).

1.3.3 Manguera de desagiie a la conexion del fregadero

« Launion debe estar por encima del sifon.

« Una conexion de espiga suele estar cerrada por una almohadilla (A). Debe retirarse
para evitar cualquier disfuncion (Fig. 1.3c).

Asegure la manguera de desagulie con una abrazadera.

Si desea descargar mas informacion en su idioma, vaya a:

go.he.services/haier-um
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PRECAUCION:

« Lamanguerade desaguie no debe estar sumergida en aguay debe estar bien fijaday sin fugas. Sila manguera de desagte
se coloca en el suelo o sila tuberia estd a una altura inferior a 80 cm, la lavadora vaciara continuamente mientras se llena
(autosifén).

« Lamanguera de desagle no debe prolongarse. En caso necesario, péngase en contacto con el servicio posventa.

1.4 - Conexion de agua fria 143 14b
Asegurese de que las juntas estan insertadas. A .
1. Conecte la manguera de entrada de agua con el extremo acodado al aparato X

(Fig. 1.4a). Apriete la junta atornillada a mano. @)) @ L%) /@
2. Elotro extremo se conecta a un grifo de agua con una rosca de 3/4" (Fig. 1.4b). oA

: C
1.5 - Conexioén eléctrica i

Antes de cada conexion compruebe si:

« Lafuente de alimentacion, la toma de corriente y los fusibles son los adecuados
segun la placa de caracteristicas.

« Latoma de corriente tiene toma de tierra y no se utilizan enchufes muiltiples ni alargadores.

« Elenchufeylatoma de corriente coinciden perfectamente.

nel de control

& @& 0ol
T 1 1 |
Q ) 12 e 100 1
18 53 193 192 1® 1t] 120

4 5 2
1 Encendido 3 Pantalla 5 Botones de funcién
2 Selector de programas 4 Cajetin de detergente/suavizante 6 Boton de Inicio/Pausa

2.1 - Botén de encendido (1) -

Gire el selector a cualquier posicion (excepto APAGADO) para iniciar la maquina.
Gire el selector ala posicion APAGADO para apagar la maquina.

Q 1 £ 1] 1R & 150 1 G 40-60
2.2 - Selector de programas (2) A 1© 13 192 19 1) 120

Girando el selector, se puede seleccionar uno de los 15 programas (el mando de ENCENDIDO/APAGADO no estéincluido).

2.3 - Pantalla (3)

La pantalla muestra la siguiente informacion:

« Tiempo de lavado

« Finalizacion diferida

« Codigos de error e informacion de servicio
« Mostrar simbolos

« Velocidad Temperatura, etc.
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Agenda de iconos

Simbolo  Significado

r

Diferido

Alarma

La puerta del tambor esta cerrada

El panel de control esta bloqueado

Elaparato est4 conectado a la Wi-Fi

Antiarrugas

Remoto

Vapor: Inteligente, Antialergias, Camisas tienen funcion de lavado a vapor por defecto

Secado

Ahorro de tiempo

Ahorro de energia

Intensivo

KREAMESSINDEREE

2.4 - Activar o desactivar el zumbador

La sefal acustica se puede apagar si fuera necesario:

1. Encienda el aparato.

2. Seleccione el programa de centrifugado.

3. Pulse simultaneamente los botones “Enjuague+"y "Velocidad” durante unos 3 segundos. Se mostrara "8FF" (APAGADO)

y el zumbador se activara.
ey

4. Para activar el zumbador, vuelva a tocar estos dos botones a la vez. Aparecera "0it" (ENCENDIDO).

5 ) Y
> @ o 3 @ @ U D

2.5 - Botones de funcién (5) | FlexyTime \G Delay | | Rinset | | | Temp. | ‘AmueaseJ “DryLevel“ ‘ Remote J ‘ I

Losbotones de funcion activan opciones adicionales en el programa seleccionado antes de que éste comience. Se muestran
los indicadores correspondientes.

Al apagar el aparato o establecer un nuevo programa, se deshabilitan todas las opciones.

Siun boton tiene varias opciones, la opcion deseada puede seleccionarse pulsando el botdn secuencialmente.

Nota: Configuracion de fabrica
Para obtener los mejores resultados en cada programa, Haier ha definido bien la configuracion especifica por defecto.
Sino hay ningun requisito especial, se recomienda la configuracion por defecto.
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12T Botén de funcién “Flexy Time”

Toque este boton para seleccionar Ahorro de tiempo (reduce el tiempo de lavado principal y acelera el lavado). Ahorro de
energia (reduce la temperatura del agua de lavado para reducir el consumo de energia) o Intensivo (aumenta el tiempo de
lavado principal y refuerza el lavado).

-J Boton de funcién “Diferido”

Togue este botdn para activar el programa temporizador.

La hora de finalizacion puede aumentarse en intervalos de 30 minutos de 0,5 a 24 h (la hora de finalizacion sera mayor que
la hora original del programa). Por ejemplo, si la pantalla muestra "6:30" significa que el final del ciclo del programa sera
dentro de 6 horas y 30 minutos. Pulse el boton "Inicio/Pausa” para activar el temporizador. No es aplicable a los programas
Centrifugado, Refresh y Limpieza del tambor.

Boton de funcion “Enjuague adicional”

Toque este botdn para enjuagar la colada mas intensamente con agua limpia. Se recomienda para personas con piel sensible.
Si se toca varias veces el boton, se pueden seleccionar de cero a tres ciclos adicionales. Aparecen en la pantalla como
P—0/P—1/P—2/P—3. Las opciones de los programas son diferentes.

Boton de funcion “Velocidad”

Toque este botdn para cambiar o anular la seleccion del centrifugado del programa. Sino se ilumina ningun valor en la pantalla
"I" la colada no se centrifugara.

-J Boton de funcion “Temp.”
-

Toque este botdn para cambiar la temperatura de lavado del programa. Si no se ilumina ningun valor (la pantalla "-= °L") el
agua no se calentara.

Nota: Detergente liquido
Si se utiliza detergente liquido, no se recomienda activar la finalizacion diferida.

Boton de funcion “Antiarrugas”

Para aguellos programas que pueden seleccionar la funcion "Antiarrugas”, toque el botdn "Antiarrugas” para seleccionar esta
funciony elicono correspondiente se encendera. Toque de nuevo o seleccione otro programa, esta funcién se cancelara.
Conlafuncion "Antiarrugas’, se reducira la velocidad maxima de centrifugado. Después del centrifugado, la lavadora mantiene
un funcionamiento intermitente para sacudir la ropa con el fin de evitar elmohoy el olor, reducir las arrugas y que esté mas
lisa después de tenderla.

Durante el funcionamiento, la pantalla LED mostrarag "-" "—" "—""----",y esta fase durarad 12 horas como maximo; los
usuarios pueden tocar "Inicio/Pausa” para finalizar el programa en cualquier momento.

e

SIS Botén de funcién “Nivel de secado”

Toque este botdn para cambiar o anular la seleccion del nivel de secado del programa segun las necesidades.
dL-1 Toque el boton Nivel de secado, la pantalla mostrard dL-1, que significa que la ropa estard lista para planchar después
delsecado.

dL-2 Toque el boton Nivel de secado; la pantalla mostrara dL-2, que significa que la ropa se puede usar directamente
después del secado.

dL-3 Toque el boton Nivel de secado, la pantalla mostraré dL-3, que significa que la ropa se puede guardar directamente
después del secado.

Tocando el boton secuencialmente, el tiempo de secado se puede ajustar en 30, 60, 90, 120, 150, 180 (la eleccion de tiempo
de secado de las maquinas de distintas capacidades variara) minutos. Si la pantalla muestra & o ninguin valor, la funciéon de
secado esta desactivada.
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]

Rem°te Botén de funcién “Control remoto”

Pulse brevemente este botdn para activar/desactivar el control remoto del aparato a través de la aplicacion hOn.

PROCESO DE EMPAREJAMIENTO CON LA APLICACION @

Descargue la
aplicacion

prv—
== AppGallery

Solo banda de 2,4 GHz

Q)

Wi-Fi

OO .o

—

cescee
1)
7

dmbababeded \/V[-Fi dOméstica:

% - Nombre
- Contrasefia

(o

Toque este botdn para seleccionar la red.
Sila méaquina no se ha conectado nunca, pulse brevemente este botdn para asociarla a lared. Siya se habia conectado, pulse
brevemente este botdn para una conexion rapida. Pulse prolongadamente este boton para reiniciar.

DI

u Boton de funcién “Inicio/Pausa”

Togue suavemente este botdn para iniciar o interrumpir el programa visualizado en ese momento.

Bloqueo infantil

D

Siga las instrucciones
de emparejamiento

Aplicacion
hOn

B

® Welcome Anna!

e '}

No applisnce has been pairedyet

@ Hello Anna!

Elija e inicie un programa, toque simultaneamente durante 3 segundoslos botones y parabloguearla

activacion de todos los elementos del panel, pantalla del panel . Para desbloquear, vuelva a tocar estos dos botones. El
indicador de blogueo infantil se ilumina cuando el bloqueo infantil esta activado. Esta funcién es opcional cuando la maquina

estd en funcionamiento.

La pantalla muestra "cLat" si se toca un boton cuando el bloqueo infantil esta activado. El cambio no se estéa ejecutando.

« Elblogueoinfantil configurado manualmente se debe cancelar manualmente o se cancelara automaticamente al final del
programa. El apagado y la informacion de error no cancelan el blogueo infantil. Sigue funcionando cuando se enciende

la aplicacion la proxima vez.

« Siutiliza el blogueo infantil, pulse primero la tecla de programayy, a continuacion, se activara el bloqueo infantil.

« Manténgalo pulsado durante 3 segundos, el bloqueo infantil se iluminaré por completo y se activara.

« Elblogueo infantil no se puede configurar ni cancelar a través de la aplicacion hOn.
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‘ Programas

@ Detergente

Compartimento de detergente para:

@ Suavizante o producto de cuidado

‘ e Si o Opcional / No @ Detergente ¥
Cargamax. | Temperatura ] Funcion
en°C? Cy=
28
S o
o 2 =] Q
= c ° 3o o | O
5 @ o | T 02 518
g |3 38 VVY S8y 8]: 2l
© c o Xe) S| o S| S ] -
< 9 ¢} < 3@ £ S| 3 8| g T
z > 2 S 2o |5 Ll = > L
© » © 7] [SERT < = © c =
Eo | g s$lzolflxz =
Programa 9110 6 | 89 & 2 | 3| Tipo de tejido g5l @S
Ropa mixta de
IAinteligente 9 |10 6 | --a60 | 40 o | o | algoddny sintéticos 1000 | o o| o | o o
ligeramente sucia
Edredones 25 25| / --a40 | 30 o | o | Algodon 800 | o o o / o | o
@ Antialergias 9 | 10 6 --a90 | 30 o | o | Algodén/ Sintéticos 1000 | o o|lof|o|ol|o
Refresh 111 / / / /| 1| Algoddn/ Sintéticos / / / [ A A ]
Tejido de lana o con
Lana 11 / --a40 | -- o |/ | contenido de lana 800 | / | oo | [/ |/ |o
lavable a maquina
m Delicados 2525 / --a30 | 30 o | / | Ropadelicaday seda 600 | o | o | o | /| oo
(AP Eco 40-60 9 /10| 6 | --a60 | 40 o| /| Algodon 1400 | o [ o | o | o | o | o
Sintéticos 45| 5 3 --a60 | 40 o | o | Tejido sintéticoomixto | 1200 o | o | o | o | o | ©
m Algodon 9 |10 6 --a90 | 40 o | o | Algoddn 1400 o | o | o | 0o | 0o | O
Secado / / 6 / / /| 1| Algodon / / / / / | oo
Superrapido 15'? | 1 1 1 --a40 | -- o | / | Algoddn/ Sintéticos 1000 | / o o o o | o
Centrifugado 9 |10 6 / / /| /| Tejido no fragil 1000 | / / / | o] olo
KR B A VA - R A AVAY / VA A VAN RO RV R
tambor
[ GYLEeY Algodsn 20°C 9 10 6 / / o | o | Aigodén 1000 o | 0o | 0| o | oo

-- Elagua no se calienta.

1) Elija una temperatura de lavado de 90 °C solo para requisitos higiénicos especiales.
2) Reduzcala cantidad de detergente porque la duracion del programa es corta.

3) Sindetergente en polvo o con una pequefa cantidad. Conla funcion de prelavado en la aplicacion,

Allavar cargas pesadas, lalavadora puede vibrar mucho o moverse sila ropa esta envuelta.
Eldisefoy las especificaciones pueden modificarse sin previo aviso para mejorar la calidad.
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3.1 - Descripcion de los programas

Q |Ainteligente

Esteinnovador programa es capaz de ajustar automaticamente la accion limpiadora ala
capacidady la tipologia de la carga para obtener los mejores resultados sin quebraderos
de cabeza.

Edredones

Se trata de un programa dedicado al lavado de un edreddn individual. Este programa
lava a baja temperatura y termina con un centrifugado lento.

@ Antialergias

Este programa ofrece una limpieza a fondo de todas las prendas de algodon, que
desinfectay elimina bacterias. Se trata de un eficiente ciclo de lavado a alta temperatura.
Recomendado para cargas pequefias.

S Refresh

Refresque suropa de una forma altamente eficaz e innovadora, utilizando tecnologia
de microvapor para eliminar olores, polvo fino y alérgenos, a la vez que reduce las
arrugas en solo 20 minutos y sin utilizar detergente.

Lana

Este programa ejecuta un ciclo de lavado especifico para tejidos de lana que se pueden
lavar en lavadora, para prendas que se deben lavar a mano o para ropa de seda o en
cuya etiqueta se indica "Lavar como seda”.

Delicados

Este programa se caracteriza por una reduccion en el nimero de giros del tambor
durante el cicloy se adapta especialmente bien al lavado de tejidos delicados. El ciclo
delavadoy los enjuagues se llevan a cabo con un elevado nivel de agua para garantizar
el mejor rendimiento.

(VTN Eco 20-60

El programa ECO 40-60 lava prendas de algoddn con un grado de suciedad normal
que se pueden lavar a 40 °C 0 60 °C juntas en el mismo ciclo. Este programa se utiliza
para evaluar la conformidad con la normativa en materia de Ecodesign de la UE (disefio
de productos que no perjudica el medio ambiente).

Sintéticos

Este programa nos permite lavar tejidos y colores diferentes todos juntos. Se han
optimizado tanto el movimiento de rotacion del tambor como los niveles de agua
durante el lavado, pero también durante la fase de aclarado. El centrifugado preciso
reduce la formacion de arrugas en los tejidos.

Algodén

Este programa es adecuado para lavar prendas de algodon de color a 40 °C o para
garantizar el maximo grado de limpieza en el lavado de ropa resistente de algodén a
60°C 090 °C. El centrifugado final se realiza a la maxima velocidad, lo que garantiza
una excelente eliminacion del agua.

Secado

Se recomienda un programa de secado especifico para prendas de algodon y sintéticas
(consulte siempre la etiqueta de cuidado de laropa).

o Super rapido 15

[

Un ciclo de lavado completo (lavado, aclarado y centrifugado). Este programa es
adecuado para tejidos mixtos y de algodon poco sucios. Con este programa se
recomienda utilizar solo el 20% del detergente que se usa normalmente para evitar
desperdicios.

Centrifugado

Este programa realiza un centrifugado méximo (que puede reducirse mediante el
botdn correspondiente).

Limpieza del tambor

Este programa es adecuado para limpiar eltambor del aparato. Se recomienda utilizar
este programa cada 50 ciclos de lavado, para garantizar una larga vida util y evitar
malos olores. Asegurese de iniciar el programa exclusivamente sinropa en lamaquina,
utilizando sélo detergente en polvo para lavadora. Cuando termine el ciclo de lavado,
abra la puerta del aparato para secar el tambor.

AEEBECE R A ARRARE

@ vI)l o Algodon 20°C

Un nuevo ciclo que permite lavar diferentes tejidos y colores juntos a solo 20°Cy
proporciona un excelente rendimiento de lavado.
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(4. Usodiorio 8

« Conecte lalavadora a unatoma de corriente y a una toma de agua (consulte el capitulo
sobre lainstalacion del manual de usuario).

« Preparelacolada: Ordene la ropa segun el tejido (algodon, sintéticos, lana o seda, etc.)
y el grado de suciedad. Compruebe las etiquetas de la prenda. Separe laropa blanca de
la de color. Vacie los bolsillos de objetos como llaves, monedas, etc. y retire los objetos
decorativos mas duros.

« Introduzca la colada prenda a prenda evitando sobrecargas (compruebe las diferentes
capacidades méximas de carga segun el programa). Cierre la puerta con cuidado.
Asegurese de gue no queden piezas de ropa atrapadas.

« Seleccione el detergente y el suavizante (cuando sea necesario) y viértalos en los compartimentos correctos del cajon.
Cierre el cajon.

4.1 - Aiadir el detergente

Abra el cajon dispensador, se pueden ver los siguientes componentes:

1. Compartimento principal de lavado, para detergente liquido.

2. Compartimento para suavizante liquido.

3. Compartimento para detergente en polvo.

4. LengUeta de blogueo, presionela hacia abajo para extraer el cajon dispensador.

Larecomendacién sobre el tipo de detergentes es adecuada para las diferentes temperaturas de lavado, por favor consulte
elmanual de detergente.

« Seleccione un programa girando el selector, eligiendo el que mas se ajuste segunlas prendas cargadas. La pantalla mostrara
elnombre del programa, las opciones principales y la estimacion de la duracion.

« Afada o elimine opciones y modifique los parametros en funcion de sus necesidades especificas.

« Pulse el boton de Inicio/Pausa para iniciar el programa.

« Una vez finalizado el ciclo, aparece "FIN" en la pantalla y el aparato se apaga automaticamente. Saque la colada lo antes
posible para evitar que se arrugue, la aparicion de malos olores y que las bacterias proliferen.

E Cuidado y mantenimiento

5.1 - Limpieza general de la maquina

« Desenchufe lamaquina durante la limpieza y el mantenimiento.

« Utilice un pafio suave con jabon liquido para limpiar la carcasa de la maqguina y los
componentes de goma.

« No utilice productos quimicos organicos ni disolventes corrosivos.

52a 5.2b

5.2 - Limpieza del filtro de la bomba

Limpie el filtro una vez al mes y compruebe el filtro de la bomba, por ejemplo, si el aparato:
- Nodrenaelagua.

« No centrifuga.

« Hace ruidos extrafios durante el funcionamiento.

ADVERTENCIA jRiesgo de escaldadura!
Elagua delfiltro de la bomba puede estar muy caliente. Antes de realizar cualquier
accion, asegurese de que el agua se ha enfriado.

« Apaguey desenchufe la maquina (Fig. 5.2a).

« Presioney abra la tapa de mantenimiento (Fig. 5.2b).

« Tenga preparado un recipiente plano para recoger el agua (Fig. 5.2¢). Podria ser bastante.

« Tire delamanguera de desague y sujete el extremo por encima del recipiente (Fig. 5.2¢).

« Retire el tapon de la manguera de desague (Fig. 5.2¢).

« Unavez finalizado el desague, cierre lamanguera de desague (Fig. 5.2d) e introdtzcala de
nuevo enlamaqguina.

« Desenrosque y retire en sentido antihorario el filtro de la bomba (Fig. 5.2e).

« Elimine los contaminantes y la suciedad (Fig. 5.2f).

« Limpie cuidadosamente el filtro de la bomba, es decir, con agua corriente (Fig. 5.29g).

« Después delalimpieza, vuelva a colocar el asay apriétela hasta que no se mueva. En este
momento, el asa se encuentra en posicion vertical (Fig. 5.2h).

« Cierre latapa de mantenimiento.
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5.3 - Limpieza del cajon del detergente

Tenga siempre cuidado de que no queden restos de detergente.

Limpie el cajon con regularidad:

« Tire del cajon hasta el tope.

« Pulse elboton de desbloqueo y extraiga el cajon.

« Limpie elinterior del fregadero con una toalla.

« Enjuague el cajon con agua hasta que quede limpio y vuelva a insertar el cajon en el aparato.

5.4 - Limpieza del tambor

« Retire deltambor y de laranura de lajunta de la puerta (anillo de goma) los objetos lavados accidentalmente, especialmente
las piezas metalicas como alfileres, monedas, etc., ya que provocan manchas de éxido y dafnos.

« Utilice un limpiador sin cloruros para eliminar las manchas de 6xido. Respete las advertencias del fabricante del producto
delimpieza.

« No utilice objetos que rayen ni estropajos de acero para la limpieza.

« Después del procedimiento, abra la puerta, utilice una toalla para limpiar las manchas y la espuma alrededor de lajuntay
mantenga limpios el interior y el exterior de la junta.

Nota: Higiene

Para realizar un mantenimiento periédico, recomendamos ejecutar el programa "Limpieza del tambor” cada 50 ciclos, a fin
de evitar posibles residuos corrosivos. Si es necesario, afada una pequefa cantidad de limpiador especial para maquinas
en el compartimento del agente de lavado (3) o introduizcalo directamente en el tambor.
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B (i = o
“ Installation

FACULTATIF : Installation de patins de réduction du niveau sonore
(Veuillez consulter le MU pour plus de détails)

1.1 - Dépose des boulons de transport

Tous les éléments (T1, T2, T3 et T4, Fig. 1d) doivent étre retirés avant utilisation.
1. Retirezles 4 boulons (T1 - T4) (Fig. 1a—1b).

2. Remplissez les 5 trous avec des bouchons d'obturation (Fig. 1c).

1.2 - Alignement de I'appareil
Réglez'ensemble des pieds de sorte a obtenir une position parfaitement de niveau.

1.3 - Raccord d’'eau de vidange

Fixez correctement le tuyau flexible de vidange d'eau a la tuyauterie. Le tuyau flexible
doit atteindre a un point donné une hauteur comprise entre 80 et 100 cm au-dessus
dubas del'appareil.

Les raccordements suivants sont possibles :

1.3.1 Tuyau flexible de vidange a I'évier

« Suspendezle tuyau flexible de vidange avec le support en U sur le bord d'un évier
de taille adéquate (Fig. 1.3a).

« Empéchez suffisamment le support en U de dlisser.

1.3.2 Tuyau flexible de vidange vers le raccord d’eaux usées

« Lediametre intérieur du tuyau de support a trou d'aeration doit étre de 40 mm
minimum.

« Placez 80 a 100 mm du tuyau flexible de vidange dans le tuyau d'évacuation des
eaux usees.

« Fixez le support en U et attachez-le suffisamment (Fig. 1.3b).

1.3.3 Raccordement du tuyau flexible de vidange a I'évier

« Lajonction doit se situer au-dessus du siphon.

« Unraccord a emboitement est généralement fermé par un patin (A). Il doit étre
retiré pour éviter tout dysfonctionnement (Fig. 1.3c).

Fixez le tuyau flexible de vidange a l'aide d'un collier de serrage.

Pour télécharger d’autres informations dans votre langue, accédez a :

go.he.services/haier-um
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ATTENTION!

« Le tuyau flexible de vidange ne doit pas étre immergé dans l'eau et doit étre solidement fixé et étanche. Si le tuyau
flexible de vidange est placé sur le sol ou si le tuyau se trouve a une hauteur inférieure a 80 cm, le lave-linge se vidangera
continuellement lors de son remplissage (auto-siphonnage).

« Le tuyau flexible de vidange ne doit pas étre prolongé par une rallonge. Si nécessaire, contactez le service aprés-vente.

1.4 - Raccordement a I'eau froide 1.4a 1.4b
\érifiez que les garnitures sont insérées. A B
1. Raccordez le tuyau d'arrivée d'eau avec l'extrémité coudée al'appareil (Fig. 1.4a).

Serrez lejoint a vis a la main. @ @ [ A
2. L'autre extrémité se branche a un robinet d'eau avec un filetage de 3/4" (env.

1cm) (Fig. 1.4b). i c

1.5 - Raccordement électrique

Avant chaque raccordement, vérifiez les points suivants :

« lalimentation électrique, la prise et les fusibles sont conformes a la plaque
signalétique ;

- laprise de courant est reliée a la terre et aucune multiprise ou rallonge n'est utilisée ;

- lafiche et la prise électriques sont strictement conformes.

. | Panneau de commande

N

E@ u U
s oyt | o

Dl

4 5 2
1 Marche/Arrét 3 Afficheur 5 Touches de fonction
2 Sélecteur de programme 4 Tiroir a lessive/adoucissant 6 Touche Départ/Pause

2.1 - Touche Marche/Arrét (1) -

Tournez le bouton sur n'importe quelle position (sauf ARRET) pour démarrer la machine.
Tournez le bouton sur la position ARRET pour arréter la machine.

1 G, 40-60
2.2 - Sélecteur de programme (2) , 1@ ¢
Entournant le bouton, il est possible de sélectionner 'un des 15 programmes (le bouton MARCHE/ARRE T n'est pas inclus).

2.3 - Afficheur (3)

L'afficheur indique les informations suivantes :

« Temps delavage

- Findifférée

« Codes d'erreur etinformations d'entretien
« Symboles de I'afficheur

- Vitesse. Température, etc.

40
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Legenda delle icone

Symbole  Signification

Programmation différée

Alarme

La porte dutambour est verrouillée

Le panneau de commande est verrouillé

'appareil est connecté au Wi-Fi

Anti-froissage

Contréle a distance

Vapeur : Smart, Spécial allergies, Chemises ont la fonction de lavage a la vapeur par défaut

Séchage

Gain de temps

Economies d'énergie

Intensif

FAMENSVNDEREE

2.4 - Activation ou désactivation de la sonnerie

Le signal acoustique peut étre désactive sinécessaire :

1. Allumez l'appareil.

2. Sélectionnez le programme d'essorage.

3. Appuyez simultanément sur les touches « Rincage + » et « Vitesse » pendant environ 3 secondes. « BFF » (ARRET) s'affiche
etlasonnerie est désactivée.

4. Pour activer la sonnerie, appuyez a nouveau sur ces deux touches simultanément. Le message « & » (MARCHE ) s'affiche.

) : N
> @ o 1 2 @ U D

2.5 - Touches de fonction (5) | Flexy Time \G DelayH Rinse+ ! Speed ! Temp. J Anticrease {DryLevelJ Remote ‘ ‘

Les touches de fonction permettent d'activer des options supplémentaires du programme sélectionné avant que celui-ci
ne démarre. Les indicateurs correspondants apparaissent.

Sivous éteignez |'appareil ou si vous configurez un nouveau programme, toutes les options sont désactivées.

Siune touche a plusieurs options, l'option souhaitée peut étre sélectionnée en effleurant de maniére séquentielle la touche.

@ Information : réglages d‘usine
Pour obtenir les meilleurs résultats dans chaque programme, Haier a soigneusement défini des réglages spécifiques
par défaut. S'il n'existe pas de contrainte particuliere, il est recommandé d'utiliser les réglages par défaut.
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Touche de fonction « Flexy Time »

Effleurez cette touche pour sélectionner Gain de temps (réduire le temps de lavage principal et accélérer le lavage). Economies
d'énergie (réduire la température de I'eau de lavage afin de réduire la consommation d'énergie) ou Intensif (augmenter la
durée dulavage principal et renforcer le lavage).

-J Touche de fonction « Programmation différée »

Effleurez cette touche pour démarrer le programme avec un certain délai.

L'heure de fin de programme peut étre différée par paliers de 30 minutes entre 0,5 et 24 heures (I'heure de fin différee
sera ultérieure al'heure de fininitiale). Par exemple, l'indication 6:30 signifie que la fin du cycle du programme aura lieu dans
6 heures et 30 minutes. Effleurez la touche « Départ/Pause » pour activer la programsnmation différée. Elle ne s'applique pas
aux programmes Essorage, Refresh, Nettoyage du tambour.

Touche de fonction « Rincage + »

Effleurez cette touche pour rincer le linge plus intensément a l'eau froide. Il est recommandé d'utiliser cette fonction pour
les personnes ayant une peau sensible.

Sivous appuyez plusieurs fois sur cette touche, vous pouvez sélectionner entre zéro et trois cycles supplémentaires. Ils
apparaissent sur l'afficheur comme suit : P—0/P— 1/P—2/P—3. Les options de chaque programme sont différentes.

Touche de fonction « Vitesse »

Effleurez cette touche pour modifier ou désélectionner la vitesse d'essorage du programme. Si aucune valeur n'est allumée
(afficheur indiquant « B »), le linge ne sera pas essore.

Touche de fonction « Temp. »

Effleurez cette touche pour modifier la température de lavage du programme. Si aucune valeur n'est allumée ('affichage
indique « == ® »), l'eau ne sera pas chauffée.

@ Information : lessive liquide
En cas d'utilisation de lessive liquide, il n'est pas recommandé d'activer la fin différée.

Touche de fonction « Anti-froissage »

Pour les programmes qui peuvent sélectionner la fonction « Anti-froissage » appuyez sur la touche « Anti-froissage » pour
sélectionner cette fonction et l'icbne correspondante s'allume. Appuyez a nouveau sur cette touche ou sélectionnez un
autre programme, cette fonction sera annulée.

Avec la fonction « Anti-froissage » la vitesse maximale d'essorage diminue. Apres l'essorage, le lave-linge fonctionne par
intermittence pour secouer le linge afin d'éviter les moisissures et les odeurs, de réduire les plis et de rendre le linge plus
lisse apres I'avoir suspendu.

Pendant le fonctionnement, I'afficheur LED indique « - » « —» « —» « ---- », et cette phase dure au maximum 12 heures.
Les utilisateurs peuvent effleurer la touche « Départ/Pause » pour mettre fin au programme a tout moment.

i

\ AR J Touche de fonction « Niveau de séchage »

Appuyez sur cette touche pour modifier ou désélectionner le niveau de séchage du programme en fonction des besoins.
dL-1 Effleurez la touche Niveau de séchage, I'ecran affiche dL-1, ce qui signifie que les vétements pourront étre repassés
apres le séchage.

dL-2 Effleurez la touche Niveau de séchage, I'écran affiche dL-2, ce qui signifie que les vétements peuvent étre portés
directement apres le séchage.

dL-3 Effleurez la touche Niveau de séchage, I'écran affiche dL-3, ce qui signifie que les vétements peuvent étre rangés
directement apres le séchage.

Enappuyant sur latouche a plusieurs reprises, le temps de séchage peut étre réglé sur 30, 60, 90, 120, 150, 180 minutes (le
temps de séchage que les machines de différentes capacités peuvent choisir varie). Sil'écran affiche & ou aucune valeur, la
fonction de séchage est désactivée.
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]

M Touche de fonction « Contréle a distance »

Une pression de courte durée sur cette touche permet d'activer/de désactiver le Contréle a distance de I'appareil via

I'application hOn.

>

hO
PROCESSUS D'APPAIRAGE DE L'APPLICATION

Téléchargez

I'application

personal proflle

Bande 2,4 GHz
uniquement
)
Wi-Fi

OG .o

1)
7

debsbbubek \//j-F domestique :

% - Nom
- Mot de passe

(o

Appuyez sur cette touche pour sélectionner le réseau.
Silamachine n'ajamais été connectée auparavant, appuyez brievement sur cette touche pour I'associer au réseau. Sielle a
déja été connectée, une breve pression sur cette touche permettra une connexion rapide. Appuyez longuement sur cette
touche pour réinitialiser.

DI

4..

D

Suivez les instructions
d’appairage

@

App hOn

u Touche de fonction « Départ/Pause »

Appuyez doucement sur cette touche pour démarrer ou interrompre le programme affiché.

v

Sélectionnez un programme, appuyez sur Départ/Pause, puis appuyez simultanément sur les touches

pendant 3 secondes pour bloquer l'activation de tous les éléments du panneau ; le panneau affiche

Sécurité enfant

@ Welcome Anna!

alls.

No applisnce has been pairedyet

@ Hello Anna!

our spphances

. Pour

déverrouiller, appuyez a nouveau sur ces deux touches. L'indication de sécurité enfant s'allume lorsqu'elle est activée. Cette
fonction est facultative lorsque la machine est en marche.
L'écran affiche « cLak » sivous appuyez sur une touche lorsque la sécurité enfant est activée. Le changement n'aura pas lieu.

« Lasécurité enfant mise en place manuellement doit étre annulée manuellement ou sera annulée automatiquement ala
fin du programme. La sécurité enfant ne sera pas annulée si vous éteignez I'appareil ou en présence d'une information
d'erreur. Elle reste en place lorsque I'appareil est allumé la fois suivante.

« Sivous utilisez la sécurité enfant, appuyez d'abord sur la touche de programme, puis la sécurité enfant sera activée.

« Maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes, la sécurité enfant s'allume completement et la sécurité enfant est activée.

« Lasécurité enfant ne peut pas étre configurée ou annulée par 'intermédiaire de l'application hOn
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‘ Programmes

Compartiment a lessive pour :
@ Lessive

@ Adoucissant ou produit de soin

‘ e Oui o Facultatif / Non O Lessive ¥
Chargemaxi | Température Fonction
en°C?
8
=) 3
3 2
‘g & 1)
(0] © jo)l
2| 3 v g 5 0| 2
2 c c o =} o | Q@
o] c o © © 3
S ] ] a € R
o = 0 Qo |3
19} S [} o o © € o |2
= < Q< [} T c © |+ s —
o [9] 0 ®© o c § o | O L 8 [
R T A s€15 8382 8¢
-k EEr I F A
Programme 9 |10 6 5 & 2 Type de tissu S65|d @z M =
Smart Al 9 10| 6 | —260 |40 |e|o o | Hngemixtepeusaleen gy, ° o o
coton et synthétiques
Couette 25125 / --a40 | 30 o Coton 800 | o | o | o / o | o
- Spécial allergies | 9 | 10 6 --a90 | 30 o Coton/ Synthétiques 1000 | o oflo|o|o|o
Refresh 1|1 / / / / Coton/ Synthétiques / / / / / /| o
Laine ou tissu
Laine 11 / --a40 | -- o contenant de la laine, 800 | / | o | o [/ /| o
lavable en machine
m Délicat 25125 / --a30 | 30 o Linge délicat et soie 600 | o | o | © / o | o
(AT Eco 40-60 9 /10| 6 | --a60 | 40 o| /| Coton 1400 o [ o | o | o | o | o
Synthétiques | 45| 5 | 3 | --a60 | 40 | e |o|o| |SSusSYNthétique 1200/ 0 | oo o] o o
ou mixte
m Coton 9 | 10 6 --a90 | 40 o Coton 1400 | o o o o o o
Séchage /|7 6 / / / Coton / /oo
SuperFast15'? | 1 | 1 1 --a40 | - o Coton/ Synthétiques 1000 / | o | o | o | o] o
Essorage 9 |10 6 / / / Tissu non fragile 1000 | / / /| o] ol o
el /| —as0 90 | /] / A AV VA AV VR A
dutambour
@ Yliden Coton 20°C 9 |10 6 / / o Coton 1000 o | o | o | o | o] o

-- L'eaun'est pas chauffée.

1) Sélectionnez une température de lavage a 90 °C uniquement en cas de contraintes hygiéniques particulieres.
2) Réduisez la quantité de lessive, car le programme est court.
3) Pas ou peu de lessive en poudre. Vous pouvez ajouter un peu de lessive uniquement avec la fonction de prélavage sur I'application.

Lors du lavage de charges lourdes, le lave-linge peut vibrer fortement ou bouger si les vétements sont enveloppés.

La conception et les spécifications sont susceptibles d'étre modifiées sans préavis a des fins d'amélioration de la qualité.
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3.1 - Description des programmes

Q Smart Al

Ce programme innovant est capable d'adapter automatiquement I'action de nettoyage
ala capacité et au type de charge pour obtenir les meilleurs résultats sans souci.

I s'agit d'un programme dédié au lavage d'une seule couette. Ce programme lave a basse

Couette ) ;
température et se termine par un essorage lent.
Special Ce programme offre un nettoyage complet de tous les articles en coton, enles désinfectant
&) aI’\)er ies et en éliminant les bactéries. C'est un cycle de lavage efficace a haute température.
9 Recommandé pour les petites charges.
Rafraichissez vos vétements de maniére tres efficace etinnovante, en utilisant la technologie
K Refresh de la micro-vapeur pour éliminer les odeurs, les poussieres fines et les allergenes tout en
réduisant les plis en seulement 20 minutes et sans utiliser de lessive.
Ce programme effectue un cycle de lavage spécialement pensé pour les tissus en laine qui
Laine peuvent étre lavés en machine, les articles a laver a la main ou bien le linge en soie ou dont
I'étiquette précise « A laver comme de la soie ».
Ce programme a des périodes réduites de rotation du tambour durant le cycle et il est
Deélicat particulierement adapté au lavage des tissus délicats. Le cycle de lavage et les ringages sont

effectués avec une grande quantité d'eau pour garantir la meilleure performance.

(ecs 40-60 R TRES

Le programme ECO 40-60 permet de laver le linge en coton normalement sale, lavable a
40°Coua 60°C, ensemble durant le méme cycle. Ce programme est utilisé pour évaluer la
conformité a la législation UE relative a I'¢coconception (conception de produits respectueux
de l'environnement).

Synthétiques

Ce programme vous permet de laver différents types de tissus et différentes couleurs en
méme temps. Le mouvement de rotation du tambour et les niveaux d'eau sont optimisés,
aussi bien durant la phase de lavage que de rincage. Gréce a l'action précise de l'essorage,
moins de plis se forment dans les tissus.

Ce programme est adapté au lavage des vétements en coton coloré a 40 °C ou au lavage

Coton a 60 °C ou 90 °C du linge résistant en coton, afin d'obtenir un degré de propreté optimal.
L'essorage final se fait ala vitesse maximale, ce qui garantit une excellente élimination de l'eau.
Séchage Un programme de séchage spécifique est recommandé pour les articles en coton et en

matieres synthétiques (toujours se référer a I'étiquette d'entretien du linge).

o Super Fast 15

1

Un cycle de lavage complet (lavage, rincage et essorage). Ce programme est adapté aux tissus
mixtes et en coton légerement sales. Avec ce programme, il est recommandé de n'utiliser
que 20 % de lalessive normalement utilisée afin d'éviter tout gaspillage.

Essorage

Ce programme effectue un essorage maximal (qui peut étre réduit a |'aide de la touche
correspondante).

P Nettoyage
du tambour

Ce programme permet de nettoyer le tambour de l'appareil. Il est recommandé d'utiliser ce
programme tous les 50 cycles de lavage, afin de garantir une longue durée de vie et d'éviter
les mauvaises odeurs. Veillez a lancer le programme exclusivement sans linge dans la machine,
en utilisant uniquement de la lessive en poudre pour lave-linge. Lorsque le cycle de lavage
estterminé, ouvrez la porte de I'appareil pour sécher le tambour.

A EBEEE R HECRERE

@ 2I0e| Coton20°C

Un nouveau cycle quivous permet de laver ensemble différents tissus et couleurs a seulement
20°C et qui offre d'excellentes performances de nettoyage.
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| 4. | utilisation quotidienne

« Branchez lelave-linge a une source d'alimentation électrique et d'eau (voir le chapitre
surl'installation dans le manuel d'utilisation).

« Préparerlelinge : Triezles vétements en fonction de leur matiére (coton, synthétiques,
laine ou soie, etc.) et de leur degré de saleté. Vérifiez les étiquettes de votre vétement.
Séparez les vétements blancs des vétements de couleur. Videz les poches des objets
tels que les clés, les pieces de monnaie, etc. et retirez les objets décoratifs plus durs.

« Introduisez le linge piéce par piece en évitant les surcharges (vérifiez les différentes
capacités de charge maximale en fonction du programme). Fermez soigneusement
la porte. Vérifiez qu'aucun vétement n'est pincé.

« Sélectionnez la lessive et |'adoucissant (si nécessaire) et versez-les dans les
compartiments appropriés du tiroir. Fermez le tiroir.

4.1 - Ajout de lessive

Ouvrez le tiroir du distributeur ; les composants suivants sont visibles :

1. Le compartiment de lavage principal, pour la lessive liquide ;

2. Le compartiment pour I'adoucissant liquide ;

3. Le compartiment pour la lessive en poudre ;

4. Lalanguette de verrouillage, appuyez dessus pour sortir le tiroir du distributeur.

Pour connaitre le type de lessive adapté aux différentes températures de lavage, reportez-vous a la notice de la lessive.

« Sélectionnez un programme en tournant le bouton, en choisissant celui qui convient le mieux en fonction des vétements
chargés. L'écran affiche le nom du programme, les options principales et I'estimation de la durée.

« Ajoutez ou supprimez des options et modifiez les parametres en fonction de vos besoins spécifiques.

« Appuyez sur la touche Départ/Pause pour démarrer le programme.

« Lorsquelecycle estterming, I'écran affiche « FIN », puis |'appareil s'éteint automatiquement. Sortez votrelinge le plus tot
possible afin d'éviter les plis, les mauvaises odeurs et la prolifération des bactéries.

a Entretien et maintenance

5.1 - Nettoyage général de la machine

- Pendant le nettoyage et I'entretien de la machine, débranchez-la.
« Utilisez un chiffon doux avec duliquide savonneux pour nettoyer l'extérieur de la machine etles composants en caoutchouc.
« N'utilisez pas de produits chimiques organiques ou de solvants corrosifs.

52a 5.2b

&

5.2 - Nettoyage du filtre de la pompe

Nettoyez le filtre une fois par mois et vérifiez le filtre de la pompe, par exemple, sil'appareil :
« nevidange pasleau;

« n'essorepas;

- faitun bruit inhabituel lorsqu'il fonctionne.

AVERTISSEMENT ! Risque de brdlure!
L'eau dufiltre de lapompe peut étre trés chaude | Avant toute action, assurez-vous
quel'eau arefroidi.

. Eteignez et débranchez la machine (Fig. 5.2a).

« Poussez et ouvrez la trappe de service (Fig. 5.2b).

« Prévoyez un récipient plat pour recueillir I'eau de vidange (Fig. 5.2¢). Il risque d'y avoir
beaucoup d'eau a recueillir !

« Tirez le tuyau flexible de vidange et maintenez son extrémité au-dessus du récipient
(Fig. 5.2¢).

« Retirez le bouchon d'étanchéité du tuyau flexible de vidange (Fig. 5.2¢).

« Unefoislavidange terminée, fermez le tuyau flexible de vidange (Fig. 5.2d) et remettez-le
en place dans la machine.

« Dévissez et retirez le filtre de la pompe dans le sens contraire des aiguilles d'une montre
(Fig. 5.2e).

« Retirez les contaminants et la saleté (Fig. 5.2f).

- Nettoyez soigneusement le filtre de la pompe, par exemple, al'eau courante (Fig. 5.2g).

. Aprés le nettoyage, réinstallez la poignée et serrez-la jusqu'a ce qu'elle ne bouge plus. A
ce stade, la poignée est en position verticale (Fig. 5.2h).

« Fermezlatrappe de service.
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5.3 - Nettoyage du tiroir alessive

\érifiez toujours I'absence de résidus de lessive.

Nettoyez régulierement le tiroir :

« Tirezle tiroir jusqu'en butée.

« Appuyez sur latouche de déverrouillage et retirez le tiroir.

« Essuyezlintérieur du compartiment a l'aide d'une serviette.

« Rincez le tiroir a l'eau jusqu'a ce qu'il soit propre et réinsérez le tiroir dans I'appareil.

5.4 - Nettoyage du tambour

« Retirez dutambour et de la rainure du joint de la porte (anneau en caoutchouc) les objets lavés accidentellement, en
particulier les pieces métalliques telles que les épingles, les pieces de monnaie, etc. car ils provoquent des taches de
rouille et des dommages.

« Pour éliminer les taches de rouille, utilisez un nettoyant sans chlorure. Respectez les consignes d'avertissement du
fabricant du produit de nettoyage.

« Pourle nettoyage, n'utilisez pas d'objets durs ou de laine d'acier.

« Apreslaprocédure, ouvrez la porte, utilisez une serviette pour nettoyer les taches et la mousse autour de la garniture et
gardez l'intérieur et |'extérieur de la garniture propres.

Remarque : Hygiéne

Pour I'entretien régulier, nous recommandons d'exécuter le programme « Nettoyage du tambour » avant d'atteindre les
50 cycles afin d'éviter d'éventuels résidus corrosifs. Sinécessaire, ajoutez une petite quantité de nettoyant spécial machine
dans le compartiment a produit de lavage (3) ou versez-le directement dans le tambour.
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<) EXPLORE T ON
t wss AppGallery

OPTIONEEL: Geluiddempende pads installeren
(Raadpleeg de gebruikershandleiding voor gedetailleerde informatie)

1.1 - Transportbouten verwijderen

Alle elementen (T1, T2, T3 en T4, afb. 1d) moeten voor gebruik worden verwijderd.
1. Verwijder alle 4 bouten (T1-T4) (afb. 1aen 1b).

2. Vulde 5 gaten met afdichtpluggen (afb. 1c).

1.2 - Het apparaat uitlijnen
Stel alle voeten bij om een volledig viakke positie te verkrijgen.

1.3 - Aansluiting waterafvoer

Bevestig de waterafvoerslang op de juiste manier aan de leidingen. De slang moet
op één punt tussen 80 en 100 cm boven de onderkant van het apparaat uitkomen.
De volgende aansluitingen zijn mogelijk:

1.3.1 Afvoerslang naar gootsteen

« Hang de afvoerslang met de U-steun over de rand van een gootsteen met
passende afmetingen (afb 1.3a).

« Bescherm de U-steun voldoende tegen wegglijden.

1.3.2 Afvoerslang naar afvalwateraansluiting

« Debinnendiameter van de standpijp met ontluchtingsgat moet minimaal 40 mm
zijn.

« Plaats de afvoerslang 80-100 mm in de afvoerbuis.

« Bevestigde U-steun en zet hem goed vast (afb. 1.3b).

1.3.3 Afvoerslang naar gootsteenaansluiting

« De aansluiting moet boven de sifon liggen.

« Een spigotverbinding wordt meestal afgesloten met een vulkussentje (A). Dat
moet worden verwijderd om disfunctioneren te voorkomen (afb 1.3c).

Zet de afvoerslang vast met een klem.

Ga om meer informatie in uw taal te downloaden naar:

go.he.services/haier-um
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VOORZICHTIG!

« De afvoerslang mag niet onder water staan en moet stevig en lekvrij bevestigd zijn. Als de afvoerslang op de grond wordt
geplaatst of als de buis zich op een hoogte van minder dan 80 cm bevindt, zal de wasmachine tijdens het vullen continu
leeglopen (zelfafvoerend).

« De afvoerslang mag niet worden verlengd. Neem indien nodig contact op met de aftersales-service.

1.4 - Koudwateraansluiting 143 146
Zorg ervoor dat de pakkingen geplaatst zijn. A
1. Sluit de watertoevoerslang met het gehoekte uiteinde aan op het apparaat .

(afb. 1.4a). Draai de schroefverbinding met de hand vast. @)) @ L%)
2. Sluit het andere uiteinde aan op een waterkraan met 3/4" schroefdraad (afb. 1.4b).

C

1.5 - Elektrische aansluiting i ’

Controleer bjj elke aansluiting of:

« de stroomvoorziening, het stopcontact en de zekering overeenkomen met het
typeplaatje;

« hetstopcontact geaard is en er geen stekkerdoos of verlengsnoer wordt gebruikt;

« de stekker en het stopcontact bij elkaar passen.

& @& 0ol

T 1 1 |
Q ) 12 e 10 1G40-60
18 53 193 192 1® 1t] 120

4 5 2
1 Aan/uit 3 Display 5 Functietoetsen
2 Programmakeuzeknop 4 Lade voor wasmiddel/wasverzachter 6 Start/Pauze-toets

2.1 - Aan/uit-toets (1)

Draai de knop naar een willekeurige stand (behalve UIT) om de machine te starten.
Draai de knop naar de positie UIT om de machine uit te schakelen.

18
2.2 - Programmakeuzeknop (2) 193
Door aan de knop te draaien kan een van de 15 programma's worden geselecteerd (de AAN/UIT-knop is niet inbegrepen).

2.3 - Display (3)

Het display toont de volgende informatie:

- Wastijd

- Eindtijd uitstel

« Foutcodes en service-informatie
« Displaysymbolen

« Snelheid Temperatuur, etc.
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Pictogrammenoverzicht

Symbool  Betekenis

Uitstel

Alarm

De deur van de trommelis vergrendeld

Het bedieningspaneelis vergrendeld

Het apparaat is verbonden met wifi

DEmEeE

Anti-kreuk

Bediening op afstand

=N

Stoom: Slim, Allergieverzorging en Overhemden hebben standaard een stoomwasfunctie

Drogen

~
=

Tijdbesparing

Energiebesparing

[ B M

Intensief

2.4 - De zoemer in- of uitschakelen

Het geluidssignaal kan indien nodig worden uitgeschakeld:

1. Schakel het apparaat in.

2. Kies het programnma Centrifugeren.

3. Druk tegelijkertijd ongeveer 3 seconden op de toetsen 'Spoelen+' en 'Snelheid’ 'OFF' (UIT) wordt weergegeven en de
zoemer wordt ingeschakeld.

4. Om de zoemer te activeren drukt u nogmaals tegelijkertijd op deze twee toetsen. 'O (

1" (AAN) wordt weergegeven.

=)

) = & N
> @ o sea o @ O D

2.5 - Functietoetsen (5) | FlexyTime @ Delay J | Rinse+ J Speed J | Temp. J lAnmeaseI “DryLeveII ‘ Remote ‘

De functietoetsen maken extra opties mogelijk bij het geselecteerde programma voordat het programma start. De
gerelateerde indicatoren worden weergegeven.

Door het apparaat uit te schakelen of een nieuw programma in te stellen, worden alle opties uitgeschakeld.

Als een toets meerdere opties heeft, kan de gewenste optie worden geselecteerd door meerdere keren op de toets te drukken.

Opmerking: Fabrieksinstellingen
Om de beste resultaten te krijgen voor elk programma, heeft Haier specifieke standaardinstellingen gedefinieerd.
Als er geen speciale vereisten zijn, worden standaardinstellingen aanbevolen.
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-J Functietoets ‘Flexy Time’

Druk op deze toets om Tijdbesparing te selecteren (verkort de hoofdwastijd en versnel het wassen). Energiebesparing
(verlaag de temperatuur van het waswater om het stroomverbruik te verlagen) of Intensief (verhoog de hoofdwastijd en
versterk het wassen).

Functietoets 'Uitstel’

Druk op deze toets om het programma uitgesteld te starten.

De uitstel van de eindtijd kan worden vergroot in stappen van 30 minuten van 0,5-24 uur (de eindtijd zal langer zijn dan de
oorspronkelijke programmatijd). Een displayweergave van 6:30 betekent bijvoorbeeld dat het einde van de programmacyclus
over 6 uur en 30 minuten is. Druk op de 'Start/Pauze’-toets om de uitsteltijd te activeren. Het is niet van toepassing op de
programma'’s Centrifugeren, Refresh, Trommel reinigen op afstand.

Functietoets 'Extra spoelen’

Druk op deze toets om het wasgoed intensiever te spoelen met schoon water. Dit wordt aanbevolen voor mensen met
een gevoelige huid.

Door meerdere keren op de toets te drukken kunnen nul tot drie extra cycli worden geselecteerd. Ze verschijnen op het
display met P—0/P— 1/P—2/P—3. Per programma zijn verschillende opties beschikbaar.

Functietoets ‘Snelheid’

Druk op deze toets om het centrifugeren van het programma te wijzigen of deselecteren. Als er geen waarde oplicht en het
display "I weergeeft, dan zal het wasgoed niet worden gecentrifugeerd.

l Functietoets "Temp.

Druk op deze toets om de wastemperatuur van het programma te wijzigen. Als er geen waarde oplicht (het display toont
‘== O0"), dan wordt het water niet verwarmd.

Opmerking: Vloeibaar wasmiddel
Als u vloeibaar wasmiddel gebruikt, wordt niet aangeraden uitstel van de eindtijd te activeren.

Functietoets ‘Anti-kreuk’

Druk voor programma's waarbij de functie 'Anti-kreuk' kan worden geselecteerd op de toets 'Anti-kreuk’ om deze functie
te selecteren, waarna het bijpbehorende pictogram oplicht. Druk nogmaals op de toets of selecteer een ander programma
en deze functie wordt geannuleerd.

Bij de functie ‘Anti-kreuk' neemt de maximale centrifugesnelheid af. Na het centrifugeren blijft de wasmachine intermitterend
werken om de kleding uit te schudden om schimmel en nare geuren te voorkomen, kreukels te verminderen en de kleding
gladder te maken na het ophangen.

Tijdens de werking toont het leddisplay '-''--''---"'----" en deze fase duurt maximaal 12 uur. Gebruikers kunnen op elk
moment op 'Start/Pauze’ drukken om het programma te beéindigen.

2
SWET Functietoets 'Droogniveau’

Druk op deze toets om het droogniveau van het programma naar behoefte te wijzigen of te deselecteren.
dL-1 Druk op de toets 'Droogniveau’. Het display geeft dL-1 weer, dit betekent dat kleding na het drogen goed kan worden
gestreken.

dL-2 Druk op de toets 'Droogniveau’. Het display geeft dL-2 weer, dit betekent dat kleding na het drogen meteen kan worden
gedragen.

dL-3 Druk op de toets 'Droogniveau’. Het display geeft dL-3 weer, dit betekent dat kleding na het drogen meteen kan worden
opgeborgen.

Door herhaaldelijk op deze toets te drukken, kan de droogtijd worden ingesteld op 30, 60, 90, 120, 150, 180 minuten (de
droogtijd die machines met verschillende capaciteiten kunnen kiezen varieert). Als het display ‘&' of geen waarde weergeeft,
danis de droogfunctie uitgeschakeld.

51

QG WD X7 no Autodose.indb 51 7/15/2025 9:33:17 AM



Y

]

M Functietoets ‘Bediening op afstand’

Druk kort op deze toets om de bediening op afstand van het apparaat via de hOn-app te activeren/deactiveren.

Q)

KOPPELINGSPROCES @ -APP

Download de Alleen 2,4GHz-band Volg de - o~
koppelingsinstructies o =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi P P R e o)
o .o : e .ot
T ~
== |
bbbt Thuis-wifi:
% - Naam
' - Wachtwoord v
NP RO
B Cc D E F

Druk op deze toets om het netwerk te selecteren.
Als de machine nog nooit is aangesloten, druk dan kort op deze toets om hem te koppelen aan het netwerk. Als er al een
verbinding was, kunt u snel verbinding maken door kort op deze toets te drukken. Druk lang op deze toets om te resetten.

DI
u Functietoets ‘Start/Pauze’

Druk voorzichtig op deze toets om het momenteel weergegeven programma te starten of te onderbreken.

v

Kinderslot

Kies een programma en start. Houd de toetsen en tegelijkertijd 3 seconden ingedrukt om alle

paneelelementen te blokkeren tegen activering, Op het paneel wordt .weergegeven. Druk nogmaals op de twee
toetsen om te ontgrendelen. De kinderslotindicator licht op wanneer het kinderslot in werking is. Deze functie is optioneel
wanneer de machine draait.

Op het display verschijnt 'cLat’ als op een toets wordt gedrukt wanneer het kinderslot wordt geactiveerd. De verandering
wordt niet uitgevoerd.

« Hetkinderslot dat handmatigis ingesteld, moet handmatig worden geannuleerd of wordt automatisch geannuleerd aan
het einde van het programma. Uitschakelen en foutinformatie schakelen het kinderslot niet uit. Het werkt nog steeds
wanneer de toepassing de volgende keer wordt ingeschakeld.

« Alsu hetkinderslot gebruikt, druk dan eerst op de programmatoets, waarna het kinderslot aan gaat.

- Houd de toets 3 secondeningedrukt, het kinderslot gaat volledig branden en het kinderslot wordt geactiveerd.

« Hetkinderslot kan niet worden ingesteld of geannuleerd via de hOn-app.
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‘ Programma’s

@ Wasmiddel

Wasmiddelcompartiment voor:

@ Wasverzachter of verzorgingsproduct

‘ e Ja o Optioneel / Nee © Wasmiddel ¥
Max.lading | Temperatuur Functie
in © 1) E
in°C S
8
£
~ o
g 0 2
2 o 2 k) i) S
S L L Evvy gy <)
= c © o 3 o 2| 2
2 g 2 S 00| o | = RS
a 4 @ < EQe|[B|E|X|Q
© o bl = Fraiirt= 1 = b L [} _
= G = | B [0} = o ©=
= ©° bt © oSS 2|0 c <4 £
o I+ sEl |28 <8 =
- ’ S
Programma 9 10 6 3 < 2 | 3| Type stoffen =8 L CHE S
Licht vervuild gemengd
Slimme Al 9 10 6 |--tot60| 40 o | / | wasgoed van katoenen | 1000 | o oo |o| oo
synthetische stoffen
Dekbed 2525 / | --tot40| 30 o | o | Katoen 800 | o |o|o| [/ |o o
Allergieverzorging | 9 | 10 6 |--tot90| 30 o | o | Katoen/synthetisch 1000 | o olo|o| oo
Refresh 101 / / / /| I | Katoen/synthetisch / / / / / /| o
Machinewasbare stof
Wol 1 1|/ |--tot40| -- o | / | vanwolof metgehalte | 800 | / | o | o | [/ /| o
aanwol
m Fijne was 25125 / |--tot30] 30 o | /| Fijnewas en zijde 600 | o o o / o | o
@o V[ ) Eco 40-60 9 10 6 |--tot60| 40 o | /| Katoen 1400 | o o o| o o] o
Synthetisch 45 5 3 |--tot60| 40 ol|o Synthetische of 1200 | o o o o o o
gemengde stof
m Katoen 9 |10 6 | --tot90| 40 o | o | Katoen 1400 o | o | o | 0o | 0o | ©
Drogen / / 6 / / /| || Katoen / / / / / o | o
Supersnel 15°? 1)1 1 |--tot40]| -- o | /| Katoen/synthetisch 1000 / | o | o | o | o | o
Centrifugeren 9 |10 6 / / /| / | Niet-delicate stof 1000 | / / / o| ol o
- Trommelreinigen | / | / /| --tot90| 90 Ay / / A /1] o
@ 7Jide Katoen 20°C 9 |10 6 / / o | o | Katoen 1000 o | o | o | 0o | o0 | O

-- Het water wordt niet opgewarmd.
1) Kies alleen een wastemperatuur van 90°C voor speciale hygiénische vereisten.
2) Verlaag de hoeveelheid wasmiddel, aangezien het programma kort duurt.
3) Geen of een kleine hoeveelheid waspoeder. Alleen met de voorwasfunctie in de app kan een beetje wasmiddel worden toegevoegd.
Bij het wassen van zware ladingen kan de wasmachine sterk trillen of bewegen als de kleding in elkaar verstrengeld raakt.
Het ontwerp en de specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd met het oog op kwaliteitsverbetering.
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3.1 - Beschrijving van de programma’s

)

Slimme Al

Ditinnovatieve programma kan de reinigingsactie automatisch aanpassen aan de capaciteit
ende soort lading voor de beste resultaten zonder zorgen.

Ditis een programma voor het wassen van één dekbed. Dit programma wast op een lage

Dekbed - } )
temperatuur en eindigt met langzaam centrifugering.
Allergie- Dit programmareinigt alle katoenen artikelen grondig, om ze te ontsmetten en bacterién
O verzgr in te verwijderen. Het is een efficiénte wascyclus met hoge temperatuur. Aanbevolen voor
gng kleine ladingen.
Verfris je kleding op een zeer effectieve eninnovatieve manier door gebruik te maken van
S Refresh microdamptechnologie om geurtjes, fijnstof en allergenen te verwijderen en tegelijkertid
de kreukels te verminderenin slechts 20 minuten en zonder wasmiddel.
Dit programma voert een speciale wascyclus uit voor wollen stoffen die in de wasmachine
Wol kunnen worden gewassen, kledingstukken die met de hand moeten worden gewassen of
artikelen van zijde of met 'Wassen als zijde' op het waslabel.
Dit programma heeft gereduceerde periodes van trommelbeweging tijdens de cyclus eniis
Fijne was bijzonder geschikt voor het wassen van fijne stoffen. De wascyclus en spoelingen worden

uitgevoerd met een hoog waterniveau om de beste prestaties te garanderen.

(VTR Eco 40-60

Het programma ECO 40-60 kan normaal vuil katoenen wasgoed dat kan worden gewassen
op 40°C of 60°C, bjj elkaar in dezelfde cyclus reinigen. Dit programma wordt gebruikt
om te bepalen of het programma voldoet aan de Europese Ecodesign-verordening
(milieuvriendelijke productontwikkeling).

Synthetisch

Met dit programma kunt u verschillende soorten weefsels en verschillende kleuren samen
wassen. De draaibeweging van de trommel en het waterniveau worden tijdens het wassen
en spoelen geoptimaliseerd. De nauwkeurige centrifugeerprocedure zorgt voor een
verminderde vorming van kreuken in de weefsels.

Dit programma is geschikt voor het wassen van gekleurde katoenen kleding op 40°C of
voor het garanderen van de hoogste mate van reinheid bij katoenbestendig wassen op 60°C

K
atoen of 90°C. De laatste centrifugeerfase draait op maximale snelheid, wat zorgt voor een
uitstekende waterverwijdering.
Een speciaal droogprogramma wordt aanbevolen voor katoen en synthetische items (altijd
Drogen N ) ;
kijken naar het instructielabel).
Een volledig wasprogramma (wassen, spoelen en centrifugeren). Dit programmais geschikt
Supersnel 15° VO°" licht vervuild katoen en gemengde stoffen. Met dit programma wordt aanbevolen
15 P om slechts 20% van het normaal gebruikte wasmiddel te gebruiken om verspilling te
voorkomen.
) Dit programma voert een maximale centrifugering uit (die kan worden verkort met de
Centrifugeren
betreffende toets).
Dit programmais geschikt voor het reinigen van de trommel van het apparaat. Het wordt
aanbevolen om dit programma om de 50 wasbeurten te gebruiken om eenlange levensduur
Trommel ) P
reinigen te garanderen en nare geurtjes te voorkomen. Start het programma uitsluitend zonder

wasgoed in de machine en gebruik alleen waspoeder voor de wasmachine. Open na afloop
van het wasprogramma de deur van het apparaat om de trommel te drogen.

HECEER R AREREE

@ 208 Katoen 20°C

Een nieuw programma waarmee u verschillende stoffen en kleuren samen kunt wassen
op slechts 20°C en dat uitstekende reinigingsprestaties levert.
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| 4. | Dagelijks gebruik

« Sluit de wasmachine aan op een stroom- en wateraansluiting (zie het hoofdstuk
'Installatie’ in de gebruikershandleiding).

- De was voorbereiden: Sorteer kleding op stof (katoen, synthetisch, wol of zijde, etc.)
en hoe vuil ze zijn. Controleer de labels in uw kledingstukken. Scheid witte kleren van
gekleurde. Verwijder voorwerpen zoals sleutels, munten, etc. uit zakken en verwijder
hardere decoratieve voorwerpen.

« Doe het wasgoed er één voor één in om overbelading te voorkomen (controleer de
verschillende maximale beladingen afhankelijk van het programma). Sluit voorzichtig
de deur. Zorg ervoor dat er geen stukken wasgoed tussen zitten geklemd.

« Kies hetwasmiddel en de wasverzachter (indien nodig) en giet deze in de juiste compartimenten van de lade. Sluit de lade.

4.1 - Wasmiddel toevoegen

Open de dispenserlade; de volgende onderdelen zijn zichtbaar.

1. Het hoofdwascompartiment, voor vioeibaar wasmiddel.

2. Het compartiment voor vioeibare wasverzachter.

3. Het compartiment voor poederwasmiddel.

4. Vergrendelingslipje; druk het naar beneden om de dispenserlade uit te trekken.

Raadpleeg de handleiding van het wasmiddel voor aanbevelingen over het type wasmiddel dat geschikt is voor de verschillende
wastemperaturen.

« Selecteer een programma door de knop te draaien en kies het programma dat het beste bij de geladen kledingstukken
past. Het display toont de programmanaam, de belangrijkste opties en de geschatte duur.

« Voeg opties toe of verwijder ze, en wijzig de parameters volgens uw specifieke behoeften.

« Druk op de toets Start/Pauze om het programma te starten.

« Alsdecyclus voltooidis, verschijnt 'EINDE' op het display en wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld. Verwijder uw
wasgoed zo snel mogelijk om kreukels, nare geurtjes en de verspreiding van bacterién te voorkomen.

E Verzorging en onderhoud

5.1 - Algemene machinereiniging

- Haal de stekker uit het stopcontact tijdens reiniging en onderhoud.

« Gebruik een zachte doek met vioeibare zeep om de behuizing van de machine en de 5.2a 5.2b
rubberen onderdelen schoon te maken.

« Gebruik geen organische chemicalién of bijtende oplosmiddelen.

5.2 - Het pompfilter schoonmaken

Reinig het filter één keer per maand en controleer bijvoorbeeld het pompfilter als het apparaat:
« hetwater niet afpompt;

- niet centrifugeert;

« eenongewoon geluid maakt tijdens het draaien.

WAARSCHUWING! Verbrandingsgevaar!
Water in het pompfilter kan erg heet zijn! Zorg ervoor dat het water is afgekoeld
voordat u actie onderneemt.

« Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact (afb. 5.2a).

« Druk op de serviceklep en open deze (afb. 5.2b).

« Zorg voor een platte bak om loogwater op te vangen (afb. 5.2¢). Er kunnen grotere
hoeveelheden zijjn!

« Trek de afvoerslang naar buiten en houd het uiteinde boven de bak (afb. 5.2¢).

« Neem de afsluitstop uit de afvoerslang (afb. 5.2¢).

« Navolledige drainage sluit u de afvoerslang (afb. 5.2d) en duwt u deze terug in de machine.

« Schroef het pompfilter tegen de klok in los en verwijder het (afb. 5.2¢e).

« Verwijder verontreinigingen en vuil (afb. 5.2f).

« Reinig het pompfilter zorgvuldig, bijvoorbeeld met stromend water (afb. 5.29).

« Plaats nahet schoonmaken de handgreep terug en draai hem vast tot hij niet meer beweegt.
Op dit moment staat de handgreep in de verticale stand (afb. 5.2h).

« Sluit de serviceklep.
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5.3 - De wasmiddellade reinigen
Zorg er altijd voor dat er geen wasmiddelresten achterblijven.
Reinig de lade regelmatig:

Trek de lade uit totdat deze stopt.

Druk op de ontgrendelingsknop en verwijder de lade.

Veeg de opening waar de lade uit komt schoon met een doek.

Spoel de lade af met water tot deze schoon is en plaats de lade terug in het apparaat.

5.4 - De trommel reinigen

Verwijder per ongeluk gewassen voorwerpen, vooral metalen onderdelen zoals spelden, munten, etc. uit de trommel en
de groefvan de deurpakking (rubberenring), aangezien deze roestvlekken en schade veroorzaken.

Gebruik een reinigingsmiddel zonder chloor om roestvlekken te verwijderen. Neem de waarschuwingsaanwijzingen van
de fabrikant van het reinigingsmiddel in acht.

Gebruik geen harde voorwerpen of staalwol voor het reinigen.

Openna de procedure de deur, gebruik een doek om de viekken en het schuim rond de pakking schoon te maken en houd
de binnen- en buitenkant van de pakking schoon.

Opmerking: Hygiéne

Voor regelmatig onderhoud raden we aan het programma "Trommel reinigen’ binnen 50 cycli uit te voeren om mogelijke
corrosieve resten te voorkomen. Voeg indien nodig een kleine hoeveelheid speciale machinereiniger toe in het
wasmiddelbakje (3) of doe het direct in de trommel.
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- = s E t wss AppGallery
“ Instalacao

OPCIONAL: Instalar almofadas de reducao do ruido
(Consulte a UM para obter informacdes pormenorizadas)

1.1 - Remocao dos parafusos de transporte

Todos os elementos (T1, T2, T3 e T4, Fig. 1d) devem ser retirados antes da utilizag&o.
1. Retire os 4 parafusos (T1 - T4) (Fig. la—1b).

2. Preencha os 5 orificios com tampdes de fecho (Fig. 1c).

1.2 - Alinhamento do aparelho
Ajuste todos os pés para obter uma posicao completamente nivelada.

1.3 - Conexao da agua de drenagem

Fixe corretamente a mangueira de drenagem da &gua a tubagem. A mangueira
deve atingir, num determinado ponto, uma altura entre 80 e 100 cm acima da linha
de fundo do aparelho.

Sao possiveis as seguintes conexdes:

1.3.1 Mangueira de drenagem para o lava-loica

« Pendure amangueira de drenagem no suporte em U sobre a borda de um lava-loica
comtamanho adequado (Fig. 1.3a).

« Protejabem o suporte em U contra deslizamento.

1.3.2 Mangueira de drenagem para a ligacao de aguas residuais

« O diametro interno do tubo de suporte com orificio de ventilacdo deve ser, no
minimo, de 40 mm.

« Cologue a mangueira de drenagem de 80-100 mm no tubo de descarga.

« Cologue o suporte em U e fixe-o bem (Fig. 1.3b).

1.3.3 Conexao da mangueira de drenagem ao lava-loica

« Ajuncao deve situar-se acima do sifao.

« Uma conex3o de espigdo é normalmente fechada por uma almofada (A). Esta
deve ser removida para evitar qualquer disfuncao (Fig. 1.3c).

Fixe a mangueira de drenagem com uma bracadeira.

U

1.3¢c

Para descarregar quaisquer outras informag6es adicionais na sua lingua, consulte:

go.he.services/haier-um
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CUIDADO!

« Amangueira de drenagem nao deve estar submersa em agua e deve estar bem fixa e sem fugas. Se a mangueira de
drenagem for colocada no chao ou se o tubo estiver a uma altura inferior a 80 cm, a maquina de lavar roupa escoara

continuamente enquanto esta a encher (auto-sifonagem).
« Amangueira de drenagem nao deve ser prolongada. Se necessario, contactar o servigo pés-venda.

1.4 - Ligacdo de agua fria 142
Certifique-se de que as juntas estao inseridas.

(Fig. 1.4a). Aperte ajuntaroscada a mao. @)) @
2. A outra extremidade liga-se a uma torneira de &gua com uma rosca de 3/4"

1. Conecte amangueira de entrada de 4gua com a extremidade inclinada ao aparelho L%)

(Fig. 1.4b). i h

1.5 - Ligacao elétrica

Antes de cadaligacao, verifique se:
« afontedealimentacéo, atomada e o fusivel sdo adequados a placa de classificacao;

« atomada de corrente estd ligada a terra e ndo sao utilizadas fichas muiltiplas ou extensdes;
« aficha e atomada de corrente estdo estritamente de acordo.

& @& 0ol
T 1 1 |
Q ) 12 e 100 1
18 53 193 192 1® 1t] 120

4 5 2
1 Poténcia 3 Ecra 5 Botdes de funcao
2 Seletor de programas 4 Gaveta de detergente/amaciador 6 Botao Inicio/Pausa

2.1 - Botdo “Alimentacdo” (1) -

Rode o botdo para qualquer posicdo (exceto OFF) para ligar a maquina.
Rodar o bot&o para a posicao OFF para desligar a maquina.

(142, V2 1@
2.2 - Seletor de programas (2) A 1) 192
Ao rodar o botédo é possivel selecionar um dos 15 programas (o botdo ON/OFF n&o esta incluido).

2.3-Ecra(3)
O ecra apresenta as seguintes informacdes:

« Tempo delavagem

« Atraso dotempo final

« Cddigos de erro e informacdes de servico
« Simbolos no ecra

« Velocidade. Temperatura, etc.
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Agenda de icones

Simbolo  Significado

r

Atraso

Alarme

A porta do tambor esta trancada

O painel de controlo esté bloqueado

O aparelho esté ligado a rede Wi-Fi

Antivincos

Remoto

Vapor: Smart, Cuidado alergias, Camisas tém a funcao de lavagem a vapor por defeito

Secar

Poupanca de tempo

Economia de energia

Intensivo

KREAMESSINDEREE

2.4 - Ativar ou desativar o sinal sonoro

O sinal acustico pode ser desligado, se necessario:

1. Ligue o aparelho.

2. Selecione o programa de centrifugacé&o.

3. Toque no botdo "Enxaguamento+" e no botao "Velocidade" ao mesmo tempo durante cerca de 3 segundos. "OFF" é

visualizado e o sinal sonoro é ativado.
i

4. Para ativar a campainha, togue novamente nestes dois botdes ao mesmo tempo. "Lili" sera exibido.

> o doied ¢ 2 e RN

2.5 - Botaes de fungso (5) | Flexy Time \@ Delay Rinse+ J Speed | | Temp. J Anticrease lDryLeveI‘ Remote I ‘ J

Os botdes de funcdo permitem opgdes adicionais no programa selecionado antes do inicio do programa. Sdo apresentados
os indicadores correspondentes.

Ao desligar o aparelho ou ao definir um novo programa, todas as opcdes sdo desativadas.

Se um botao tiver varias opcoes, a opcao pretendida pode ser selecionada tocando o botao sequencialmente.

Nota: Defini¢Ges de fabrica
Para obter os melhores resultados em cada programa, a Haier definiu bem as predefinicdes especificas. Se nao
existirem requisitos especiais, recomenda-se a utilizagao das predefinicdes.
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2T Botdo de funcdo “Tempo flexivel”

Toque neste bot&o para selecionar Poupanca de tempo (Reduzir o tempo de lavagem principal e acelerar alavagem). Poupanca
de energia (Reduzir atemperatura da agua de lavagem para reduzir o consumo de energia) ou Intensivo (Aumentar o tempo
delavagem principal e reforcar alavagem).

-J Botao de funcao “Atraso”

Prima este bot&o parainiciar o programa com umi inicio diferido.

O atraso do tempo final pode ser aumentado em passos de 30 minutos de 0,5-24h (o tempo final serd superior ao tempo
original do programa). Por exemplo, o ecra desligado 6:30 significa que o fim do ciclo do programa sera daqui a 6 horas
e 30 minutos. Togue no botao "Inicio/Pausa” para ativar o atraso de tempo. Nao ¢ aplicavel ao programa Centrifugacao,
Refrescar, Lavagem do tambor.

Botdo de funcdo “Enxaguamento extra”

Togue neste botdo para enxaguar a roupa mais intensamente com agua fresca. Este produto é recomendado para pessoas
com pele sensivel.

Tocando vérias vezes o botao, podem ser selecionados zero a trés ciclos adicionais. Aparecem no visor com P—0/
P— 1/P—2/P—3. As diferentes opgdes de programas sao diferentes.

| Botao de funcdo “Velocidade”
Toque neste botao para alterar ou anular a selecdo de centrifugacdo do programa. Se nenhum valor estiver iluminado no

ecrad "I, a roupa ndo centrifuga.

ISP Botdo de fungdo “Temp.”
Toque neste bot&o para alterar a temperatura de lavagem do programa. Se nenhum valor estiver aceso (o ecra exibe "-= L"),
aaguando seraaquecida.

@ Nota: Detergente liquido
Se utilizar detergente liquido, ndo é recomendavel ativar o atraso do tempo final.

Botao de funcédo “Anti vincos”

Para os programas que podem selecionar a funcdo "Antivincos", toque no botao "Antivincos" para selecionar esta funcao e
o icone correspondente acende-se. Toque novamente ou selecione outro programa, esta fungao sera cancelada.

Na funcéo "Anti vincos", a velocidade méaxima de centrifugacao diminuird. Apds a centrifugacdo, a maquina de lavar roupa
mantem um funcionamento intermitente para sacudir a roupa para evitar o bolor e o odor, reduzir as rugas e torna-la mais
suave depois de a pendurar.

Durante o funcionamento, o ecrd LED mostra ----", e esta fase tem uma duracdo maxima de 12 horas, os
utilizadores podem tocar "“Inicio/Pausa” para terminar o programa a qualquer momento.

i

“WISET  Botdo de fungdo “Nivel de secagem”

Tocar neste botdo para alterar ou anular a selecao do nivel de secagem do programa, de acordo com as necessidades.

dL-1 Togue no botdo do Nivel de secagem, o visor mostra dL-1, o que significa que a roupa estara pronta para ser passada
aferro apos a secagem.

dL-2 Toque no botao do Nivel de secagem, o visor mostra dL-2, o que significa que as roupas podem ser usadas diretamente
apos a secagem.

dL-3 Toque nobotdo do Nivel de secagem, o visor exibe d_-3, o que significa que as roupas podem ser guardadas diretamente
apos asecagem.

Ao tocar no botdo sequencialmente, o tempo de secagem pode ser definido em 30, 60, 90, 120, 150, 180 (o tempo de
secagem que as maquinas de diferentes capacidades podem escolher varia) minutos. Se o visor indicar & ou nenhum valor,
a funcdo de secagem esta desativada.
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Rem°te Bot3o de funcdo “Controlo remoto”

Prima brevemente este bot&o para ativar/desativar o controlo remoto do aparelho através da aplicacdo hOn.

B

PROCESSO EMPARELHAMENTO APP @

Descarregue a - z Apenas banda Siga as instrugBes de - ~
aplicacio de 2,4 GHz emparelhamento = =
- Q) ® Welcome Anna! @Hello Anna!
Wi-Fi P P R e o)

OQ'

1)
7

No applisnce has been pairedyet

e, |

dmbababeded \/V[-Fi dOMéstico: Aplicagdo
F - Nome hon
- Palavra-passe \ v
C—
C D E F

Toque neste botdo para selecionar arede.
Se amagquina nunca tiver sido conectada antes, prima brevemente este botdo para a associar arede. Se ja estiver conectada,
premir brevemente este botdo permite uma ligacdo rapida. Primalongamente este bot&o para reiniciar.

DI
u Botao de funcao “Inicio/Pausa”

Togue neste bot&o para iniciar ou interromper o programa atualmente apresentado.

Tranca de seguranca infantil
Escolher um programa e depois iniciar, tocar no botdo e durante 3 segundos em simultaneo para

bloguear todos os elementos do painel contra a ativacao, ecra do painel . Para desbloquear, toque novamente nestes
dois botdes. A indicacdo da tranca de seguranca infantil acende-se quando a tranca de seguranca infantil esta a funcionar.
Esta funcao é opcional quando a maquina esté a funcionar.

O ecra mostra "cLat" se se tocar num botéo quando a tranca de seguranca infantil estiver ativada. A mudanca ndo esta a
decorrer.

« Atrancade seguranca infantil configurada manualmente deve ser anulada manualmente ou serd anulada automaticamente
no final do programa. O facto de se desligar e as informacdes de erro ndo cancelam a tranca de seguranca infantil. Continua
afuncionar quando a aplicacdo é ligada da préxima vez.

« Seutilizar atranca de segurancainfantil, prima primeiro a tecla de programa e, em seguida, a tranca de seguranca infantil
sera ativada.

« Mantenha-o premido durante 3 segundos, a tranca de seguranca infantil acende-se completamente e a tranca de
seguranca infantil é ativada.

« Atranca de seguranca infantil ndo pode ser configurada nem cancelada através da aplicacdo hOn.
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‘ Programas

Compartimento de detergente para:
@ Detergente

@ Amaciador ou produto de cuidado

‘ e Sim o Opcional / Nao ‘ @ Detergente ¥
Cargamaxima | Temperatura el Funcéo
em°C? &
Ef
L=
o | 2 5e §
€ > o & =
5 2| ¢ Yy SE g § g
e |5 S |3 $212] 5|8 2
5 & g5 |8 285,82 g
© 5] [0} c © T | & ) o > = i
3 o] a &« Sc o © | 3 =} [ T
K} 0 © @ 00| & 5 (o) c = =
£ 3 ° BleE|[Z |8 | <] = =
Programa 9 10 6 & a | 1|23 Tipodetecidos Sa|@ SIS | B &=
Roupa mista de
Smart Al 9 |10 | 6 |--até60| 40 e |o | o | algoddo e sintéticos 1000 | o o|o|o|o]|o
ligeiramente suja
Edredao 25125 / |--até40| 30 | / | o | o | Algodao 800 | ol oo | [/ |o| o
@ Cuidado alergias 9 | 10 6 [--ate90| 30 | @ | o | o | Algodao / Sintético 1000 | o o | o o o | o
ﬁ% Refrescar 11 / / / |1 1]1]|Algodao/Sintético / / / / / /| o
Tecido de la ou com
La 11| / |--até40| -- | e | o /| conteudodelalavavel 800 | / | o | o / / o
amaquina
m Delicados 2525 / |--até30| 30 | @ | o |/ | Delicados e sedas 600 | o | oo |/ |o o
@ Ve Eco 40-60 9 |10 | 6 |--até60| 40 e |o |/ | Algodao 1400 o | o | o | 0o | 0 | ©
Sintéticos 45| 5 3 |--até60| 40 e|ofo Tegdo sintético ou 1200 | o o o o o o
misto
m Algodéo 9 |10 | 6 |--até90| 40 e |o | o | Algodao 1400 o | o | o | 0o | 0o | ©
Secar /|7 6 / /|1 1]1]|Algodao / / / / / o | o
Super Rapido15'? | 1 | 1 1 |--até40| -- e | o |/ | Algodao/ Sintético 1000, / | o | o | o] o | o
Centrifugacao 9 |10 6 / /| /| /| /| Tecidonao fragil 1000 | / / / | o] o] o
Lavagem do .
/|7 / |--até90| 90 |/ |/ |/ / / [ A Y A VA R B B}
tambor
(GYITN Algodao 20°C 9 10| 6 / / | e|o|o|Algodso 1000 o | o [0 | o | o] o

-- Adgua nao ¢ aquecida.

1) Escolhaatemperatura de lavagem de 90°C apenas para requisitos higiénicos especiais.

2) Reduzir a quantidade de detergente porque a duracdo do programa é curta.

3) Nenhum ouuma pequena quantidade de detergente em pé. S6 pode ser adicionado um pouco de detergente com a funcdo de pré-lavagem
naaplicacdo.
Ao lavar cargas pesadas, a maquina de lavar roupa pode vibrar muito ou mover-se se a roupa estiver enrolada.
A concecéo e as especificagdes estao sujeitas a alteracdes sem aviso prévio para efeitos de melhoria da qualidade
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3.1 - Descricdo dos programas

Q Smart Al

Este programa inovador é capaz de ajustar automaticamente a acédo de limpeza a
capacidade e ao tipo da carga, obtendo os melhores resultados sem preocupacdes.

Edredao

NG

Este ¢ um programa dedicado alavagem de um edred&o individual. Este programa lava
a baixa temperatura e termina com uma centrifugacao lenta.

E‘% Cuidado alergias

Este programa, oferece uma limpeza cuidada de todas as pecas de algodao,
desinfetando e eliminando bactérias. E um ciclo de lavagem eficiente a alta temperatura.
Recomendado para cargas reduzidas.

ﬁ% Refrescar

Refresca a suaroupa de uma forma altamente eficaz e inovadora, utilizando a tecnologia
de micro vapores para eliminar odores, poeiras finas e alergénios, reduzindo os vincos
em apenas 20 minutos e sem utilizar detergente.

—
[l

Este programa efetua um ciclo de lavagem dedicado a tecidos de 1 que possam ser
lavados na maquina de levar, as pecas de roupa de lavagem manual ou pecas de seda
ou com aindicacao “"Lavar como Seda" na etiqueta do tecido.

Delicados

Este programa tem periodos reduzidos de rotagdo do tambor durante o ciclo e é
especialmente adequado para lavagem de tecidos delicados. O ciclo de lavagem e
enxaguamentos sdo realizados com um nivel elevado de &gua para assegurar o melhor
desempenho.

(ech 40-60 SR NE

O programa ECO 40-60 consegue limpar roupa de algodao com sujidade normal
adequada paralavagem a 40°C ou 60°C, em conjunto, no mesmo ciclo. Este programa &
utilizado para avaliar a conformidade com alegislacao EU Ecodesign (design de produtos
amigos do ambiente).

Sintéticos

Este programa permite-lhe lavar diferentes tipos de tecidos e diferentes cores todas
em conjunto. O movimento rotativo do tambor e os niveis de dgua s&o otimizados
durante as fases de lavagem e enxaguamento. A centrifugacao precisa assegura uma
reduzida formacao de vincos nos tecidos.

Algodao

Este programa é adequado para a lavagem de roupa de algodao de cor a 40 °C ou para
garantir o mais elevado grau de limpeza para alavagem de roupa resistente ao algodao
a60°Cou90°C. Acentrifugacao final é efetuada a velocidade maxima, o que garante
uma excelente remocao da agua.

Secar

Um programa de secagem especifico recomendado para pecas de algod&o e sintéticas
(consulte sempre a etiqueta de cuidados de lavagem).

= Super Rapido 15’

Um ciclo de lavagem completo (lavar, enxaguar e centrifugar). Este programa é adequado
para algoddes ligeiramente sujos e tecidos mistos. Com este programa, recomenda-se a
utilizacdo de apenas 20% do detergente normalmente utilizado para evitar desperdicios.

Centrifugacao

Este programa efetua uma centrifugacdo méaxima (que pode ser reduzida utilizando
o botao relevante).

Lavagem
do tambor

Este programa é adequado para a limpeza do tambor do aparelho. Recomenda-se a
utilizacao deste programa a cada 50 ciclos de lavagem, para garantir uma longa vida
util e evitar maus odores. Certifique-se de que inicia o programa exclusivamente sem
roupa na maquina, utilizando apenas detergente em po para maquina de lavar roupa.
Quando o ciclo de lavagem terminar, abrir a porta do aparelho para secar o tambor.

(BPITeY Algodzo 20°C

AEEEER 8 0 80

Um novo ciclo que permite lavar tecidos de cores diferentes em conjunto a apenas
20°C e proporciona um excelente desempenho de limpeza.
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(4. Utiizacso disris

« Ligue a maquina de lavar roupa a uma fonte de alimentac&o e a uma ligacdo de dgua
(ver capitulo de instalagdo no manual do utilizador).

« Preparar a roupa: Separe a roupa de acordo com o tecido (algodao, sintéticos, las ou
seda, etc.) e com o grau de sujidade. Verifique as etiquetas na sua peca de vestuario.
Separe a roupa branca da roupa de cor. Esvazie os bolsos de objetos como chaves,
moedas, etc. e retire os objetos decorativos mais duros.

« Coloque aroupa peca apeca, evitando sobrecargas (verificar as diferentes capacidades
maximas de carga de acordo com o programa). Feche a porta com cuidado.
Certifigue-se de que nenhuma peca de roupa fica presa.

« Selecione o detergente e o amaciador (quando necessario) e coloque-o0s nos compartimentos corretos da gaveta.
Feche a gaveta.

4.1 - Adicione detergente

Abra a gaveta do dispensador, os seguintes componentes podem ser vistos.

1. O compartimento de lavagem principal, para detergente liquido

2. Compartimento para amaciador de liquidos.

3. O compartimento para detergente em po.

4. Bloquear a patilha, premir para baixo para retirar a gaveta do dispensador.

Arecomendacdo sobre o tipo de detergentes adequados para as diferentes temperaturas de lavagem deve ser consultada
no manual do detergente

« Selecione um programa rodando o botéao, escolhendo o que mais se adequa as pecas de roupa carregadas. O visor
apresenta o nome do programa, as opgdes principais e a estimativa de duragao.

« Adicione ouremova opcdes e altere os parametros de acordo com as suas necessidades especificas.

« Prima o botdo Inicio/Pausa para iniciar o programa.

« No final do ciclo, a indicacdo "FIM" aparece no ecra e o aparelho desliga-se automaticamente. Retire a roupa o mais
rapidamente possivel para evitar que as rugas, os maus odores e as bactérias proliferem.

E Cuidados e manutencao

5.1 - Limpeza geral de maquinas

« Desligue a maquina da tomada durante a limpeza e a manutencao.

« Utilize um pano macio com sabao liquido para limpar a caixa da maquina e os componentes de borracha.
« Nao utilize produtos quimicos organicos ou solventes corrosivos.

5.2 - Limpeza do filtro da bomba

Limpe o filtro uma vez por més e verifique o filtro da bomba, por exemplo, se o aparelho:
« N&odrenaaagua. 5.2a 5.2b
- Nao centrifuga.

« Causaum ruido invulgar durante o funcionamento.

AVISO! Risco de escaldao!
A agua no filtro da bomba pode estar muito quente! Antes de qualquer acao,
certifique-se de que a dgua arrefeceu.

« Desligue a maquina e retire a ficha da tomada (Fig. 5.2a).

« Empurre e abra a tampa de servico (Fig. 5.2b).

« Providencie um recipiente plano para recolher a dgua (Fig. 5-2c). Pode haver quantidades
maiores!

« Puxe amangueira de drenagem para fora e segure a sua extremidade por cima do recipiente
(Fig. 5.2¢).

« Retire o tampéo de fecho da mangueira de drenagem (Fig. 5.2¢).

« Apos o esvaziamento completo, feche a mangueira de drenagem Fig. 5.2d) e volte a
introduzi-la na maquina.

« Desaparafuse e retire o filtro da bomba no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio
(Fig. 5.2e).

« Remova as impurezas e a sujidade (Fig. 5.2f).

64

QG WD X7 no Autodose.indb 64 7/15/2025 9:33:22 AM



« Limpe cuidadosamente o filtro da bomba, por exemplo, com agua corrente (Fig. 5.2g).
« Aposalimpeza, reinstale a pega e aperte-a até que ndo se mova. Neste momento, a pega
estdnavertical (Fig. 5.2h). A

1 5.29 5.2h
« Fecheatampa de servico. Lﬁ

5.3 - Limpe a gaveta do detergente

Tenha sempre o cuidado de nao deixar residuos de detergente.

Limpe regularmente a gaveta:

« Puxe a gaveta para fora até parar.

- Carregue no botao de desbloqueio e retire a gaveta.

« Limpe ointerior do lava-loica com uma toalha.

- Lave a gaveta comagua ate ficar limpa e voltar a inserir a gaveta no aparelho.

5.4 - Limpeza do tambor

« Retire dotambor os objetos lavados acidentalmente, especialmente as pecas metalicas, como alfinetes, moedas, etc. e
aranhura dajunta da porta (anel de borracha), porque provocam manchas de ferrugem e danos.

« Utilize um produto de limpeza sem cloreto para remover manchas de ferrugem. Respeite as indicagcdes de aviso do
fabricante do produto de limpeza.

« Nao utilize objetos duros ou palha de aco para alimpeza.

« Apos o procedimento, abra a porta, utilize uma toalha para limpar as manchas e a espuma a volta da junta e mantenha o
interior e o exterior dajunta limpos.

Nota: Higiene

Para uma manutencao regular, recomendamos a execucao do programa “Lavagem do tambor” num periodo de 50 ciclos
para evitar possiveis residuos corrosivos. Se necessario, adicionar uma pequena quantidade de detergente especial para
maquinas no compartimento do detergente (3) ou coloca-lo diretamente no balde.

FR

&=@ | Haier
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(1. owrpane 8

MO U3BOP: MoHTHpaliTe NOAJIOKKMU 32 HAMaNfABaHe Ha LWyMa
(Mons, npoeepete PbKOBOACTBOTO 3a NOTpe6uTens 3a nogpo6Ha
nHpopMauus)

1.1 - OTcTpaHABaHe Ha TpaHCNOPTHUTE 60/1TOBE

Beuukn enemeHtn (T1, T2, T3 1 T4, Qur. 1d) TpsiGBa Aa Ob4aT OTCTpaHeHn npeau
ynotpeba.

1. OTcTpaHeTe BenukmTe 4 6onTta (T1—T4) (Pur. 1a—1b).

2. 3anbnHeTe 5-Te otBOpa C Tanu (Pur. 1c).

1.2 - MoapaBHABaHe Ha ypeaa
Peryﬂmpame BCUYKIM KpadeTa, 3a Aa NOCTUrHeTe Hamnb/THO XOPU30HTaIHa No3numnA.

1.3 - Bpb3Ka 3a M3TOuBaHe Ha Boga

HDMKDeﬂeTe MpaBM/IHO MapKy4a 3a M3TO4BaHe Ha BOA4aTa KbM pr6ompoaoua. MaDKyHbT
TpabBa Aa AOCTUra B e4Ha To4Ka BUCOYMHa Mexay 80 1 100 cM Haa AonHaTa NnHvA
Ha ypesa.

BbamorkHM ca cneaHnTe BPb3KKL

1.3.1 peHakeH MapKy4 KbM MMBKaTa

« 3aKkaveTe ApeHaxkHVsa MapKyy ¢ U-obpasHa onopa Haa pbba Ha M1BKa C MOAXOAALL
pasmep (Pur. 1.3a).

« 3awmTeTe gocTaTbyHO U-06pasHaTa CToVKa cpeLLy Npunib3BaHe.

1.3.2 [peHakeH MapKy4 KbM Bpb3KaTa 3a oTnaAb4yHa Boga

« BuTpewHunaT AvameTbp Ha TpbbaTa Ha CTOoMKaTa C BeHTUNauMoHeH oTBOp TpAbBea
na 6vae MUHUMYM 40 MM.

- [MocTaBeTe ApeHaxHWsA MapKyy ¢ AbMKinHa 80 — 100 MM B TpbbaTa 3a OTNaAHN BOAN.

« [MpukpeneTe U-obpasHaTa cToVKa 1 A 3akpeneTe AocTaTbuHO (Dur. 1.3b).

1.3.3 Bpb3Ka Ha ApeHa)XXHMA MapKy4 KbM MMBKaTa

« CbeavHeHueTo TpsibBa Aa ce Hammpa Had cudoHa.

« BpbskaTa Ha KpaH 06VIKHOBEHO ce 3aTBaps ¢ noanoxka (A). Tpsbsa Aa ce oTCTpaHu,
3a a ce NpefoTBPaTV KakBaTo 1 Aa e HersnpaBHOCT (dur. 1.3¢).

3akpeneTe ApeHaXKHNA MapKyy CbC cKoba.

U

1.3b

—

1.3¢c

3a ga usternuTe 4onbAHUTENHA MUHPOPMALMA Ha BalLWA €3MK, MOAIA, OTUAETE Ha:

go.he.services/haier-um
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BHUMAHME!

«  Mapky4bT 3a M3TOuYBaHe He TPAGBa Aa Ce MoTans BbB BOAA v TpsGBa Aa € 34paBo 3aKperneH 1 4a He MPOoMycKa. AKO APEHaKHUAT
MapKyy € MOCTaBeH Ha 3eMsATa MV ako TpbbaTa e Ha BUCOUVHa NMo-Masika oT 80 CM, NMepasiHaTa MaLliHa LLie ce 13TouBa
HernpeKbCHATO, AOKATO Ce MbJIHM (CaMoCcUPOHMpaHe).

+  [IpeHaxHUAT MapKy“ He TpAGBa Aa Ce yab/<aBa. AKO € HEOOXOAMMO, CBPXETE Ce C OTAeNa 3a CIEANPOAIKOEHO 0BCYKBAHE.

1.4 - Bpb3Ka 3a cTyAeHa BoAa
YBepeTe ce, Ye ynbTHEeHVATa Ca MOCTaBEHW.
1. CbpyKeTe MapKy4a 3a NoAaBaHe Ha BoAa C br/IoBUsA Kpait KbM ypeaa (dur. 1.4a).

3aTerHeTe BUHTOBOTO CbeAVHEHMe C pbKa. @)) @l é%) g@&

2. JpyruaT Kpait ce CBbp3Ba KbM KpaH 3a BoAa ¢ pesba 3/4" (¢ur. 1.4b).

l.4a 1.4b

1.5 - EneKkTpuyecKa Bpb3Ka i B

Mpean BCAKO CBbp3BaHe NpoBepeTe Aasu:

+  3aXPaHBaHETO, KOHTAKTBT U NpeanasnuTenvTe OTroBapsaT Ha TabenaTa ¢ AaHHM;

+  3aXPaHBALLMAT KOHTAKT € 3a3eMEH U He Ce V3MO3Ba adanTep C MHOrO rHesAa un
YOBIBKATEST;

«  LLENCETBT 1 KOHTAKTBT Ca B CTPOro CbOTBETCTBME C M3UCKBaHMATA.

HeJ1 3a ynpaBJ/ZieHune

2 (Wl bl

e
e 1 1 |
1} I 8 159 1GA40-60

! ® e ®

4 5 2
1 bByToH 3a 3axpaHBaHe 3 Avcnnen 5 OyHKUMOHaNHW By TOHM
2 CenekTop Ha nporpamut 4 Yekmemke 3a nepuseH npenapat/oMekoTuTen 6 ByToH Crapt/lMaysa"

2.1 - ByToH 3a 3axpaHBaHe (1) -

3aBbpTeETE KOMYETO Ha BCAKa NO3uLMs (C n3kntodeHme Ha VI3KJ1.), 3a aa cTapTvpaTe MalumHaTa.
3aBbpTeTe konyeTo B nosuuma VI3KJ1., 3a Aa M3KNoYMTE MalLmMHaTa.

1 & & G 18 15¢} 1 (e 40-60
2.2 - CenekTop Ha nporpamu (2) ) 192 162 19 1) 1 20c
Ypes 3aBbpTaHe Ha KOM4eTo Moye fa ce 13bepe efHa oT 15-Te nporpamu (konuveTo 3a BKJ1./N3K /1. He e BktOUeHO).

2.3 - Aucnnen (3)

,ElMCI'U'\EHT MoKa3Ba cniegHaTa MHq)ODMaLlI/\ﬂZ

« Bpeme 3anpaHe

« OTnoxeH Kpait

« Kopose 3a rpeLuku 1 cepBusHa nHdopMaLms
«  CumBOMV Ha Avcnnes

« CkopocT. TeMnepaTypa v ap.
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CnUCBHK Ha UKOHUTE

CumBon  3HayeHue

3abaBsHe

Anapma

BpaTaTta Ha 6apabaHa e 3ak/o4eHa

MaHensT 3a ynpaseHye e 3aK/oueH

Ypenwrt e cBbp3aH kbM Wi-Fi

[pOTVB rbHKM

JNCTaHUMOHHO

[Mapa: VIHTenureHTeH, Ipvyka npw anepruv, Pusu nmat GyHKLUMS 3a MpaHe € Napa no noapastvpaHe

CyLueHe

CnecTaBaHe Ha Bpeme

[NecTeHe Ha eHeprus

VIHTeH3MBHa

BREAMEESNDEREE

2.4 - AKTMBMpaHe u AeaKTUBUPaHe Ha 3BYKOBUSA CUrHa/

AKO e HeOBXOANMO, 3BYKOBVAT CUrHaI MOXe Aa 6bAe N3K/THOYEH:

1. Bkntoyete ypesa.

2. V13bepeTe nporpamata 3a LeHTpodyra.

3. [lokocHeTe eaHospemMeHHo 6yToHuTe M3rnnaxkeare+" ,CkopocT” 3a okono 3 cekyHaw. ,OFF" (M3KJ1.) Le ce nokaske 1 3B8yKOBNAT
CuUrHan e 6b,£le AKTMBKPaH.

4. 3a fja aKTVBMpaTE 3BYKOBYIS CUrHaN, JOKOCHETE OTHOBO eHOBPEMEHHO Tesn Asa By ToHa. Ha avicnnes wie ce nokaxe 0"
(BKJ1.).

) = S
> @ o rea o L U D

2.5 - ¢yHK|.|V|OHal'|HV| 6y'|'°|'|" (5) | FlexyTime @ Delay | | Rinse+ || Speed || Temp. J ‘Mwease‘ ‘DryLeveI ‘ RemoteJ ‘
OyHKUMOHaNHUTE Oy TOHM NO3BOABAT AOMbAHNTENHV ONLMM B M3GpaHaTa Nporpama npeav CTapTypaHeTo Ha Nporpamarta.
[NokassaT ce CbOTBETHNTE MHAOMKATOPW.

Mpw 3kNtoYBaHe Ha ypeda v 3aaaBaHe Ha HoBa Mporpama BCUYKM ONumK ce AeaKT1BMpar.

AKO fafeH 6y TOH 1Ma HAKO/KO OMUMK, JenaHaTa onuvsa Moxe Aa bbae 13bpaHa Ype3 nocneoBaTeIHO JOKOCBaHe Ha Oy ToHa.

3a6enexka: PabpuuHU HaCTPOIKHU
3a Aa nony4nTe Hal-406pu pesynTaTi BbB BCAKa Nporpama, Haier nma go6pe AepurHmpaHi CrieumdrnydHin HaCTPOIKM Mo
nogpas6upaHe. AKO HsiMa CreLManHoO U3VCKBaHE, Ce MPEropbYBaT HAaCTPOVIKMTE MO NoApa3trpaHe.
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®dyHKuMOHaneH 6yToH ,Flexy Time"

[okocHeTe To3u 6yToH, 3a fa n3bepeTte ,CnecTaABaHe Ha BpeMe" (HamMansaBaHe Ha OCHOBHOTO BpeMe 3a rnpaHe 1 yckopsiBaHe
Ha npaHeTo). ,MecTeHe Ha eHepruvs” (HamanasaHe Ha TeMnepaTypaTa Ha BoAaTa 3a npaHe, 3a Aa Ce HamasIi KOHCyMaLMaTa Ha
eHeprus) unu MHTeHavBeH" (YBenmuaBaHe Ha OCHOBHOTO BpeMe 3a npaHe 1 3aci/iBaHe Ha MpaHeTo).

®dyHKUMOHaNeH 6yTOH ,3abaBsaHe"

[lokocHeTe To31 6y TOH, 3a fla CTapTypaTe NporpamaTta C OT/IOKEH CTapT.

3a6aBAHETO Ha KPaMHOTO BpeMe MOe /1a Ce YBEMUM Ha CTHMKM OT 30 MUHY T OT 0,5 — 24 Yaca (KkpaliHOTO BpeMme Liie Gb/e no-
Ab/r0 OT MbPBOHAYaIHOTO BpeMe Ha nporpamMata). Hanprmep nskniodeH ancnneit B 6:30 o3HauaBa, Ye KpanT Ha MporpaMHmna
LUMKBA e 6bae cnea 6 vaca v 30 MyuHyTU. HaTucHeTe 6yToHa ,CTtapT/lMay3a’, 3a Aa akTvBMpaTe 3abaBAHETO Ha BpemeTo. He
ce npunara 3a nporpamute  LieHTpodyra’, ,OcBexxaBaHe" 1 [ ouncTeaHe Ha 6apabaHa".

®dyHKuMoHaneH 6yToH ,, [lonb/IHUTE/IHO U3N1aKBaHe"

[lokocHeTe To31 6y TOH, 3a f4a M3r1aKHeTe NPaHEeTo NO-MHTEH3MBHO C MPACHa BOAA. ToBa Ce MpenopbyBa 3a Xopa C YyBCTBUTENHa
KOXa.

Ypes fokocBaHe Ha Oy TOHa HAKOIKO MBTY MoraT Aa 6bAaT M3bpaHu OT Hyna A0 TPW ACMBAHUTENHN LUMKbAa. Te ce NoaBsBaT Ha
avicnnen ¢ P—0/P— 1/P—2/P—3. Bcsika nporpama vma pasavyiHm onumm.

dyHKumoHaneH 6yToH ,,CkopocTt”

[lokocHeTe To3u 6y TOH, 3a 1a MPOMEHMTE U OTMEHWTE M360pa Ha LIeHTpodyrpaHe Ha MporpamaTta. AKO He CBETU HIKaKBa
CTOVHOCT, Ha AUCrses ce Nokassa 0" NpaHeTo HAMa fa ce LeHTpodyrvpa.

l ®dyHKUMOHaNeH 6yToH ,.Temn.”

[lokocHeTe To31 ByTOH, 3a Aa MPOMEHUTE TemMnepaTypaTa Ha NpaHe Ha NporpamaTta. AKO He CBETU HIKaKBa CTOVMHOCT (Ha
avcnnen ce nokassea == %L"), BogaTa HAMa Aa ce 3aTonu.

3a6enexka: TeueH nepuneH npenapar
AKO 13Mos3BaTE TEYEH MEPUIEH MPEnaparT, He Ce MPernopbyBa Aa akTVBKpaTe 3abaBsHe Ha KpaliHOTO BPEME.

®dyHKumnoHaneH 6yToH ,,MpoTUB rbHKN"

3a nporpamunTe, KOMTO MoraT Aa U3bupat GyHKUMATa ,[1POTNB MbHKM', JOKOCHETe 6yToHa ,[1poTMB rbHKK', 3a Aa n3depeTe
Ta3u PYHKLIMA, 1 CbOTBETHATa MKOHa LLie cBeTHe. [JOKOCHeTe OTHOBO UK 136epeTe Apyra MporpamMa 1 Tasu GyHKLKA Lie Obae
OTMeHeHa.

Mpu dyHKUMSTa [ TPOTUB MbHKM" MaKCKHMaIHaTa CKOPOCT Ha LieHTpodyraTa Lie ce Hamanu. Cnef ueHTpodyripaHe nepanHsaTa
npoAbkaBa Aa paboTu Ha MpeKbCBaHVIA, 3a Aa U3TPbCKa ApexuTe, 3a Aa NpeJoTBpaTh 0bpa3yBaHeTO Ha MyXb/l 1 MMP13Ma,
HamMangaBa rbHKUTE U T NpaBu No-rnagkn Cned 3aKadaHe.

Mo Bpeme Ha paboTa LED ancnnesT we nokasea - ,—".—" .----"1 Ta3u ¢asa npoab/kasa Hal-MHoro 12 vaca, notpebutennte
MoraT AaaokocHaT ,Crapt/Maysa’, 3a Aa MpeKpaTAT MporpaMaTa ro BCAKO BpeMme.

i

Dry Level ®dyHKUMOHaneH 6yToH ,,HuBO Ha cylueHe”

[lokocHeTe To3u 6y TOH, 3a ia MPOMEHNTE UM OTMEHUTE 1360pa Ha HNBOTO Ha CyLLIEHE Ha MPOrpamarTa B 3aBVICUMMOCT OT Hy»KANUTE.
dL-1 JokocHeTe ByToHa ,H1MBO Ha cyLueHe", Ha Aucnnen ce nokasea dL- 1, koeTo o3HavaBa, Ye ApexuvTe LLie MoraT Aa ce rMaaat
cnefcyleHe.

dL-2 [JokocHeTe ByToHa ,HVBO Ha cyLueHe", Ha Ancnnen ce Nokasea dL-2, KoeTo 03HavaBa, Ye ApexumTe Lie MoraT Aa ce HOCAT
[AVIDEKTHO Clef CyLLEHe.

dL-3 [JokocHeTe 6yToHa ,HVBO Ha cyLLieHe", Ha Arcnnes ce nokasga dL-3, KoeTo O3HaYvaBa, Ye ApexuTe Lie MoraT Aa ce npnbepat
ANPEKTHO CNef CyLLeHe.,

Ypes nocnenosaTeNHO AOKOCBaHe Ha By TOHa MOXKe Aia Ce 3aAa/le BpeMeTO 3a CbxHeHe Ha 30, 60, 90, 120, 150, 180 (BpemeTo
3a CbXHEHe, KOETO MoraT [a 136epaT MalUVHUTE C pas/vyeH KanaumTeT, Lue Baprpa) MIUHY TV, AKO Ha Aucrsien ce nokasea &
VIV HAMa CTOMHOCT, GYHKLMSATa 3a CyLLEHE e AeaKTVBMpaHa.
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9% dyHKuMOHaneH 6yToH ,, JUCTaHLMOHEH KOHTpON"

HaTtncHeTe 3a KPaTKO TO31 6yTOH, 3ada aKTVIBVIDaTe/,C[eaKTMBMpaTe ANCTaHUMOHEH KOHTPO1 Ha ypeJa Ype3 NpuioKeHNeTo hOn.

B

MPOLIEC HA CABOSAABAHE C NMPUJIOXXEHUE

M3ternete — Camo Wi-Fi mpexa 8 CnenBatite nHcTpykumnte
npuAokeHMETO = personal profiie AvanasoHa 2,4 GHz 3a caBonaBaHe = =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi P P R i o)

OQ'

1)
7

e, |

7 he
[ App Store

deebbeek [10MaLUHA Wi-Fi MpunoskeHne
—— Bpb3ka: hon
- Nme \
- Mapona 3 \
C—
A B c D E .

[lokocHeTe To3K 6y TOH, 3a fla M3bepeTe MpexkaTa.

AKO MalUVHaTa HVKora He e 61na CBbp3BaHa Npeawn, HaTUCHETE 3a KpaTKO TO3K Oy TOH, 3a Aa A CBbPYKETE KbM MpexaTa. AKO
Beye e 611a CBbp3aHa, KPaTKOTO HaTWCKaHe Ha TO3K By TOH C/y>Ku 3a 6bp30 CBbp3BaHe. HaTucHeTe NMpoaAb/HKUTENHO TO3M
OyTOH, 3a Aa HyvpaTe.

u ®dyHKuMoHaneH 6yToH ,,Crapt/Maysa”

JlokocHeTe neko To3u By TOH, 3a la CTapTypaTe UK MPeKbCHETE NOKasBaHaTa 8 MOMEHTa NMporpamMa.

v

3ak/ouBaHe 3a geua

. Flexy Time
l/I36epeTe nporpama n cnes ToBa CTapTupanTe, JOKOCHETe eAHOBPEMEHHO 6yTOHMTe 7

3a 3 cekyHau, 3a

na 61oKMpaTe BCUYKM e/IeMEHTI Ha MaHesIa CpeLLy akTUBMpaHe, Ha AVCr/ies Ha naHesa ce rnokassa . 3a oTK/IOYBaHE,
[OKOCHETE OTHOBO ABaTa 6yToHa. VIHAVMKATOPLT 3a 3aK/to4BaHe 3a AeLa CBETH, KOraTo 3aKk/1Il04BaHETO 3a Aela paboTu.
DYHKUMATA HE € 3a4b/HKUTENHA, KOraTo MallmMHaTa paboTu.

Ha avcnnen ce nokassa ,clok”, ako 6bae AOKOCHAT By TOH, KOraTo Ce aKTVBMpa 3ak/IIo4BaHETO 3a Aeua. [TpomsHaTa He ce
V3Mb/HABA.

+  3aK/IYBEHETO 3a [eLa, KOETO € HaCTPOEHO PbYHO, TPAGBA [a Ce OTMEHM PYHO UK LLie Bb/le OTMEHEHO aBTOMATUYHO B
Kpasi Ha Mporpamarta. VI3kto4BaHeTo 1 HdOopMaLmsTa 3a rpeLLlka HaMa Aa OTMEHST 3aK/IroYBaHeTo 3a Aela. To Bce oLle
LLie paboTV MNPy CIEABALLIOTO BK/OYBaHE Ha ypesa.

+ AKO 13Mo3BaTe 3aK/IIOYBAHETO 3a [eLa, MbPBO HATUCHETE KaBuLLIA 3a MporpamMara, C1e4 KOeTo 3aK/I04BaHETO 3a AeLia
LLie Ob/e BK/IOYEHO.

+ 3aapbTe ro3a 3 cekyHaM, 3aKM04YBAHETO 3a AeLia LLie CBETHE U3LIAIO 1 LLie Ce aKTUBMPa.

+  3aK/IYBEHETO 3a AeLia HE MOXe [1a Ce HaCTPOW WV OTMEHI YPE3 MpuioxkeHneTo hOn.
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OTaeneHve 3a NepunHW NpenapaTh 3a:

@ Mepunen npenapat
@ OMeKOTUTeN AW NPOAYKT 3a rpuka
‘ e /Ja o MousGop / He ‘ @ Mepviner npenapat ¥
Makc. Temnepatypa 5 DOyHKUMS
HaToBapBaHe |B°CY 8
o
© % z
2 =
B 5 ()
o] o
a T
L I Elvvy g5 .
o] @ T T 0
@ I o @ s | o
¢ © © o o 4 3
L C ? s =
< o © IS S 5 + 5 >
@ o S o} SN % 1% C o
O I g = 53 o = I o ©
I [ b 3 3 a a | 2 < —
© 3 9] 2 cE £ o @ 5|1 8| i
& 3 & |8 83|88 /8|82
3 T g3z |0 s lc || =
’ (1) N 7.
Mporpama 9 10 6 e £ 11|23 BugraTorarmute c?lac < 6 | &
NHTennreHTeH Jleko 3aMbpceHo
A\(maKyCTBeH 9 10 6 |--0060 | 40 | @ | o |0 | CMeceHO NpaHe OT 1000 | o o|o|o|o]|o
VNHTENeKT) MaMyK v CUHTETVIKa
ny 2525 / | --p040| 30 |/ |o|o | Mamydrn 800 | o | o o / o | o
puxa npn
pvxanp 9 |10 6 |[--0090 | 30 | @ | o | o | Namyk/CuHTeTVIKa 1000 | o o | o o o | o
aneprum
OcexxaBaHe 1)1 / / /|11 ]| Namyk/CrHTteTnka / / / / / / o

MaTtepua, 3paboTteHa
OT Bb/Ha WM CbC

BbﬂHa 1 1 / --0040 | -- | @ | o | / | cbabpKaHMe Ha Bb/Ha, | 800 / o o / / o

KOATO MOXe Aa Ce nepe

B repasiHsa
m [envikatHn 25|25 / 1030|3080/ JenvikaTHn TbKaHW 1 600 o o o / o o
TbKaHu KompuHa
@n V1] Eco 40-60 9 |10 6 |--0060 | 40 e |o |/ | [MamyyHn 1400 o | o | o | 0o | 0o | ©
CuHTeTNKa 45 5 3 |--po60| 40 |e 0|0 CHTETVHA MWt 1200 o | o | © o o | o
CMeCeH TbKaHw

MamyyrHm 9 |10 6 |--0090 | 40 (e |o | o | [MamyyHn 1400 o | o | o | 0o | 0o | ©

Cyluere /|7 6 / /L] Namyyrn / / / / /| oo

LleHTpodyra 9 /10 6 / /| /| /| /|HeaenvkatHa maTepna | 1000 | / / / | o] o] o

MouncTBaHe

Ha bapatara /|7 / | --n090 |90 |/ |/ |/ / / / / / / /| o

Cymep6bp3015'2’ 11 1 |--n040| -- | e | o |/ | Mamyk/CuHTeTVKa 1000 / | o | o | 0o | o | o

®zo°c Mamyurn 20 °C 9 10 6 / / | e oo | MamyyHu 1000 o | o | o | o | o | o

- Boua'ra He Ce HarpsaBsa.

1) WN3bepeTe TemnepaTypa Ha npare 90°C camo 3a Creumanimn XUreHHN M3VCKBaH.

2) Hamanete konmyecTBoTO nepwnexH npenapart, TbW KaTO NpOAb/HKMNTENHOCTTa Ha NporpamaTta € KpaTka.

3) HWKaKBO W1 Manko KONMYECTBO NMpaxoobpaseH nepuneH npenapat. Maako nepuieH npenapat Moxe Aa ce A406aBy camo Npu dyHKUMATa
3a npeanpaHe Ha NpuiIoXKeHneTo.
[Npv NpaHe Ha roNsMo KOIMHYECTBO NepasiHATa MOXe Aa BUOPMpa CUIHO UV Aa Ce ABWXKM, aKO APEXnTe ca yBUTH.
,ﬂl/Bal;leT 4 cneumd)mxaumwre noanexat Ha npoMaHa 6e3 npeaynpexaeHue c uen ﬂOﬂOﬁpﬂBaHe Ha Ka4eCcTBOTO

®
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3.1 - OnucaHue Ha nporpamMuTe

ViHTenureHTeH
Al (13kycTBEH
NHTENEKT)

Tasn MHOBATVBHa NPOrpaMa MOXe aBTOMaTUYHO Aia peryvpa NovncTBaLLoTo AecTeme
KbM 0b6eMa 1 Biaa Ha MpaHeTo 3a Ha-A406pu pe3ynTaTu, 6e3 Aa B1 NpuymHABa HeYyA0OCTBO.

ToBa e Nporpama, NpeaHasHadeHa 3a vanupaHe Ha eavH apTyKyn ¢ myx. Tasu nporpama
niepe NMpu HCKa TemnepaTypa 1 3aBbpLuBa ¢ 6aBHa LieHTpodyra.

pvka npm
anepriv

Tasuv nporpama npeanara UasoCcTHO MOYNCTBaHE Ha BCAKAKBI MaMyyHM MaTepUn, KaTo
U XUreHN3mpa 1 npemaxea 6akTepumiTe. ToBa e edrKaceH LIMKbI Ha NpaHe C BUCOKa
TemnepaTypa. [penopbyBa ce 3a Mankmn obemu npaHe.

OcBexaBaHe

e

OcBexeTe gpexvTe U MO U3KMOYUTENHO ePEKTUBEH U MHOBATUBEH HauMH, KaTo
13MoN3BaTe TEXHONOMMATA Ha MUKPON3MAapeHNATa, 3a Aa NpeMaxHeTe MUpU3MnTe, GUHMA
npax v anepreHunTe, KaTo CbLLieBPeMEHHO HaManuTe MbHKMTe caMo 3a 20 MUHY T 11 6e3 Aa
13Mon3BaTe NepuaeH npenapar.

BvaHa

Tasu nporpama 13nbaHABa LMK/ Ha NpaHe, MoAXOAALL, 38 Bb/IHEH 0BN1EKNa, KOUTO MOraT
[a ce nepart B nepasiHa MaLLviHa, Apexu, KoUTo TpsOBa Aa ce nepaT pbyHO, Apexi OT KOMpuHa
NNV Taknea ¢ 0603HaveHre ,[a ce nepe KaTto KornpuHa'" Ha eT1KeTa Ha apTVKyNa.

LenvkaTtHm
TbKaHN

Tasun nporpama rMa CbkpaTeHn nepmnoan Ha BbpTeHe Ha 6apa6aHa noBpeMe Ha UnKblane
0cobeHo NoaxoAsALLa 33 rpaHe Ha Ae/IMKaTHN TbKaHN. LlV\Kb}'IbT HanpaHe nunsnnakBaHnATa
Ce n3nb/iHABaT C roN1AaMO KOJIMYeCTBO BOAa 3a !'IO-,C[O6D8 eq)eKTI/\BHOCT.

ViNgHG)0)| Eco 40-60

Mporpamata ECO 40-60 MO)Ke fa MoYnMCcTBa HOPMasIHO 3aMbPCEHO MaMyyYHO NpaHe, 3a
KOETO € MOCOYEHO, Ye MOXe Aa ce nepe npwu 40°C nnv 60°C, 3aeAHO B CbLLMSA LUVKbBI. Tasu
nporpamMa ce 13ros3Ba 3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbC 3aKOHOAaTeNCTBOTO Ha EC
oTHOCHO Ecodesign (MpoekTrpaHe Ha eKONOMYHM MPOAYKTN).

CuHTETUKE

Tazun nporpamMa no3Bo/ifABa NpaHe Ha pas/iMyHr BMAOBE TbKaHW 1 C Pas/inyHn LiBETOBE
3aelHO. POTaUMOHHOTO ABMKEHWE Ha 6apa6aHa M HMBOTO Ha BOAaTa Ca ONTUMM3MpaHn
npes ¢a3aTa Ha n3nvpaHe nrsnsjiaxkBaHe. ,ﬂeﬂMKaTHOTO BbpTEHE HaMa1ABa o6pa3yBaHeTo
Ha MbHKM MO TbKaHUTE.

MamMyyHu

Ta3w nporpama e NoAxoAsLla 3a rnpaHe Ha LiBeTHU namy4dHu apexu npu 40°C vnnm 3a
OCUrypABaHe Ha Hal-BKICOKa CTEMEH Ha YMCTOTa MPY NMpaHe Ha MNaMy4HO YCTOMUMBO NpaHe
npu 60°C nnm 90°C. MocneaHaTa LeHTpodyra e Ha MakCKManH1 06opoTH 3a Aa OCUrypu
MaKCKMasIHO MpeMaxBaHe Ha BodaTa.

Cylere

CnelianHa nporpama 3a cyLUeHe, npernopbyaHa 3a MaMyyHu Y CUHTETUYHN TbKaHV (B1Har
NpoBepsABaNTE ETUKETa C MHCTPYKLMM 3a NpaHe).

[MbAeH UMKbA Ha NpaHe (NpaHe, 3nnaksaHe 1 ueHTpobyra). Tasn nporpama e NoaxoAsLLa
3a 1eKO 3aMbPCeHM MaMyyHU 1 cMeceHr TbKaHK. C Tasu Mporpama ce Npenopbysa Aa
r3nonseate camo 20% oT 0bunyarHo M3NON3BaHVA MEpPWIEH Npenapar, 3a Aa u3berHete
pasxuLLeHume.

LleHTpodyra

Tasu Nporpama 13BbPLLBa MakC1MasiHa cTeneH Ha LUeHTpodyra (kosTo Moxe aAa 6bae
HaMasieHa C NOMOLLITa Ha CbOTBETHUSA BYTOH).

[MovncTBaHe
Ha bapabaHa

Tasw nporpamMa e NoAxoAsALLa 3a NoYMcTBaHe Ha bapabaHa Ha ypeaa. [Npenopbysa ce
Tasu nporpamMa Aa ce 13nonsea Ha Bcekr 50 LUVKba Ha NpaHe, 3a ja Ce OCUrypyi Ab/br
eKcnioaTaLUMOHEH KMBOT W Aa ce M30erHaT HeMpUATHY MUPK3MU. YBEpETe Ce, Ye CTapTupaTte
nporpamarta 13LsI0 63 NpaHe B MalLHaTa, KaTo 13Mos13BaTe CaMo NMpaxoobpaseH nepusieH
npenapaT 3a nepanHn MaLLHK. Cnea NprKoYBaHe Ha LiMKb/1a Ha MpaHe OTBopeTe BpaTaTa
Ha ypeda, 3a Aa U3cyLunTe 6apabaHa.

6bp3o 15'

Mamyyrr 20 °C

HOoB LWKbBA, KOMTO MO3BOMIABA MPAHETO Ha Pas/INyHK ThKaHW 1 LIBETOBE 3ae[JHO CaMo NMpu
20 °C 1 ocurypsiBa OT/IMYHO MOYMCTBaHE.
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n E)xepHeBHa ynoTpeb6a

«  BksoyeTe nepanHsTa KbM €N1eKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe 1 Bpb3Ka 3a BoAa (BvyKTe raBaTa
3a MOHTVpaHe B pPbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTtens).

« MoaroTeeTe npaHeTo: CopTupaiiTe ApexunTte crnopea MatepuaTa (MamyK, CUHTETVIKa,
BbJ/IHa UM KOMPUWHA 1 T.H.) ¥ TOBA KO/IKO Ca 3aMbpCeHm. [1poBepeTe eTVKETUTE Ha BaLLmTe
npexw. Pasaenete 6en1te Apexvi OT LiBeTHWTE. VI3npasHeTe AxxoboBeTe OT NpeAMETY KaTo
K/IFOHOBE, MOHETI 1 AP. 1 OTCTPaHETE MNO-TBbPAWTE AEKOPATUBHY ENEMEHT.

+ 3apefete NpaHeTo Apexa Mo Apexa, KaTo 13barsate npeToBapBaHe (MposepeTe
Pas3NMYHITE MaKCKMasIHN Bb3MOXHOCTI 3@ 3apexJaHe cnopes nporpamata). 3aTeopere
BHMMaTe/IHO BpaTaTa. YBepeTe ce, Ye HAMa NpULLIMNaHn Apexi.

+ V136epeTe nepuaHVis Npenapat 1 OMEKOTUTENS (aKO € HEOOXOAMMO) 1 T N3CUMETE B MPaBU/HITE OTAENEHUA HA YEKMEKETO.
3aTBOpETE YEKMELKETO.

4.1 - lo6aBsAHe Ha nepuieH npenaparT

OTBOpeTe HYeKMeDKETO Ha A03aTopa, MoraT Aa ce BNAAT CNeAHNTE KOMMOHEHTU.

1. OCHOBHO OTAeNeHVe 3a MpaHe, 3a TeYeH NepuieH nNpenapaT

2. OTaeneHne 3a TedeH oMeKoTUTesN.

3. OTaeneHue 3a NpaxoobpaseH nepuieH npenapar.

4. <Dw<caTop —HaTUCHETEe ro HaZoNy, 3a Aa M3BaAnTe YeEKMEDKETO Ha Ao3aTopa.

[MpenopbKaTa 3a TVna NepuaHn NpenapaTi € NoAXOAALLA 3a Pa3/IVHHMTE TeEMNepaTypy Ha MpaHe — BUYKTE PbKOBOACTBOTO Ha
nepwaHVA Npenapat

« V13bepeTe nporpamMa CbC 3aBbpTaHe Ha KOMYETO, KaTo n3bepeTe Tasu, KOSTO BM MacBa Hali-MHOMO Cropes 3apeAeHNTe ApeXxu.
[ncnnenT Luie NoKaxke 1MeTO Ha MporpamaTta, OCHOBHWTE OMLMM 1 O4aKBaHaTa MPOAb/HKUTENHOCT.

- [lob6aseTe 1nu NpemMaxHeTe onumm 1 MPOMEHeTe NapaMeTpuTe Criopes BaLLinTe CreUUPUYHI HY KA.

« HatucrHete 6yToHa Ctapt/[Maysa, 3a Aa CTapTupaTe nporpamara.

«  Korato UMKbABT MPUKYY, Ha AUCMes ce nokassa KPAWN" cnen koeTo ypeawsT ce U3K04Ba aBTOMaTUYHO. V3BaaeTe
NPaHEeTO Bb3MOXHO Halt-6bp30, 3a Aa MPeAoTBpaTUTE FbHKM, HEMPUATHW MVPU3MI 1 pa3MHOXaBaHe Ha OaKTepuu.

E Mpuv>ka n noaapbKKa

5.1 - O6L0 NOYNCTBAHE Ha MalLMHaTa

« VsknodeTe MallmHaTa OT KOHTaKTa no BpeMe Ha novncTeaHe N NoAApPbXKKa.

« VI3non3eanTe Meka Kbpra € Te4eH camnyH, 3a ja MoYUCTUTE KOpryca Ha MaLLHaTa v ryMeHuTe
KOMMOHEHTW.

« Hen3nonseamnte OpraHnyHM XMMUKaAV UM KOPO3WBH pa3TBOPUTENN.

52a 5.2b

5.2 - MounctBaHe Ha $uATbpa Ha NoMnaTa

[MouncTeanTe GUNTbpa BEAHBK MECEYHO U MpoBepaBanTe GUNTbPa Ha NoMNaTa, HanpuMep
aKo ypeabT:

« HewnsTtousaBOOaTa.

« HeueHTpodyrumpa.

o [MpryrHaBa HeobMYaeH LUyM No Bpeme Ha paboTa.

MPEAYNPEXAEHWUE! Puck ot nsrapsHe!
Bogata BbB drnTbpa Ha momMnaTa Moxe Aa e MHoro ropeLual Npean kaksoTo v Aa e
AeNcTBue, ce yBepeTe, Ye BodaTa € M3CTUHana.

« VI3ktoueTe 1 n3BageTe Lencena Ha MallvHaTa (dur. 5.2a).

« HaTtucHeTe n oTBOpETE CepBu3HaTa knana (bur. 5.2b).

«  OcurypeTte NIoChK KOHTENHEp 3a CbOMpaHe Ha BodaTa OT npomueKaTa (bur. 5.2¢). Moxe aa
1Ma 1 No-ronemm konmdecTsal

« VI3abpnaiiTe ApeHaxkHa MapKyy 1 3aApbyKTe Kpas My Haa KoHTeHepa (dur. 5.2¢).

« VI3BageTe ynbTHUTEIHATa Tamna OT APeHaxHUA MapKyy (bur. 5.2¢).

« Cnen nbaHo M3TOYBaHe 3aTBOPETE ApeHaxHMsa MapKyd (dur. 5.2d) 1 ro Bkapaiite o6paTHO
B MalLuHaTa. 529

« PasBuiiTe n OTCTpaHeTe 0BPATHO Ha YAaCOBHKOBAaTa CTpeska dUNTbpa Ha nomnata (our. 5.2e). I|||1 k

«  OTcTpaHeTe 3aMbpcUTeNnTe N MpbCoTUATa (ur. 5.2f). ‘

« [NouncTeTe BHUMATENHO GUNTBPA Ha MOMMaTa, HanpuMep ¢ Tevalla Boaa (ur. 5.29). b

« CnepnnouncTBaHe NocTaBeTe OTHOBO APWKKATa U A 3aTerHeTe, JOKaTo Cripe Aa ce ABVXKM. |||-"|,
B 0311 MOMEHT Apb)KKaTa e BbB BEPTUKAIHO NonoxeHue (dur. 5.2h). M'

« 3aTBOpeTe CcepBM3HaTa KNana.
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5.3 - MouncrTeaHe Ha YeKMeAKeTo 3a nepusieH npenapart

BuHaru BH1MaBaiiTe Aa HAMa OCTaTbLiy OT NepuieH Npenapar.

MouncTBanTe peAOBHO YEKMEKETO:

- VI3AbpnaiiTe yekMemkeTo, AOKaTo Cripe.

« HaTucHeTe ByToHa 3a 0OCBOOOX/AaBaHe 1 113BaAeTe YeKMEHKETO.

« VI36bpLueTe BETPELLHOCT Ta Ha MVBKaTa C Kbpra.

« VI3nnakHeTe YeKkMemKeTo € BoAa, AOKATO CTaHe YIMCTO M ro MocTaBeTe 0OpaTHO B ypesaa.

5.4 - NouncTBaHe Ha 6apa6aHa

«  OTCTpaHeTe CNyYaliHO U3NpaHuTe MPEAMETH, OCOOEHO METasHN HaCTH KaTo KapduLiv, MOHETM 1 Ap., OT bapabaHa v>kneba
Ha YN/TBTHEHNETO Ha BpaTaTa (MyMeH NPbCTeH), 3aLL0TO NPUUMHABAT NETHa OT PbX/Aa U LLETH.

« W3nonseante rnoYncTBaly npenapat 6e3 Xnopwna 3a npemMaxBaHe Ha rneTHa ot pbxXJia. CnasganTe npeaynpeautTenHuTe
CbBETU Ha NMpon3BOANTENA Ha NOYMCTBALLMA Mpenapart.

« He n3nonseanTe HMKaKBM TBbpAW NpeaMeTu N CTOMaHeHa BbJ/1Ha 3a NMoYnMCcTBaHe.

- Cnen npouefypaTa OTBOpETE BpaTaTa, 1M3Mo3BainTe Kbpra, 3a a NoYUCTUTE NeTHaTa W NaHaTa OKOMO YMETHEHNETO U
ﬂOLl,D.bp)KaV\Te BbTPELUIHOCTTa M BbHLUHATa CTpaHa Ha YrNIbTHEHNETO YCTU.

3a6enexka: XurneHmsmnpaHe

3a peaosHa NoaApbKKa NpenopbyBame Aa cTapTrpaTte nporpama ,[lovncTeaHe Ha bapabaHa” Ha Bcekn 50 UvKbAa, 3a Aa
136erHeTe Bb3MOXHM KOPO3VBHM OCTaTbLM. AKO € HEOOXOAMMO, JO0BaBETE MasIKO KOMHYECTBO OT CreuvaHna mpenapat 3a
noYyncTBaHe Ha MaLLIMHW B OTAGNEHWETO 3a NepwieH npenapart (3) wnv ro noctaseTe ANPeKTHO B 6apabaHa.
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A - 2=
Ugradnj

NEOBVEZNO: Ugradnja jastucica za smanjenje buke
(Detaljne informacije potrazite u korisnickom prirucniku)

1.1 - Uklanjanje vijaka za transport

Prije upotrebe uklonite sve elemente (T1, T2, T3 T4, slika 1d).
1. Uklonite sva 4 vijka (T1 - T4) (slika 1a— 1b).

2. Popunite 5 rupa ¢epovima za zatvaranje (slika 1c).

1.2 - Poravnavanje uredaja
Prilagodite sve nozice tako da je uredaj u potpuno izravnatom poloZaju.

1.3 - Prikljucak za odvodnju vode

Pravilno pri¢vrstite odvodno crijevo za vodu na cjevovod. Crijevo u jednom trenutku
mora dosecivisinuizmedu 801 100 cmiznad donje ravnine uredaja.

Moguci su sliededi spojevi:

1.3.1 Odvodno crijevo nalavabo

« Objesite odvodno crijevo s U nosa¢em preko ruba lavaboa odgovarajuce velicine
(slika 1.3a).

« Dovoljno zastitite U nosac od klizanja.

1.3.2 Odvodno crijevo na priklju¢ak za otpadnu vodu

« Unutarnji promjer postolja s otvorom za odzracivanje mora biti minimalno
40 mm.

« Postavite odvodno crijevo 80 do 100 mm u cijev za otpadnu vodu.

« Postavite U nosac i dovolino ga pri¢vrstite (slika 1.3b).

1.3¢c

1.3.3 Spajanje odvodnog crijeva na umivaonik

« Spojmora bitiiznad sifona.

« Priklju¢ak slavine obi¢no se zatvara plo¢icom (A). Mora se ukloniti kako bi se
sprijecio nepravilan rad (slika 1.3c).

Pri¢vrstite odvodno crijevo stezaljkom.

Da biste preuzeli druge dodatne informacije na svom jeziku, otvorite sljedecu stranicu:

go.he.services/haier-um
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OPREZ!

« Odvodno crijevo ne smije se uranjati u vodu, mora biti pri¢vrs¢eno i ne smije propustati. Ako je odvodno crijevo
postavijeno na tloli ako je cijev na visini manjoj od 80 cm, perilica rublja ¢e se kontinuirano prazniti za vrijeme punjenja
(samostalno obavlja ulogu sifona).

« Odvodno crijevo ne smije se izvladiti. Ako je potrebno, obratite se servisu nakon kupnje.

1.4 - Spajanje hladne vode 1.4a 1.4b
Provjerite jesu li brtve umetnute. A B
1. Spojite kutni kraj crijeva za dovod vode na uredaj (slika 1.4a). Ru¢no pritegnite -
pojie kut 2y By
vij¢ani spoj. @)) @) é%) [

2. Drugi kraj spojite na slavinu za vodu s navojem od 3/4" (slika 1.4b).

¥ G
1.5 - Elektricni spojevi i

Prije svakog spajanja provjerite sliedece:

« Jesulinapajanje, uti¢nicaiosiguradi prikladni's obzirom na podatke na nazivnoj
plocici;

« Jeliuti¢nica uzemljenaiuvjerite se da se ne koristi visestruki utikac ili nastavak;

- Jesulielektri¢niutikac i uti¢nica strogo uskladeni.

E Upravljacka ploca

&8 W
e —
e w

1® e

4 5 2
1 Ukljucivanje/iskljucivanje 3 Zaslon 5 Funkcijski gumbi
2 Gumb za odabir programa 4 Ladica za deterdZent/omeksivac 6 Gumb za pokretanje/pauzu

2.1 - Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (1) -

Okrenite gumb u bilo koji polozaj (osim ISKLJUCENO) kao biste pokrenuli uredaj.
Okrenite gumb u polozaj ISKLJUCENO kako biste iskljucili uredaj.

1R 16 1 (e 40-60
2.2 - Izbornik programa (2) 192 1® 19 20C

Okretanjem gumba mozete odabratijedan od 15 programa (gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO nije uklju¢en).

2.3 - Zaslon (3)
Na zaslonu se prikazuju sljededi podaci:

« Vrijeme pranja

« Odgoda vremena kraja

« Kodovipogresakaiservisne informacije
« Simbolina zaslonu

« Brzina. Temperatura itd.
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Opis ikona

Simbol  Znacenje

Odgoda

Alarm

Vrata bubnja su zaklju¢ana

Upravijacka ploca je zakljucana

Uredaj je povezan na Wi-Fimrezu

Zastita od guzvanja

Daljinsko

Para: Smart, Alergijska njega, Majice imaju funkciju ispiranja parom prema zadanim postavkama

Asciugatura

Usteda vremena

Usteda energije

Intenzivno pranje

W BME RSN D E EE e

2.4 - Aktiviranje i deaktiviranje zvuénog signala

Zvucni signal moze se iskljuciti ako je potrebno:

1. Uklju¢ite uredaj.

2. Odaberite program centrifuge.

3. Istodobno pritisnite i 3 sekunde drzite gumbe "Ispiranje+" i "Brzina". Prikazat ¢e se "GFF" (ISKLJUCENO) i zvuéni signal
¢e biti deaktiviran.

4. Za aktiviranje zvu¢nog signala ponovno istodobno dodirnite ova dva gumba. Prikazat ce se "0 (UKLJUCENO).

L A

Flexy Time Rinse+ Speed Temp. ‘AnweaseJ ‘VDryLevelJ ‘ RemoteJ ‘ I

2.5 - Funkcijski gumbi (5) [Jitue B TRE T ) lEmeey

Funkcijski gumbi omogucuju pristup dodatnim opcijama u sklopu odabranog programa prije njegova pokretanja. Prikazuju
se povezaniindikatori.

Isklju¢ivanjem uredaja il podesavanjem novog programa, prikazuju se sve opcije.

Ako gumb sadrzi vise opcija, Zeljenu opciju mozete odabrati uzastopnim dodirom gumba.

Napomena: Tvornicke postavke
Kako bi rezultati svakog programa bili najbolji mogudi, tvrtka Haier donosi dobro definirane zadane postavke. Ako
nema posebnih zahtjeva, preporucujemo da koristite zadane postavke.
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Funkcijski gumb ,,Fleksibilno vrijeme”

Dodirnite ovaj gumb kako biste odabrali Usteda vremena (Smanjite vrijeme glavnog pranja i ubrzajte pranje). Usteda
energije (smanjite temperaturu vode za pranje kako biste smanjili potro$nju energije) ili intenzivno (povecajte vrijeme
glavnog pranja i ojacajte pranje).

Funkcijski gumb ,,Odgoda”

Pritisnite ovaj gumb za pokretanje programa s odgodom.

Odgoda vremena kraja moze se povecavati u koracima od 30 minuta u rasponu od 0,51 24 h (vrijeme kraja bit ¢e duze
od vremena izvornog programa). Na primjer, ako je prikazano 6:30, to znaci da ¢e kraj ciklusa programa nastupiti za 6
satii 30 minuta. Dodirnite gumb za pokretanje/pauzu Zelite li aktivirati viemensku odgodu. Nije primjenjivo na programe
Centrifuga, Osvjezavanje, Cid¢enje bubnja.

Funkcijski gumb ,,Dodatno ispiranje”

Dodirnite ovaj gumb za intenzivnije ispiranje rublja svjezom vodom. Preporucuje se osobama s osjetljivom kozom.
Dodirom gumba nekoliko puta moZete odabrati nula do tridodatna ciklusa. Prikazuju se na zaslonu predstavljeni oznakama
P—0/P— 1/P—2/P—3. Dostupne su razli¢ite opcije programa.

] Funkcijski gumb ,,Brzina”
Dodirnite ovaj gumb za promjenu ili ponistavanje odabrane brzine centrifuge u sklopu programa. Ako nije osvijetljena
nijedna vrijednost, prikazuje se 0" i rublje se nece centrifugirati.

Funkcijski gumb ,Temperatura”

Dodirnite ovaj gumb za promjenu temperature programa pranja. Ako nije svijetli nijedna vrijednost (prikazuje se == L")
voda se nece zagrijavati.

Napomena: Tekuci deterdzent
Ako koristite tekudi deterdzent, ne preporucujemo aktiviranje odgode vremena zavrsetka.

Funkcijski gumb ,,Zastita od guzvanja”

Za one programe koji mogu odabrati funkciju ,Zastita od guzvanja", dodirnite gumb ,Zastita od guzvanja” za odabir ove
funkcije i zasvijetlit ce odgovarajuca ikona. Ponovno dodirnite ili odaberite drugi program, ova ¢e se znacajka ponistiti.
Pod funkcijom ,Zastita od guzvanja’, maksimalna brzina centrifuge ¢e se smanijiti Nakon centrifuge, perilica rublja odrzava
isprekidanirad kako bi otresla odjecu kako bi sprijecila plijesan i miris, smanjila bore i u¢inila in glatkijima nakon spustanja.

Tijekomrada na LED zaslonu ¢e se prikazati "-" "—""—""----"i ova faza traje najvise 12 sati. Korisnik moze u bilo kojem
trenutku dodirnuti gumb za pokretanje/pauzu za prekid programa.

i

l SAREE] J Funkcijski gumb ,,Razina sudenja”

Dodirnite ovaj gumb za promjenu ili ponistavanje odabira razine susenja programa sukladno potrebama.

dL-1 Dodirnete ligumb Razina susenja, prikazat ¢e se dL-1, sto znaci da ¢e odjeca biti dobra za glacanje nakon susenja.
dL-2 Dodirnete ligumb Razina susenja, prikazat ¢e se dL-2, sto znaci da se odjeca moze nositi odmah nakon susenja.

dL-3 Dodirnete ligumb Razina susenja, prikazat ¢e se dL-3, Sto znaci da se odjeca moze pohranitiodmah nakon susenja.

Rednim dodirivanjem gumba mozete podesiti vrijeme susenja - 30, 60, 90, 120, 150, 180 minuta (razli¢ita su vremena
susenja koje uredaji razli¢itin kapaciteta mogu odabrati). Ako se na zaslonu prikazuje & ili nema vrijednosti, funkcije su
deaktivirane.
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Y

]

Remote Funkcijska tipka ,,Daljinski upravljac”

Kratko pritisnite ovaj gumb da aktivirate/deaktivirate daljinski upravljac¢ uredaja u aplikacijihOn.

B

hO
POSTUPAK UPARIVANJA APLIKACIJE U

Preuzmite Samo pojas 2,4 GHz | Slijedite upute za uparivanje

aplikaciju

Q) ® Welcome Anna! @Hello Anna!
Wi-Fi AT
ol .o

G ~

e | <t |

denbeedek UCNA Wi-Fi mreza: Aplikacija
——— -naziv hOn
- lozinka \ v
S o \
B C D E F

Dodirnite ovaj gumb da biste odabrali mrezu.
Ako stroj nikada prije nije bio spojen, kratko pritisnite ovaj gumb kako biste ga povezali s mrezom. Ako je vec bio spojen,
kratkim pritiskom gumba omogucuje se brzo povezivanje. Pritisnite i zadrZite ovaj gumb za resetiranje.

u Funkcijski gumb za pokretanje/pauzu

Lagano dodirnite ovaj gumb za pokretanje ili prekid trenutacno prikazanog programa.

¥
Djecja zastita

Odaberite program, a zatim ga pokrenite, istodobno dodirnite gumb i na 3 sekunde kako biste blokirali

sve elemente ploce protiv aktivacije, zaslon ploce . Za otklju¢avanje ponovno dodirnite dva gumba. Indikatorska
svjetla sigurnosnog zaklju¢avanja svijetle kada je sigurnosno zakljuCavanje aktivno. Ta je znacajka neobvezna kada stroj radi.
Na zaslonu se prikazuje ,cLat" ako dodirnete gumb kada je aktivirano sigurnosno zaklju¢avanje. Promjena se ne izvrsava.

« Sigurnosno zaklju¢avanje, koje se postavlja ru¢no, mora se ru¢no ponistitiili ce se automatski ponistiti na kraju programa.
Iskljucivanje i informacije o pogreskama nece ponistiti sigurnosno zaklju¢avanje. Radi i nakon sliedeceg ukljucivanja
uredaja.

« Ako koristite sigurnosno zakljucavanje, prvo pritisnite tipku programa, a zatim ce se ukljuciti sigurnosno zakljucavanje.

« Zadrzite li ga 3 sekunde, indikator sigurnosnog zakljucavanja ¢e neprekidno svijetliti oznacavajuci da je sigurno
zaklju¢avanje aktivirano.

« Sigurnosno zaklju¢avanje ne moze se postavitiili ponistiti putem aplikacije hOn.

79

QG WD X7 no Autodose.indb 79 7/15/2025 9:33:30 AM



@ Deterdzent

Odjeljak za deterdzent za:

@ Omeksivac ili proizvod za njegu

‘ e Da o Neobavezno / Ne ‘ © Deterdzent ¥
Najvece Temperatura Funkcija
punjenje u°C? -
o £ ©
g |5 5% 3
o B = golg E:
o 2 8 Zlyy 2398 5|8
[ 2 e | T o | g
> Q@ » Qo Qg | s 3 >
Q@ =3 = o 2 tlo 3 + It} :
S | %] 9= |3 $8l=s 8 82|28
& |3 58 % 22|28 5 &5 4
2s | § R A=
Program 9 |10 6 838 | 5 2 Vrsta tkanine €5 ERICHEN S
Lagano zaprljano
- Smart Al 9 |10 6 | --do60 | 40 o mjesovito rublie od 1000 | o o o o | o
pamuka i sintetike
- Popluni 25125 / | --do40| 30 o Pamuk 800 | o | o | o / o | o
- Alergijska njega 9 10 6 |--do90| 30 o Pamuk/sintetika 1000 | o o | o o o | o
Osvjezavanje 11 / / / / Pamuk/sintetika / / / / / / o
Tkanina od vuneili
Vuna 101 7 |-doao| - || o] Sodredenmudelom | apq |/ ol oy o
vune periva u perilici
rublja
m Osjetljivo 2525 / |--do30| 30 o Osijetljivo rublje i svila 600 | o | o | © / o | o
- Eco 40-60 9 |10 6 | --do60 | 40 o Pamuk 1400| o | o | © o o | o
Sintetika 45| 5 3 | --do60 | 40 o S\ntgtlcka il mjesovita 1200 | o o o o o o
tkanina
| © a0 9 10| 6 |--d090 40 |e o o Pamuk 1400 | o |0 | 0| o] oo
Susenje /7 6 / / / Pamuk / / / / / o | o
Super brzi 15'? 11 1 |--do40| -- o Pamuk/sintetika 1000 / | o | o | o | o] o
Centrifuga 9 |10 6 / / / Neosjetljiva tkanina 1000 | / / / o o | o
- Ciscenje bubnja /|7 / | --do90| 90 / / / / / / / / o
@ Plien Pamuk 20°C 9 10| 6 / / o Pamuk 1000l o | o | o | o | o | o

-- Voda se ne zagrijava.

1) Odaberite temperaturu pranja od 90 °C samo u sluc¢aju posebnih higijenskih zahtjeva.
2) Smanjite koli¢inu deterdzenta jer je program prekratko traje.
3) Nema deterdzentaiilije koli¢ina deterdzenta u prahu mala. Malu je koli¢inu deterdzenta moguce dodati samo uz funkciju pretpranja u aplikaciji.

Prilikom pranja velike koli¢ine rublja, perilica rubljia moze snazno vibriratiili se pomaknuti ako je odjeca zamotana.

Dizajn i tehnicki podaci mogu se izmijeniti bez prethodne najave u svrhu poboljsanja kvalitete
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3.1 - Opis programa

Q Smart Al

Ovim se inovativnim programom moze automatski prilagoditi postupak ¢iscenja
kapacitetu i tipologiji opterecenja za najbolje rezultate bez ikakvih briga.

Popluni

Ovo je program posvecen pranju jednog popluna. Ovaj program izvodi pranje na
niskoj temperaturi i zavrsava sporim centrifugiranjem.

E‘% Alergijska njega

Ovim se programom nudi temeljito ¢is¢enje svih pamucnih odjevnih predmeta,
dezinfekcija te eliminacija bakterija. Predstavlja u¢inkovit ciklus pranja na visokoj
temperaturi. Preporucuje se za male koli¢ine rublja.

S Osvjezavanje

Osvjezite svoju odjecu na vrlo ucinkovit i inovativan nacin, koriste¢i tehnologiju
mikro pare za uklanjanje mirisa, sitne prasine i alergena, smanjujucinabore za samo
20 minuta i bez upotrebe deterdzenta.

Vuna

Ovaj program provodi ciklus pranja namijenjen vunenim tkaninama koje se mogu
pratiu perilici, komadima odjece koji se peru ru¢no, svilenim komadima rublja ili onima
kojima je na deklaraciji tkanine naznaceno ,Prati kao svilu”.

Osjetljivo

Ovaj program ima smanjeno vrijeme okretanja bubnja tijekom ciklusa i posebno je
primjeren za pranje osjetljivih tkanina. Ciklus pranja i ispiranja obavlja se uz uporabu
velike koli¢ine vode kako bi se osigurala najbolja izvedba.

(WTIA] Eco 40-60

Programom ECO 40-60 moze se cistitinormalno zaprljano pamucno rublje, perivo na
temperaturi od 40 °C li 60 °C, zajedno uistom ciklusu. Ovaj se program upotrebljava
za procjenu uskladenosti sa zakonodavstvom EU-a Ecodesign (ekoloski prihvatljiv
dizajn proizvoda).

Sintetika

Ovim se programom omogucava pranje razli¢itin vrsta tkaninai razlicitih boja zajedno.
Optimizirani su okretanje bubnjai razine vode, tijekom faza pranjaiispiranja. To¢no
izvodenje radnje centrifuge pomaze u smanjenju nastanka nabora na tkanini.

Pamuk

Ovaj je program prikladan je za pranje obojene pamucne odjece na 40 °C ili za
osiguravanje najviseg stupnja ¢istoce pri pranju rublja otpornog na pamuk na 60 °C
ili90 °C. Zavr$no centrifugiranje odvija se maksimalnom brzinom koja osigurava
izvrsno uklanjanje vode.

Susenje

Namjenski program za susenje preporucuje se za pamucne i sinteticke predmete
(pogledajte deklaraciju na proizvodu).

= Super brzi 15

Kompletan ciklus pranja (pranje, ispiranje i centrifugiranje). Ovaj program prikladan je
zalagano prljave pamucne i mjesovite tkanine. S ovim programom preporucuje se
uporaba samo 20% deterdZenta koji se obi¢no koristi kako bi se izbjeglo rasipanje.

Centrifuga

Ovaj program izvodi maksimalno centrifugiranje (koje se moze smanijiti pomocu
odgovarajuce tipke).

O

iS¢enje bubnja

Ovajprogram prikladanje za ¢is¢enje bubnja uredaja. Preporucuje se upotreba ovog
programa svakih 50 ciklusa pranja kako bi se osigurao dug radni vijekiizbjeglineugodni
mirisi. Obvezno pokrenite program iskljucivo bez pranja rublja u perilici rublja, koristeci
samo deterdZent u prahu za perilicu rublja. Po zavretku ciklusa pranja, otvorite vrata
uredaja kako biste osusilibubanj.

(GPIRY Pamuk 20°C

iR EEEE R A ERQEEE

Novi ciklus koji omoguéuje zajednicko pranje razli¢itin tkanina i boja na samo 20 °C
s izvrsnim rezultatima.
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n Svakodnevna upotreba

Spojite perilicu rublja na izvor napajanja i na priklju¢ak za vodu (pogledajte poglavije
o ugradniji u korisnickom prirucniku).

Priprema rublja: Odjecu razvrstajte prema vrsti tkanine (pamuk, sintetika, vuna ili
svilaitd.) iprema tome koliko je prljava. Provjerite naljepnice na odjeci. Odvojite bijelu
odjecu od odjece u boji. Iz dZzepova izvadite predmete kao $to su klju¢evi, kovanice
itd. i uklonite tvrde ukrasne predmete.

Stavljajte jedan po jedan odjevni predmet kako biste izbjegli preopterecenje (provjerite

kolika je maksimalna nosivost za pojedini program). Pazljivo zatvorite vrata. Pobrinite
se da nijedan komad rublja nije prignjecen.

Odaberite deterdzent i omeksivac (po potrebi) i ulijte ga u odgovarajuce odjeljke ladice. Zatvorite ladicu.

4.1 - Dodavanje deterdzenta

Otvorite liladicu dozatora, modi ¢ete vidjeti sliedece njene komponente.

1. Glavniodjeljak za pranje, za tekuci deterdZent

2. Pretinac za tekuci omeksivac.

3. Odjeljak za deterdZent u prahu.

4. Zaklju€ajte jezicak i pritisnite ga prema dolje za izvlacenje ladice dozatora.
Preporuka o vrsti deterdZenta prikladna je za razli¢ite temperature pranja - pogledajte priru¢nik za deterdzent

Okretanjem regulatora odaberite program koji najvise odgovara umetnutoj odjeci. Na zaslonu ¢e se prikazati naziv

programa, glavne opcije i procjena trajanja.
Dodajte ili uklonite opcije i promijenite parametre u skladu sa svojim potrebama.
Pritisnite gumb za pokretanje/pauza da biste pokrenuli program.

Po zavrsetku ciklusa na zaslonu se prikazuje ,KRAJ", a uredaj se zatim automatski iskljuc¢uje. Uklonite rublje sto je prije

moguce kako biste sprijecili stvaranje nabora, Sirenje neugodnih mirisa i razvoj bakterija.

E Njegai odrzavanje

5.1 - Opci postupci ¢iS¢enja uredaja

Iskljucite uredaj iz napajanja prije ¢is¢enja i odrzavanja.
Pri ¢is¢enju kucista uredaja i gumenih dijelova koristite meku krpu s tekuc¢im sapunom.
Nemojte koristiti organske kemikalije ili korozivna otapala.

5.2 - Ciséenje filtra pumpe
Ocistite filtar jednom mjesecno i provjerite filtar pumpe ako uredaj:

Ne isusuje vodu.
Ne vrtise.
Stvara neobi¢nu buku za vrijeme rada.

UPOZORENJE! Opasnost od opeklina od pare!
Voda u filtru pumpe moze biti vrlo vruc¢a! Provijerite je li se voda ohladila prije
svake radnje.

Iskljucite i odspojite uredaj (slika 5.2a).

Pritisnite i otvorite servisni poklopac (slika 5.2b).

Postavite ravnu posudu u koju ¢e istjeci preostala voda (slika 5.2¢). Koli¢ina bi mogla
biti velikal

|zvucite odvodno crijevo i drzite njegov krajiznad spremnika (slika 5.2¢).

|zvadite ¢ep za brtvljenje iz odvodnog crijeva (slika 5.2¢).

Po zavrsetku praznjenja, zatvorite odvodno crijevo (slika 5.2d) i ugurajte ga natrag u uredaj.
Odvrnite i uklonite filtar pumpe u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (slika 5.2e).
Uklonite kontaminante i prijavstinu (slika 5.2f).

Pazljivo ocistite filtar pumpe, npr. teku¢om vodom (slika 5.29).

Nakon ¢&is¢enja ponovno postavite rucku i zategnite je tako da se ne moze pomicati.
U tom ce trenutku rucka biti u vertikalnom poloZaju (slika 5.2h).

Zatvorite servisni poklopac.
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5.3 - Ciséenje ladice za deterdzent
Uvjerite se da nema ostataka deterdzenta.
Redovito Cistite ladicu:

Izvlacite ladicu dok se ne zaustavi.

Pritisnite gumb za otpustanje iizvadite ladicu.

Obrisite unutrasnjost odvodnog kanala ru¢nikom.

Ispirite ladicu vodom dok se ne ocisti, zatim je vratite u uredaj.

5.4 - Ciséenje bubnja

Iz bubnja i utora brtve vrata uklonite sluc¢ajno oprane predmete, posebno metalne dijelove kao sto suigle, kovanice i
slika (gumeni prsten) jer stvaraju mrlje od hrde i ostecenja.

Za uklanjanje mrlja od hrde koristite sredstvo za Ciscenje bez klora. Pridrzavajte se upozorenja proizvodaca sredstva
za ciscenje.

Pri ¢iscenju nemojte koristiti tvrde predmete ili Celicnu vunu.

Po zavrsetku postupka otvorite vrata, ru¢nikom ocistite mrlje i pjenu oko brtve te odrzavajte unutrasnjost i vanjstinu
brtve Cistima.

Napomena: Higijena

Za redovito odrzavanje preporucujemo program ,Ciscenje bubnja” unutar 50 ciklusa kako bi se izbjegli mogudi korozivni
ostaci. Ako je potrebno, dodajte malu koli¢inu posebnog sredstva za ¢isc¢enje perilice u odjeljak za sredstvo za pranje (3)
ili gaizravno stavite u kantu.
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- - e
“ Telepités

OPCIONALIS: Szerelje fel a zajcs6kkenté parnakat
(Részletes informaciokért lasd a felhasznaloi utmutatot)

1.1 - Szallitasi rogzitécsavarok eltavolitasa
Hasznalat elétt minden elemet (T1, T2, T3 és T4, 1d bra) el kell tavolitani.
1. Tavolitsa el mind a 4 csavart (T1 - T4) (1a— 1b abra).

2. Toltse kiaz 5 furatot vakdugokkal (1c &bra).

1.2 - Akésziilék beallitasa
Allitsa be az &sszes |abat a teljes vizszintes pozicid eléréséhez.

1.3 - Csatlakozas a lefolyéhoz

Rogzitse megfeleléen az elvezetétomidt a csévezetékhez. Atdmlének egy ponton
elkell érnie a készulék alsd vonala feletti 80 és 100 cm kozotti magassagot.
Akovetkezd csatlakozasok lehetségesek:

1.3.1 Elvezet6t6mlé a mosogatéhoz

« Akassza az elvezetdtomlét az U-tamasszal egy megfelelé méretl mosogato
szélére (1.3a abra).

- Tegye meg a megfeleld dvintézkedéseket az U-tdmasz elcslszasanak
a megeldzésére.

1.3.2 Elvezet6tomlo csatlakoztatasa a szennyvizcs6hoz

« Aszellézéfurattal elldtott dllocsdnek legalabb 40 mm-es belsd dtmérével kell
rendelkeznie.
- Helyezze az elvezetétomldt 80-100 mm-re a szennyvizcsdbe.

« Csatlakoztassa az U-tdmaszt, és rogzitse megfeleléen (1.3b dbra).

1.3.3 Elvezet6tomlé a mosogaté csatlakozashoz

« Acsatlakozasnak a szifon felett kell lennie.

« A T-idom csatlakozasat altaldban egy betét (A) zérja le. Ezt mindenképpen
tavolitsa el a mUkodési zavarok megeldzése érdekében (1.3c ébra).

1.3¢c

Rogzitse az elvezetétomldt egy bilincesel.

Ha tovabbi informacidkat szeretne letolteni az 6n nyelvén, kérjiik, latogasson el a kévetkez6 cimre:

go.he.services/haier-um
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VIGYAZAT!

« Azelvezetétdmldt nem szabad vizbe meriteni, és biztonsagosan régziteni kell, tovabba szivargasmentesnek kell lennie.
Ha az elvezetétomldt a talajra helyezi, vagy ha a csé 80 cm-nél kisebb magasséagban van, a moségép folyamatosan
Urit toltés kozben (6nleeresztés).

« Az elvezet8tomld meghosszabbitasa tilos. Szlkség esetén vegye fel a kapcsolatot a vevdszolgalattal.

1.4 - Hidegviz-csatlakozas 1.4a 1.4b

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a tomitések a helytkon taldlhatok. A s

1. Csatlakoztassaa bemenetiviztomlét a ferde végével a készulékhez (1.4a dbra). -~
Kézzelhuzzamega csavarkstést. @O é%) Q@A

2. Amésik véget csatlakoztassaegy 3/4 hivelykes menetes vizcsaphoz (1.4b &bra).

cC
1.5 - Elektromos csatlakozas i

Minden csatlakozas el6tt ellendérizze, hogy:

« atdpellatas, az aljzat és a biztositék megfelel az adattablanak;

« ahalozatialjzat foldelt, és nem hasznal elosztds csatlakozdt vagy hosszabbitot;
« ahalézati csatlakozddugasz és az aljzat pontosan illeszkedik egymashoz.

2. | Vezérlépult

>a o & % 0

S | et 11

4 5 2
1 Tapelldtas 3 Kijelzd 5 Funkciogombok
2 Programvaélaszto 4 Mososzeres/dblitészeres fiok 6 Start/Szinet gomb

2.1 - Bekapcsol6o gomb (1) -

A gép elinditdsadhoz forgassa el a tarcsat barmilyen pozicioba (kivéve Kl). A gép ledllitdsahoz forgassa a tarcsat Kl pozicioba.

1 G 40-60

2.2 - Programvalaszté (2)
A gomb elforgatasaval a 15 program kozul egy valaszthato ki (a BE/KI gomb nem része ennek).

2.3 - Kijelzé (3)
Akijelzd a kovetkezd tajékoztatassal szolgal:

« Mosasiidd

- Befejezés késleltetése

« Hibakodok és szervizinformaciok
« Kijelzd szimbolumok

« SebességHdémérséklet stb.
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lkon jelmagyarazat

Szimbolum  Jelentés

Késleltetés

Riasztas

Dob ajtaja zarva

A vezérlépult zarolva van

A készulék Wi-Fihaldzathoz csatlakozik

GyUrédeésgatld funkcid

Taviranyitas

G&z: Smart, Anti-allergén, Ingek esetén a gézmosas funkcio alapértelmezett

Szaritas

|démegtakaritas

Energiatakarékossag

Intenziv

B RAMEBEEN D EREE

2.4 - A hangjelzés bekapcsolasa vagy kikapcsolasa

Szukség esetén kikapcsolhatja a hangjelzést:

1. Kapcsolja be a készuléket.

2. Vélassza ki a centrifugélasi programot.

3. Tartsalenyomva egyszerre az ,Oblités+" és a ,Sebesség” gombot kérilbelil 3 masodpercig. ,8FF" (KI) jelenik meg, és
a hangjelzés kapcsol.

4. Ahangjelzés visszakapcsolasahoz érintse megismét ezt a két gombot egyszerre. 0" (BE) jelenik meg.

S0 bl

2.5 - Funkciégombok (5) LR e R o ETETIE S

A funkcidégombok tovabbi opcidkat engedélyeznek a kivalasztott programban a program elinditdsa eldtt. Megjelennek
a kapcsolodd mutatok.

Akészulek kikapcsolasaval vagy egy Uj program beallitasaval minden opcio le van tiltva.

Ha egy gombnak tébb opcidja van, a kivant opcié a gomb egymas utani megérintésével valaszthato ki.

Megjegyzés: Gyari beallitasok
Az egyes programok legjobb eredményeinek elérése érdekében a Haier jol meghatarozott alapértelmezett

beadllitasokkal latta el a készuléket. Specialis kdvetelmények hijan javasoljuk az alapértelmezett beallitadsok
hasznalatat.
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T | Rugalmas idé” funkciégomb
Erintse meg ezt a gombot az Idémegtakaritas kivalasztasahoz (csokkenti a fémosas idejét és felgyorsitja a mosast).

Energiatakarékos (csokkenti a mosoviz hémérsékletét az energiafogyasztas csokkentéséhez) vagy Intenziv (noveli a
fémosas idejét és fokozza a mosast).

«Késleltetés"” funkciogomb

Erintse meg ezt a gombot a program késleltetett inditasahoz.

Akésleltetés vége ideje 30 perces lépésekben ndvelhetd 0,5-24 dra kozott (a befejezésiidd meg fogja haladniaz eredeti
programidét). Példaul a 6:30 kijelz6 azt jelenti, hogy a programciklus 6 éra és 30 perc muilva fog véget érni. Erintse meg a
.Start/Szlinet" gombot az idékésleltetés aktivalasahoz. Nem alkalmazhatd a Centrifuga, Refresh, Dob tisztitas.

«Extra oblités” funkciogomb

Erintse meg ezt a gombot a ruhanem(i intenzivebb, friss vizzel torténd dblitéséhez. Erzékeny bériieknek ajanlott.
A gomb tébbszérimegérintésével nulla vagy harom tovabbi ciklus valaszthato ki. A kijelzén P—0/P—1/P—2/P—3 jelzéssel
jelennek meg. A kulonbdzé programopciok eltéréek.

~Sebesség” funkciogomb

Erintse meg ezt a gombot a program centrifugalas modositasahoz vagy torléséhez. Ha egyetlen érték sem vilagit, a kijelzés
' és akészulék nem centrifugdlja a toltetet.

Erintse meg a gombot a program mosasi hémérsékletének a modositasahoz. Ha nem vilagit érték (a kijelzén a == 9L")
a készulék nem melegiti fel a vizet.

@ Megjegyzés: Folyékony mosdszer
Folyékony mosészer hasznalata esetén nem ajanljuk a befejezés késleltetése funkcid igénybe vételét.

~Gylroédésgatlé” funkciogomb

Azoknal a programoknal, amelyek kivalaszthatjak a ,GyUrédésgatld” funkciot, érintse meg a ,GyUrédésgatlo” gombot
a funkcio kivalasztasahoz, és a megfeleld ikon vilagitani kezd. Erintse meg Ujra, vagy valasszon masik programot, ez
a funkcio torlédik.

A Gylrédésgatlo” funkcio esetén a maximalis centrifugélasi sebességlecsokken. A mosodgép szakaszosan mukodik az
utolso centrifugalads utén, hogy lerdzza a ruhat, igy megakadalyozva a penészedést és a szagokat, csdkkentia gylrédéseket,
és simabba tesziaruhadarabokat a felakasztas utén.

Mukodéskozben a LED kielzéna ,-",—" ,—",----"lathato¢, és ez a fazis maximum 12 éraig tart, a felnasznaldk barmikor
megeérinthetik a ,Start/Szinet" gombot a program leéllitasahoz.

i
SWSET | Szaritasi szint” funkciégomb

Erintse meg ezt a gombot a program szaritasi szintjének médositasahoz vagy torléséhez az igényeknek megfeleléen.
dL-1 Erintse meg a Szaritasi szint gombot, a kijelzén a dL-1 lathato, ez azt jelenti, hogy a ruha szaritas utan vasalhatd lesz.

dL-2 Erintse meg a Szaritasi szint gombot, a kijelzén a dL-2 lathatd, ez azt jelenti, hogy a ruha szaritas utan azonnal
viselhetd lesz.

dL-3 Erintse meg a Szaritasi szint gombot, a kijelz6n a dL-3 lathaté, ez azt jelenti, hogy a ruha szaritas utan azonnal
eltarolhato.

A gomb egymas utani megérintésével a szaritasiidé 30, 60, 90, 120, 150, 180 percre allithatd be (a kiildnbdzé kapacitasu
gépek esetében vélaszthato szaritasiidd eltérhet). Ha a kijelzén a & vagy semmi nem lathato, akkor a szaritasi funkciod
ki van kapcsolva.
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Y

JSWEET Taviranyitas” funkciogomb

Réviden nyomja meg ezt a gombot a készulék taviranyitojanak az engedélyezéséhez/letiltdsahoz a hOn alkalmazason
keresztul

N
ALKALMAZASPAROSITASI FOLYAMAT

. alkalmazas Csak 2,4 GHz-es sav Kovesse a parositési B
P utasitasokat - =
fetoltese Q) @ Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi AP L e — a

alm. |

=
- No appiiance has been paired yet

':"_l 4 .. 5. . Q@3

S AnpStore e Otth o] Wi-Fi: hon
\7 _Név alkalmazas
L -Jelszo \ v
BlAppGalery \ o
A B C D E F

Erintse meg ezt a gombot a haldzat kivalasztasahoz.

Ha a gép még soha nem volt csatlakoztatva, nyomja meg réviden ezt a gombot a haldzathoz vald hozzarendeléshez.
Ha mar csatlakoztatva volt, réviden meg kell nyomni ezt a gombot a gyors csatlakozdshoz. Nyomja meg hosszan ezt
a gombot a visszadllitashoz.

DI
u ~Start/Sziinet” funkciogomb

Ovatosan érintse meg ezt a gombot az aktualisan megjelenitett program elinditasahoz vagy megszakitasahoz.

FlexyTime [E¥ (O Delay

Vv
Gyermekzar

Valasszon ki egy programot, majd inditsa el, érintse meg a ésa gombot 3 masodpercig egyszerre,

hogy megakadalyozza barmely panelelem hasznalatat, a kijelzén jelenik meg. A feloldashoz érintse megismét
a két gombot. A gyermekzar jelzéfénye vilagit, amikor a gyerekzar mikodik. A funkcid opcionalis a gép mikodése kdzben.
Akijelzén clot" jelenik meg, ha a gyermekzar aktivaldsakor megérint egy gombot. A valtozas nem fut.

« Amanualisan beallitott gyermekzarat kézzel kell tordlni, vagy a program végén automatikusan torlédik. A kikapcsolas és
ahibainformaciok nem kapcsoljak kia gyermekzarat. A funkcid a készulék kdvetkezd bekapcsolasakor is érvényes marad.

« Hahasznalja a gyermekzarat, el6szér nyomja meg a programgombot, ekkor a gyermekzar bekapcsol.

« Tartsalenyomva 3 masodpercig, a gyermekzar teljes fénnyel vilagit, és a gyermekzar funkcio bekapcsol.

« Agyermekzar nem allithato be vagy térélhetd a hOn alkalmazason keresztul.
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@ Mososzer

@ Oblits vagy dpoldszer

Mososzer rekesz a kovetkezékhoz:

‘ e Igen o Opcionalis / Nem © Mososzer ¥
Max. toltet Hoémérséklet 5 Funkcio
“C-ban ¥ 2
El
> E
c | 5| 2 2%
g |8 5 g8 2.
o 2 < 2 \ 23 0 YR
< > 8 ° 909 w 0 %
9 - Q = I RO
2ol &8 |3 T2 8 3 3|8
o ~© < fo} [} ~$ g o ; 2 £ i
= N E=] 3 SQ2lE v | B | 2|w| L
o 9 o eelg 22|88 =
o 5 0 2 35 S
Program 910 6 T 3 2 Anyag tipusa Pl o |6 & &=
Enyhén szennyezett
Smart Al 9 10 6 | --60-ig| 40 o kevert ruhanemu 1000 | o o o| ol o
pamutbol és miiszalbol
Paplan 25125| / |--40-ig| 30 o Pamut 800 | o | o | o / o | o
Anti-allergén 9 10 6 |--90-ig| 30 o Pamut / muszal 1000 | o o|o|o| oo
Refresh 1|1 / / / / Pamut / miszal / A
Gépben moshatd
Gyapju 22|02 |--40-ig| -- o szovet gyapjubdl vagy 800 | / | o | o / / o
gyapjutartalommal
m Kényes 25|25 / |--30-g| 30 | e |0 /| KENYESTURAKES 600 | o | o|o|/|olo
selyem
Eco 40-60 9 10| 6 |—60-ig| 40 |e o]/ |Pamut 1400 0 | o o | o] oo
Szintetikus 45 5| 3 |--60-ig 40 | e|o o MUszélvagyvegyes 1200/ o | o |0 | o | o] o
anyag
m Pamut 9 |10 6 | --90-ig| 40 o Pamut 1400 o | o | o | 0o | 0 | ©
Széritas /7 6 / / / Pamut / / / / / | ol o
Szupergyors 152 | 1 1 1 |--40-ig| -- o Pamut / mszal 1000 | / o | o o o | o
Centrifuga 9 |10 6 / / / Nem toéredezd anyag 1000 | / / / o o | o
- Dob tisztitas /| /| --90-ig | 90 / / / /2 R N A A Y A e}
(GPIeN Pamut 20°C 9 10| 6 / / o | o |Pamut 1000 o [ o [0 | o | o] o

-- Vizmelegités nem torténik.

1) Csakakulonleges higiéniai kovetelmények esetén valassza a 90 °C-os mosasihdmérsékletet.

2) Csokkentse a mososzer mennyiségét, mert a program idétartama révid.

3) Nincs, vagy csak kis mennyiségli mosopor. Az alkalmazas elémosas funkcidja esetén csak kis mennyiségli mososzert kell hozzaadni.

Nagy toltetek mosasakor a mosogép nagymértékben rezeghet vagy mozoghat, ha a ruhak 6sszegabalyodnak.

Akialakitas és a specifikaciok elézetes értesités nélkil médosithatok minéségjavitasi célokbol
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3.1 - Programok leirasa

Q Smart Al

Ezazinnovativ program képes a tisztitohatas automatikus hozzaigazitasara a toltet
meéretéhez és tipusahoz a legjobb eredmeények érdekében, barmiféle veszédseg
nélkdl.

@ Paplan

A program egyetlen paplan mosésara szolgal. A program alacsony hémérsékleten
mos, és lassu centrifugalassal fejezédik be.

@ Anti-allergen

A program alapos tisztitast nyujt mindenféle pamut ruhanemihéz azok
higienizalasaval és a baktériumok eltavolitasaval. A mosociklus hatékonysagot biztosit
magas héfokon. Kisebb toltetekhez javasoljuk.

N Refresh

Frissitse fel ruhait rendkivul hatékony és innovativ modon, a mikrogéz technologia
segitségével eltavolithatja a szagokat, a finom port és az allergéneket, mikdzben
csokkenti a gylrédéseket mindossze 20 perc alatt, mosodszer hasznalata nelkul.

Aprogram kifejezetten gyapjubol készult, olyan runanemUkhoz kialakitott mosdéciklust

Gyapju végez el, amelyek moshatok gépben, amelyek kézi mosast igényelnek, illetve
a program medgfelelé a ruhanemtk cimkején ,Selyemként mosando” cikkekhez.
Ennélaprogramnadl a ciklus alatt a dob forgasanak ideje révidebb, kiléndsen alkalmas

Kényes kenyes szdvetek mosasahoz. A mosasi ciklus és az oblitések magas viz szinttel

torténnek a legjobb teljesitmény biztositasa érdekében.

(TN co 40-60

Az ECO 40-60 program olyan normal mértékben szennyezett pamut ruhanemtik
mosésara hasznalhato, amelyek a cimkéjukon szerepld informaciok alapjan egyazon
programon belll 40 °C-on vagy 60 °C-onis moshatok. Ez a program a kérnyezetbarat
termékek tervezésérdl szold unios Ecodesigniranyelvnek valo megfelelés felmérésére
szolgal.

Szintetikus

A programmal kilonbdzd tipusu és szinl szoveteket moshat egyUtt. A rendszer
amosasi és Oblitési fazis alatt optimalizalja a dob forgd mozgasat és a vizszintet.
A gondos centrifugalds csokkenti a textilia gylrédeését.

Pamut

Ez aprogram alkalmas szines pamut ruhanemtk 40 °C-on térténd mosasara, vagy
alegmagasabb foku tisztasag biztositasara ellenallé pamut ruhanem mosasahoz
60 °C-on vagy 90 °C-on. Az utolso centrifugalas maximalis sebességgel tortenik,
ami kivalo vizeltavolitast biztosit.

Szaritas

A dedikalt szaritasi program pamut és szintetikus anyagokhoz javasolt (minden
esetben tanulmanyozza a ruhan taldlhatod cimkét).

{?, Szupergyors 15'

Egy teljes mosasi ciklus (mosés, oblités és centrifugélds). A program enyhén
szennyezett pamut és vegyes szovetekbdl készult ruhanemUk mosasara alkalmas.
Ennek a programnak a hasznalata esetében javasoljuk, hogy a pazarlas elkertlése
érdekében a normal mosodszer csupan 20%-at adagolja a gépbe.

EEEERHERE

Ez a program maximalis centrifugalést végez (amely csdkkenthetd a megfeleld

Centrifuga gombbal).
Ez a program a készUlék dobjanak a tisztitasara alkalmas. Javasoljuk a program
hasznalatat 50 mosasi ciklusonként ahosszu élettartam szavatolasa és a kellemetlen
Dob tisztitas szagok elkerulése érdekében. Ugyelien arra, hogy a programot kizarolag mosogépbe

helyezett ruhanemd nélkulinditsa el, minddssze moséporral. Amikor a mosasi ciklus
befejez6dott, nyissa kia készulék ajtajat a dob kiszaritasahoz.

@ I e8| Pamut 20°C

Egy Uj ciklus, amely lehetédvé teszi, hogy kulonbozd textilidkat és szineket egyltt
mosson 20 °C-on, és kivalo tisztitasi teljesitmenyt nyujt.
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| 4. | Napihasznalat

« Csatlakoztassa a mosdgépet egy tapegységhez és vizcsatlakozashoz (lasd
a telepitési fejezetet a felhasznaldi utmutatdban).

« Készitse el a ruhanemlit: Vdlogassa szét a ruhakat az anyagnak (pamut, mUszal,
gyapju vagy selyem stb.) és szennyezettségifoknak megfeleléen. Ellendrizze aruhajan
léve cimkéket. Vélassza szét a fehér ruhakat a szinesektdl. Uritse ki a zsebeket a
targyakrol, példaul kulcsokrol, érmékrdl stb., és tavolitsa el a kemeényebb disztargyakat.

« Tegye be a ruhanem(t darabonként, hogy elkerUlje a tulterhelést (ellendrizze
a kildnbdzé maximalis terhelhetdséget a program szerint). Ovatosan csukja be az
ajtot. Figyeljen arra, hogy nem csip be egyetlen ruhadarabot sem.

« Valassza kiamososzert és az Oblitét (ha szikséges), és dntse a fiok megfeleld rekeszeibe. Csukja be a fiokot.

4.1 - Mosészer hozzaadasa

Nyissa ki az adagoldfidkot, a kovetkezd alkatrészek lathatok.

1. Afé mosorekesz folyékony mosdszerhez

2. Rekesz folyékony 6blitéhoz.

3. Aporalapi mososzer rekesze.

4. Rogzitsful, amelynek a lenyomasaval eltévolithatd az adagolofiok.

Akulonbdzd hémeérsékleteknek megfelel® mosdszertipusok Ggyében tekintse at a mosdszer utasitasat

« Valasszon egy programot a gomb elforditdsaval, kivalasztva azt, amelyik a legjobban illeszkedik a betdltott
ruhadarabokhoz. A kijelz&6n megjelenik a program neve, a f& opcidk és az idétartam becslése.

+ Adjon hozza vagy tévolitson el opciokat, és modositsa a paramétereket az On igényeinek megfelelen.

« Nyomja meg a Start/Szinet gombot a program elinditdsahoz.

« Amikor aciklus befejezddétt, az VEGE" felirat jelenik meg a kijelzén, majd a késziilék automatikusan kikapcsol. A lehetd
leghamarabb tavolitsa el a ruhanem(t, hogy megakadalyozza a gylrédések, a kellemetlen szagok és a baktériumok
elszaporodasat.

E Tisztitas és karbantartas

5.1 - A gép altalanos tisztitasa

o Tisztitas és karbantartés eldtt hiizza ki a készlléket a konnektorbdl.
« Hasznaljon szappanos folyadékba martott puha torlékenddt a géphaz és a gumialkatrészek tisztitasahoz.
« Ne hasznaljon szerves vegyszereket vagy korroziv oldoszereket.

5.2a 5.2b
5.2 - Szivattyusziiré tisztitasa >
Havonta egyszer tisztitsa meg a szUrét, és ellendrizze a szivattyuszlrdt, ha példaul
a készulek:
« Nemengedile avizet.
« Nemforog.
« Szokatlan zajt tapasztal Uzemelés kdzben. 52¢ 52d

FIGYELMEZTETES! Forrazas veszélye!
Aszivattyuban lévé viz nagyon forrd lehet! Barmilyen mivelet elétt bizonyosodjon
megarrol, hogy aviz lehdlt.

« Kapcsolja ki és huizza ki a gépet (5.2a bra).

- Nyomja meg és nyissa ki a szervizfedelet (5.2b &bra).

« Biztositson egy lapos tartélyt a bennmaradt viz felfogasara (5.2c dbra). Nagyobb
mennyiség is el¢fordulhat!

« Huzzakiaz elvezetétomidt, és tartsa a végét a tartaly folé (5.2c dbra).

« Vegye kia tomitddugdt az elvezetdtomIdbol (5.2¢ dbra).

« Ateljes leUrités utan zérja le az elvezet&tomlét (5.2d dbra), és nyomja vissza a gépbe.

« Csavarja ki és tavolitsa el az oramutatd jarasaval ellentétes irdnyban a szivattyuszirét
(5.2e &bra). ||1 .

. Tévo\itsa elaszennyezddéseket és a lerakddasokat (5.2f dbra). 'JI

« Ovatosan tisztitsa meg a szivattyuszUrét, pl. vizsugar alatt (5.2g &bra). !

« Tisztitas utdn szerelje vissza a fogantyut, és szoritsa meg, amig mar nem forgathato. |
Ekkor a fogantyu fuggéleges helyzetben taldlhatd (5.2h &bra). !

« Tegye vissza a szervizfedelet.
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5.3 - Amososzeres fiok tisztitasa
Mindig Ugyelien arra, hogy a fiék mentes legyen a mosészer maradvanyoktol.
Rendszeresen tisztitsa meg a fidkot:

Huzza ki a fiokot Utkdzésig.

Nyomja meg a kioldogombot, és tavolitsa el a fiokot.

Torolje tisztara a kagylo belsejét egy torulkdzével.

Oblitse ki a fiokot vizzel, amig tiszta nem lesz, és helyezze vissza a fiockot a készulékbe.

5.4 - Adob tisztitasa

Tavolitsa el a véletlentl kimosott targyakat, kilondsen a fém alkatrészeket, példaul csapokat, érméket stb. a dobbdl
és az ajtotdmités hornyabdl (gumigyirli), mert rozsdas foltokat és karosodasokat okoznak.

Arozsdafoltok eltavolitdsahoz hasznaljon kldrmentes tisztitdszert. Tartsa be a tisztitoszer gyartdjanak figyelmeztetéseit.
Atisztitashoz ne hasznaljon kemény targyakat vagy acélgyapotot.

Az eljaras utan nyissa ki az ajtot, egy torllkdzdvel tavolitsa el a foltokat és a habot a tomités korul, és tartsa tisztan
atomités belsejét és kulsejét.

Megjegyzés: Higiénia

Rendszeres karbantartashoz javasoljuk a ,Dob tisztitas" program hasznalatat 50 cikluson belll, igy elkertlhetd a korroziv
lerakddasok felgytlemlése. Ha szikséges, tegyen kis mennyiségU specidlis gépi tisztitdszert a mososzer rekeszbe (3),
vagy tegye kozvetlenil a dobba.
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- - e
“ Namestitev

* PO I1ZBIRI: Namestite blazinice za zmanjSanje hrupa
(Prosimo, da za podrobne informacije preverite UM.)

1.1 - Odstranitev transportnih vijakov

Pred uporabo je treba odstranitivse elemente (T1, T2, T3in T4, slika 1d).
1. Odstranite vse 4 vijake (T1-T4) (slika 1a—1b).

2. 5lukenj zamasite s slepimi ¢epi (slika 1c).

1.2 - Poravnava aparata
Prilagodite vse noge, da doseZete povsem vodoraven poloZaj.

1.3 - Prikljucek za odtok vode

Pravilno pritrdite odto¢no cev na cevovod. Cev mora v eni tocki dosecivisino med
80in 100 cm nad spodnjo linijo aparata.

MoZne so naslednje povezave:

1.3.1 Odtocna cev z umivalnikom

« Odtocno cev z U-podporo obesite ¢ez rob umivalnika ustrezne velikosti
(slika 1.3a).

« U-podporo ustrezno zascitite pred zdrsom.

1.3.2 Odtocna cev s prikljuckom za odvod vode

« Notranji premer stojece cevi z odprtino za odzracevanje mora biti najmanj
40 mm.

« Odtocno cev za 80-100 mm postavite v cev za odpadno vodo.

« Namestite U-podporo injo ustrezno pritrdite (slika 1.3b).

1.3¢c

1.3.3 Odtocna cev s prikljuckom umivalnika

« Sti¢is¢e mora lezati nad sifonom.

« Priklju¢na spojkaje obi¢ajno zaprta z blazinico (A). Slednjo je treba odstraniti, da
preprecite nepravilno delovanje (slika 1.3c).

Odtocno cev pritrdite s sponko.

Ce Zelite prenesti druge dodatne informacije v svojem jeziku, obis¢ite:

go.he.services/haier-um
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POZOR!

. Odto¢na cevne sme biti potopliena v vodo in mora biti varno pritrienain ne sme puscati. Ce je odto¢na cev polozenana
tlaali¢e je cevna visini, manjs$iod 80 cm, bo pralni stroj med polnjenjem neprestano odvajal vodo (samostojno odvajanje).

« Odtocne cevi se ne sme podalj$ati. Po potrebi se obrnite na servisno sluzbo.

1.4 - Prikljucek za hladno vodo

Prepricajte se, da so tesnila vstavljena.

1. Prikljucite cev za dovod vode z nagnjenim koncem na aparat (slika 1.4a). Ro¢no
zategnite vija¢nispoj.

2. Drugi konec prikljucite na vodovodno pipo s 3/4" navojem (slika 1.4b).

1.5 - Elektricni priklju¢ek

Pred vsako povezavo preverite, ali:

« so napajalnik, vti¢nica in varovalka ustrezni glede na tipsko ploscico;
« jevti¢nica ozemljenain se ne uporablja razdelilnik ali podaljSek;

« stavti¢in vti¢nica strogo skladna.

2. | Nadzornaploséa

8 %
s |
e
)

1.4a

@ ®

1 Vklop 3 Prikaz
2 Izbirnik programa 4 Predal za detergent/mehcalec

2.1 - Gumb za vklop/izklop (1)

Obrnite gumb v kateri koli polozaj (razen v polozaj IZKLOP), da zazenete stroj.
Obrnite gumb v poloZaj IZKLOP, da izklopite stroj.

2.2 - Izbirnik programa (2)

5 Funkcijskigumbi
6 Gumb Zagon/Pavza

1 (e 40-60

1 20°C

Z obrac¢anjem gumba lahko izberete enega od 15 programov (gumb za VKLOP/IZKLOP ni vkljucen).

2.3 - Display (3)

Na zaslonu se prikazujejo naslednje informacije:

. Caspranja

. Casovni zamik konca programa

« Kode napak in informacije o storitvah
« Simbolina zaslonu

« Hitrost. Temperaturaitd.
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Pomen ikon

Simbol  Pomen

Zakasnitev

Alarm

Vrata bobna so zaklenjena

Nadzorna plo$ca je zaklenjena

Aparat je povezan z omrezjem Wi-Fi

Proti meckanju

Daljinsko

Para: Smart, Nega proti alergijam, Srajca imajo privzeto funkcijo pranja s paro

Susenje

Varcevanje s casom

Varcevanje z energijo

Intenziven

W BME RSN D E EE e

2.4 - Aktiviranje ali deaktiviranje brencala

Akusti¢ni signal lahko po potrebiizklopite:

1. Vklopite aparat.

2. Izberite program za oZzemanje.

3. Hkrati pritisnite gumb »lzpiranje+«in gumb »Hitrost« za priblizno 3 sekunde. Prikaze se »OFF « (IZKLOP) in zvocni signal
seizklopi.

4. Zavklop zvocnega signala se ponovno dotaknite teh dveh gumbov hkrati. Prikaze se »Bf« (VKLOP).

5 - S
> @ o rea o Ta O D

2.5 - Funkcijski gumbi (5) | FlexyTime G© Delay | | Rinse+ Speed Temp. J “AlmaeaseJ ‘ Dry Level‘ Remote ‘ ‘ ‘

Funkcijski gumbi omogocajo dodatne moznosti v izbranem programu pred zacetkom programa. Prikazani so ustrezni
indikatorji.

Ce aparat izklopite ali nastavite nov program, se vse moznosti onemogocijo.

Ce ima gumb ve¢ moznosti, lahko Zeleno moznost izberete z zaporednim dotikom gumba.

Opomba: Tovarniske nastavitve
Za doseganje najboljsih rezultatov v vsakem programu je Haier dobro opredelil posebne privzete nastavitve. Ce
nimate posebnih zahtey, priporo¢amo, da izberete privzete nastavitve.
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Funkcijski gumb »Flexy Time«

Dotaknite se tega gumba, daizberete moznost varcevanja s casom (skrajSanje ¢asa glavnega pranja in pospesitev pranja).
Varcevanje z energijo (znizanje temperature vode za pranje in s tem zmanjsanje porabe energije) ali Intenzivno (podaljsanje
¢asaglavnega pranjain s tem okrepitev pranja).

Funkcijski gumb »Zakasnitev«

Dotaknite se tega gumba, da program zaZenete z zakasnitvijo.

Zakasnitev casa konca lahko povecate v korakih po 30 minut od 0,5 do 24 ur (konéni ¢as bo dalj$i od prvotnega ¢asa
programa). Prikaz 6:30 na primer pomeni, da bo konec programskega cikla ¢ez 6 ur in 30 minut. Dotaknite se gumba
»Zagon/Pavzac, da aktivirate ¢asovni zamik. Ne velja za programe Ozemanje, Osvezitev, Cid¢enje bobna.

Funkcijski gumb »Dodatno izpiranje«

Dotaknite se tega gumba, da perilo boljintenzivno izperete s sveZo vodo. To je priporocljivo za osebe z obcutljivo kozo.
Z zaporednim dotikanjem gumba lahko izberete od ni¢ do treh dodatnih ciklov. Na zaslonu se prikazejo kot P—0/P—1/
P—2/P—3. Razli¢ni programi imajo razli¢ne moznosti.

J Funkcijski gumb »Hitrost«

Dotaknite se tega gumba, da spremenite ali preklicete izbiro ozemanja v programu. Ce ni osvetliena nobena vrednost in
se prikazuje »8¢, se perilo ne bo ozemalo.

Funkcijski gumb »Temperatura«

Dotaknite se tega gumba, da spremenite temperaturo pranja programa. Ce ni osvetliena nobena vrednost (prikaz »==2L «),
sevodanebo segrela.

@ Opomba: Tekoci detergent
Ce uporabljate tekodi detergent, zakasnitve ¢asa konca ni priporocljivo aktivirati.

Funkcijski gumb »Proti meckanju«

Priprogramih, kjer lahko izberete funkcijo »Proti meckanju, se dotaknite gumba »Proti meckanjug, daizberete to funkcijo.
Zasvetila bo ustreznaikona. Ce se dotaknete $e enkrat aliizberete drug program, se ta funkcija preklice.

Pri funkciji »Proti meckanju« se najvecja hitrost ozemanja zmanjsa. Po ozemanju se boben pralnega stroja Se nekajkrat
obcasno obrne, da pretrese oblacila in prepreci nastajanje plesniin neprijetnih vonjav, zmanjsa koli¢ino gub in zagotovi,
da so oblacila po obesanju bolj gladka.

Med delovanjem se bo na zaslonu LED prikazovalo »-« »--« »---« »----« Ta faza traja najvec 12 ur, uporabniki pa se lahko
kadar koli dotaknejo gumba »Zagon/Pavza«, da program prekinejo.

i

l SAREE] J Funkcijski gumb »Stopnja sudenja«

Dotaknite se tega gumba, da spremenite ali preklicete izbiro stopnje susenja programa glede na potrebe.

dL-1 Dotaknite se gumba za stopnjo susenja, na zaslonu se prikaze dL-1, kar pomeni, da bodo oblacila po susenju primerna
zalikanje.

dL-2 Dotaknite se gumba za stopnjo susenja, na zaslonu se prikaze dL-2, kar pomeni, da lahko oblacila po susenju
neposredno nosite.

dL-3 Dotaknite se gumba za stopnjo susenja, na zaslonu se prikaze dL-3, kar pomeni, da lahko oblacila po susenju takoj
shranite.

Z zaporednim dotikanjem gumba lahko nastavite ¢as susenja 30, 60, 90, 120, 150, 180 (¢as susenja, ki ga lahko izberejo
strojirazli¢nih zmogljivosti, se razlikuje) minut. Ce je na zaslonu prikazano & ali nivrednosti, je funkcija susenja deaktivirana.
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w Funkcijski gumb »Daljinsko upravljanje«

S kratkim pritiskom na ta gumb aktivirate/deaktivirate daljinsko upravijanje aparata prek aplikacije hOn.

POSTOPEK SEZNANJANJA Z APLIKACIJO @

»

Prenesite Samo pas 2,4 GHz Upostevajte navodila -
aplikacijo za seznanjanje - =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi P P R e o)

OO .o

e | <t |

deeibeik DO Wi-Fi: Aplikacija
— —Ime hOon
— Geslo - v
e

Dotaknite se tega gumba, da izberete omreZzje.
Ce stroj $e nikoli ni bil povezan, kratko pritisnite ta gumb, da ga povezete z omrezjem. Ce je bil Ze povezan, s kratkim
pritiskom na ta gumb na hitro vzpostavite povezavo. Za ponastavitev gumb pridrzite.

u Funkcijski gumb »Zagon/Pavza«

NeZno se dotaknite tega gumba, da zaZenete ali prekinete trenutno prikazani program.

v

Otroska klju¢avnica

Po izbiri programa in zagonu se za 3 sekunde hkrati dotaknite gumbov in , da blokirate aktiviranje

vseh elementov nadzorne plosce; na nadzorni plosci se prikaze . Za odklepanje se ponovno dotaknite teh dveh
gumbov. Med delovanjem otroske kljucavnice svetiindikator otroske klju¢avnice. Funkcija je neobvezna, ko stroj deluje.
Ob dotiku gumba, ko je aktivirana otroska klju¢avnica, se na zaslonu prikaze »cLat«. Sprememba se ne izvede.

« Otrosko klju¢avnico, kije nastavljena ro¢no, je treba ro¢no preklicatiali pa se bo samodejno preklicala ob koncu programa.
|1zklop in informacije o napakah ne bodo preklicale otroske klju¢avnice. Otroska zascita Se vedno deluje, ko aparat
naslednji¢ vklopite.

. Ce uporabljate otrosko klju¢avnico, najprej pritisnite tipko programa, nato se vklopi otroska klju¢avnica.

« Drzite ga 3 sekunde, otroska klju¢avnica bo zasvetila in aktivirala se bo otroska klju¢avnica.

« Otroske klju¢avnice nimogoce nastaviti ali preklicati prek aplikacije hOn.
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Predal za detergent za:

@ Detergent
@ Mehcalec aliizdelek za nego
‘ e Da o Izbirno / Ne ‘ © Detergent ¥
Najvecja Temperatura Funkcija
obremenitev | v°CY g
s c
o SE 2|¢
=) = > c B T |
= || 5 |8 =2 g 3|3
2 c <3 % T ol o | |4 |8
c 1 N - i 7] < —
© Rul © ] o c| £ o | L | 5| a i
S 2 = © 2 ©| S 5| o ] L
£ kS 3 & g N _g [
Program 9 |10 6 < & Vrsta tkanine 0| NS E =
Rahlo umazano
Smart Al 9 |10 6 | --do60 | 40 mesano perilo iz 1000 | o o|o|o| o]l o
bombaza in sintetike
Odeje 25125 / | --do40| 30 Bombaz 800 | o | o | o / o | o
Nega prot 9 /10| 6 |--dog0 30 Bombaz/sintetika 10000 | o o|o|olo
alergijam
Osvezitev 1 1 / / / Bombaz/sintetika / / / / / / o
Tkanina, ki se lahko
Volna 101 /7 -do4o| -- perevpranemstrou, | ggq |, | | o | 4| | o
iz volne ali z vsebnostjo
volne
m Obcutljivoperilo | 25|25| / |--do30| 30 Obc¢utljivo periloinsvila | 600 | o | o | o | / | o | ©
(en} Eco 40-60 9 |10 | 6 |--do60| 40 Bombaz 1400 o | o | o | o | oo
. ) Sinteti¢na ali mesana
VAN Sintetika 45| 5 | 3 |--do60| 40 ; 1200 0 |0 | o | o | oo
tkanina
m Bombaz 9 |10 6 | --do90 | 40 Bombaz 1400| o | o | © o o | o
Susenje /| 6 / / Bombaz / / / / /| oo
Super hitro 15'? 11 1 |--do4d0| -- Bombaz/sintetika 1000 / | o | o | o | o] o
OZemanje 9 10| 6 / / Neobcutljiva tkanina 1000 / |/ |/ | o] o oo
- Ciscenje bobna / / / | --do90| 90 / / / / / / / o
(GYIel Bombaz 20°C 9 /10| 6 / / Bombaz 1000 o | o [0 | o | o] o

--Voda se ne segreva.

1) Temperaturo pranja 90 °C izberite samo za posebne higienske zahteve.
2) Zmanjsajte koli¢ino detergenta, ker je ¢as trajanja programa kratek.

3) Brez alimajhna koli¢ina pralnega praska. Majhno koli¢ino detergenta lahko dodate samo s funkcijo predpranja v aplikaciji.

Pripranju velike koli¢ine perila lahko pralni stroj mocno vibrira ali se premakne, ¢e so oblacila zavita.
Zasnova in specifikacije se lahko spremenijo brez prednodnega obvestila za namene izbolj$anja kakovosti.
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3.1 - Opis programov

Q Smart Al

Ta inovativni program lahko samodejno prilagodi uc¢inek ¢is¢enja kolicini in vrsti
perila za najboljSe rezultate brez skrbi.

Odeje

Toje program, namenjen pranju ene odeje. Ta program pere prinizkitemperaturi
inse zakljucis pocasnim ozemanjem.

&

Nega proti alergijam

G

Ta program omogoca temeljito Cis¢enje vseh bombaznih oblacil, dezinfekcijo
in odstranjevanje bakterij. To je ucinkovit visokotemperaturni ciklus pranja.
Priporocljivo za majhne koli¢ine.

S OsveZitev

Osvezite svoja oblacila na zelo u¢inkovit ininovativen nacin. Z uporabo tehnologije
mikro pare odstranite vonjave, droben prahin alergene ob hkratnem zmanjsanju
meckanja v samo 20 minutahin brez uporabe detergenta.

Volna

Ta program izvaja ciklus pranja, namenjen volnenim tkaninam, ki jih je mogoce
oprativ pralnem stroju, izdelkom, ki jih je treba prati ro¢no, ali oblacilom iz svile
oz. oblacilom, kiimajo na etiketi navedeno »Prati kot svilo«.

Obcutljivo perilo

Ta program zmanjsa obdobja vrtenja bobna med ciklom in je posebej primeren
za pranje obcutljivin tkanin. Cikla pranja in izpiranja se izvajata z veliko koli¢ino
vode in odli¢nimi rezultati pranja.

(WTIA] Eco 40-60

S programom ECO 40-60 lahko skupaj vistem ciklusu operete obi¢ajno umazano
bombazno perilo, ki je razvrs¢eno za pranje pri 40 °C ali 60 °C. Ta program se
uporablja za ocenjevanje skladnosti z zakonodajo EU o okolju prijaznem
oblikovanju izdelkov.

Sintetika

Ta program omogoca pranje razli¢nih tkanin in razli¢nih barv skupaj. Obracanje
bobna in nivo vode sta optimizirana, tako med fazo pranja kot izpiranja. Natan¢no
ozemanije zagotavlja manjse nastajanje gub na tkaninah.

Bombaz

Ta program je primeren za pranje barvnih bombaznih oblacil pri 40 °C ali za
zagotavljanje najvisje stopnje Cistoce za pranje odpornega bombaznega perila
pri 60 °C ali 90 °C. Kon¢no ozemanje se izvede z najvisjo hitrostjo, kar zagotavlja
odli¢no odstranjevanje vode.

Susenje

Namenski program susenja, priporo¢en za bombazna in sinteti¢na oblacila
(vedno glejte etiketo z navodili za nego obladil).

= Super hitro 15

Celoten cikel pranja (pranje, izpiranje in ozemanje). Ta program je primeren za
rahlo umazane bombazne in mesane tkanine. S tem programom je priporocljivo
uporabitile 20 % detergenta, ki se obi¢ajno uporablja, da preprecite potrato.

OZemanje

Ta program izvede najmocnejse ozemanje (ki ga lahko zmanjsate z uporabo
ustreznega gumba).

(@3
O«
O«

iS¢enje bobna

Taprogram je primeren za ¢is€enje bobna aparata. Priporocljivo je, da ta program
uporabite vsakih 50 ciklov pranja, da zagotovite dolgo Zivljenjsko dobo in
preprecite nastajanje neprijetnih vonjav. Prepri¢ajte se, da program zazenete
izklju¢no brez perila v stroju, pritem pa uporabljajte samo pralni prasek za pralni
stroj. Ko se cikel pranja konca, odprite vrata aparata, da se boben posusi.

(GPNTeY Bornbaz 20°C

AR EEEE R A ERQEEE

Nov cikel, ki vamn omogoca pranje razli¢nih tkanin in barv skupaj pri samo 20 °C

in zagotavlja odli¢no ucinkovitost cis¢enja.

QG WD X7 no Autodose.indb 99

929

7/15/2025 9:33:39 AM



n Vsakodnevna uporaba

« Pralni stroj prikljucite na elektricno omrezje in priklju¢ek za vodo (glejte poglavje
o namestitvi v navodilin za uporabo).

« Pripravite perilo: Oblacila razvrstite glede na tkanino (bombaz, sinteti¢na vlakna,
volna alisvilaitd.) in glede na to, kako umazana so. Preverite etikete na oblacilih. Locite
bela in barvna oblacila. Iz Zepov odstranite predmete, kot so kljuci, kovanciitd., ter
odstranite trde dekorativne elemente.

« Vstavite vsak kos perila posebej in pralnega stroja ne preobremenite (preverite
najvecjo koli¢ino za posamezni program). Previdno zaprite vrata. Prepricajte se, da
noben kos perila ni stisnjen.

« |zberite detergent in mehcalec (po potrebi) in ju nalijte v ustrezna dela predala. Zaprite predal.

4.1 - Dodajanje detergenta

Odprite predal dozirnika, da si ogledate naslednje sestavne dele.

1. Predel za glavno pranje, za tekoci detergent

2. Predel za tekoc¢i mehcalec.

3. Predel za pralni prasek.

4. JeziCek za zaklepanje; pritisnite ga navzdol, da izvleCete predal dozirnika.

Priporocilo o vrsti detergentov je primerno za razli¢ne temperature pranja, glejte priro¢nik za detergent.

« Zvrtenjem gumba izberite program, ki se najbolje ujema z vstavljenimi oblacili. Na zaslonu se prikaze ime programa,
glavne moznosti in predvideno trajanje.

« Dodajte ali odstranite moznostiin spremenite parametre glede na lastne potrebe.

« Pritisnite gumb Zagon/Pavza, da zazenete program.

« Ko je cikel konc¢an, se na zaslonu prikaze »KONEC«, nato pa se aparat samodejno izklopi. Perilo ¢im prej odstranite, da
preprecite gube, nastanek neprijetnih vonjav in razmnozevanje bakterij.

E Nega in vzdrzevanje

5.1 - Splosno ciSc¢enje stroja

« Med ciscenjem in vzdrzevanjem izklopite stroj.

« Zacis¢enje ohisja strojain gumijastih sestavnih delov uporabite mehko krpo, namoceno
v milnico. 5.2a 5.2b

« Ne uporabljajte organskih kemikalij ali jedkinh topil. e

5.2 - Ciséenje filtra érpalke

Filter ocistite enkrat mesec¢no in preverite filter ¢rpalke, da preverite, ali aparat na primer:
« Ne odvaja vode.

« NeoZema.

« Med delovanjem oddaja nenavaden hrup.

OPOZORILO! Tveganje opeklin!
Voda v filtru ¢rpalke je lahko zelo vrocal Pred vsakim dejanjem se prepricajte, da
se je voda ohladila.

« |zklopite iniztaknite stroj (slika 5.2a).

« Potisnite in odprite servisno loputo (slika 5.2b).

« Zagotovite ravno posodo za zajemanje odtekle vode (slika 5.2¢). Lahko pride do vecjih
kolicin!

« lzvlecite odto¢no cevin drZite njen konec nad posodo (slika 5.2¢).

« Odstranite tesnilni ¢ep iz odtocne cevi (slika 5.2¢).

« Po konc¢anem odvajanju zaprite odto¢no cev (slika 5.2d) in jo potisnite nazaj v stroj.

« Odvijte in odstranite filter ¢rpalke v nasprotni smeri urinega kazalca (slika 5.2e).

« Odstranite onesnazevala in umazanijo (slika 5.2f).

« Previdno ocistite filter ¢rpalke, npr. s tekoco vodo (slika 5.2g).

« Po ¢is¢enju ponovno namestite ro¢ajin ga privijte, dokler se ne preneha premikati. Takrat
jerocajvnavpi¢nem poloZaju (slika 5.2h).

« Zaprite servisno loputo.
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5.3 - Cis¢enje predala za detergent

Vedno bodite pozorni, da ni ostankov detergenta.

Predal redno Cistite:

« |zvlecite predal, dokler se ne ustavi.

« Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite predal.

« Notranjost umivalnika obrisite z brisaco.

- Predal sperite z vodo, dokler ni €ist, in ga vstavite nazaj v aparat.

5.4 - Ciséenje bobna

« Odstranite pomotoma oprane predmete, zlasti kovinske dele, kot so zatici, kovanciitd., iz bobna in utora tesnila vrat
(gumijasti obroc), saj povzrocajo rjiavenje in poskodbe.

« Za odstranjevanje madezev rje uporabite nekloridno Cistilo. Upostevajte opozorilne napotke proizvajalca Cistiinega
sredstva.

« ZacisCenje ne uporabljajte trdih predmetov ali jeklene volne.

« Pokon¢anem postopku odprite vrata, z brisaco ocistite madeze in peno okoli tesnila ter poskrbite, da bo notranja in
zunanja stran tesnila Cista.

Opomba: Higiena

Zaredno vzdrzevanje priporo¢amo, da program »Ciééenje bobna« zazenete po manj kot 50 ciklih, da odstranite morebitne
korozivne ostanke. Po potrebi dodajte majhno koli¢ino posebnega Cistilnega sredstva za stroje v predal za pralno sredstvo
(3) alipa neposredno v boben.

Haier
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“ Instalacija

OPCIONO: Instalirajte jastucice za smanjenje buke
(Detaljne informacije potrazite u Uputstvu za upotrebu) «

1.1 - Uklanjanje transportnih vijaka

Svielementi(T1, T2, T3iT4, slika 1d) moraju biti uklonjeni pre upotrebe.
1. Uklonite sva 4 vijka (T1 - T4) (slika 1a— 1b).

2. Zapusite pet rupa ¢epovima za zatvaranje (slika 1c).

1.2 - Poravnavanje uredaja @)
Podesite sve noZice da biste postigli potpuno nivelisan polozaj.

U

1.3 - Prikljucak za odvod vode

Pravilno pri¢vrstite crevo za vodu na cevovod. Crevo mora da dosegne u jednoj
tacki visinu izmedu 80 i 100 cm iznad donje ravni uredaja.

Moguca su sledeca povezivanja:

1.3.1 Crevo za vodu do lavaboa

« Okacite crevo za vodu sa U-nosa¢em preko ivice lavaboa odgovarajuce veli¢ine
(slika 1.3a).

« Adekvatno zastitite U-nosac od klizanja.

1.3.2 Crevo za vodu do priklju¢ka za otpadnu vodu

« Unutrasnji pre¢nik cevi za odvod mora biti minimum 40 mm.

« Umetnite crevo za vodu u cev za otpadnu vodu priblizno 80—100 mm.
« Pri¢vrstite U-nosac i pri¢vrstite ga adekvatno (slika 1.3b).

1.3.3 Crevo za vodu do prikljucka lavaboa 1.3¢

« Spojmora bitiiznad sifona.

« Spoj sa odvodom se obi¢no zatvara ¢epom (A). On se mora ukloniti kako bi se
sprecila bilo kakva nefunkcionalnost (slika 1.3c¢).

Pricvrstite crevo za vodu stezaljkom.

Da biste preuzeli dodatne informacije na svom jeziku, idite na:

go.he.services/haier-um
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OPREZ!

« Crevo zavodu ne treba potapati u vodu i treba da bude ¢vrsto pri¢vrs¢enoida ne curi. Ako je crevo za vodu postavljeno
na zemljuili ako je cev na visini manjoj od 80 cm, masina za pranje vesa ¢e neprekidno ispustati vodu dok se puni (efekat
sifona).

« Crevo za vodu se ne produzava. Ako je potrebno, obratite se servisu.

1.4 - Prikljucivanje hladne vode 1.4a 1.4b
Uverite se da su zaptivke umetnute. A s
1. Povezite crevo za dovod vode sa ugaonim krajem na uredaj (slika 1.4a). Zategnite -~
vij¢ani spojrukom. @)) @) é%) [
2. Drugi kraj se povezuije sa slavinom za vodu sa navojem od 3/4" (slika 1.4b).
=
1.5 - Elektricni prikljucak i

Pre svakog povezivanja proverite:

- da li napajanje, uti¢nica i osigura¢ odgovaraju vrednostima sa plocice sa
nominalnim vrednostima;

« dalije uti¢nica uzemljenaine koriste se visestruki utikac ili produzni kabl;

« dalisuutikaciuti¢nica strogo uskladeni.

E Kontrolna tabla

30 LRy il gl
ptcms) \Biyinel] {emetn)
e 1w

¥o) 1

4 5 2

1 Napajanje 3 Displej 5 Dugmad funkcija
2 Bira¢ programa 4 Fioka za deterdzent/omeksivac 6 Dugme Start/Pauza

2.1 - Dugme Napajanje (1) -

Okrenite dugme u bilo koji polozaj (osim ISKLJUCENO) da biste pokrenuli masinu.
Okrenite dugme u polozaj ISKLJUCENO da biste iskljucili masinu.

103 2 1@ 193 18 1 (&) 40-60
2.2 - Birac¢ programa (2) 18 1D 193 1) 19 1@ e

Okretanjem dugmeta moze se izabrati jedan od 15 programa (dugme UKLJUCENO/ISKLJUCENO nije uvriteno).

2.3 - Displej (3)

Na displeju se prikazuju sledece informacije:

« Vreme pranja

« Odlaganje vremena zavréetka

. Sifre gredaka i servisne informacije
« Simbolina displeju

« Brzina. Temperatura itd.

103
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Pregled ikona

Simbol  Znacenje

Odlaganje

Alarm

Vrata bubnja su zaklju¢ana

Kontrolna tabla je zaklju¢ana

Uredaj je povezan sa Wi-Fimrezom

Protiv guzvanja

Daljinski

Para: Smart, Antialergijski, Kosulje podrazumevano imaju funkciju pranja parom

Susenje

Usteda vremena

Usteda energije

Intenzivan

W BME RSN D E EE e

2.4 - Aktiviranje ili deaktiviranje zvu¢nog signala

Zvucni signal se moZze iskljuciti ako je potrebno:

1. Uklju¢ite uredaj.

2. |zaberite program centrifuge.

3. Istovremeno pritisnite dugme ,Ispiranje+" i dugme ,Brzina" na oko 3 sekunde. Prikazace se ,OFF" (ISKLJUCENO) i zvuéni
signal ¢e biti aktiviran.

4. Za aktiviranje zvu¢nog signala ponovo dodirnite ova dva dugmeta istovremeno. Prikazace se 01" (UKLJUCENO).

) a N
> @ o ~ @ gD

2.5 - Dugmad funkcije (5) § Flexy Time J O Delay“ Rinse+ J Speed J Temp. J ‘Nmaeasel “DvyLeveII ‘ Remote} l I

Dugmad funkcija omogucavaju dodatne opcije u izabranom programu pre pokretanja programa. Prikazuju se povezani
indikatori.

Isklju¢ivanjem uredaja il podesavanjem novog programa, sve opcije su onemogucene.

Ako se dugme koristi za viSe opcija, zeljena opcija se moze izabrati uzastopnim dodirivanjem dugmeta.

Napomena: Fabricka podesavanja
Da bi se postigli najbolji rezultati u svakom programu, Haier ima dobro definisana specificna podrazumevana
podesavanja. Ako ne postoji poseban zahtev, preporucuju se podrazumevana podesavanja.

104

QG WD X7 no Autodose.indb 104 7/15/2025 9:33:42 AM



Dugme funkcije ,,Fleksibilno vreme*

Dodirnite ovo dugme da biste izabrali funkciju Usteda vremena (smanjite vreme glavnog pranja i ubrzajte pranje). Funkcija
Usteda energije (smanjite temperaturu vode za pranje kako biste smanjili potrosnju energije) ili funkcija Intenzivan (povecajte
glavno vreme pranjaipojacajte pranje).

Dugme funkcije ,,Odlaganje”

Pritisnite ovo dugme da biste pokrenuli program sa odlaganjem.

Funkcija odlaganja zavrsetka moze se povecati u koracima od 30 minuta od 0,5 do 24 h (vreme zavrsetka ce biti duze
od prvobitnog vremena programa). Na primer, kad je prikazano 6:30, znaci da ce kraj ciklusa programa biti za 6 sati
i 30 minuta. Dodirnite dugme , Start/Pauza” da biste aktiviraliviemensko odlaganje. Nije primenljivo na programe Centrifuga,
Osvezavanje parom, Cidc¢enje bubnja.

Dugme funkcije ,,Dodatno ispiranje”

Dodirnite ovo dugme da biste intenzivnije isprali ves$ svezom vodom. Preporucuje se osobama sa osetljivom kozom.
Dodirivanjem dugmeta nekoliko puta moze se izabrati od nula do tri dodatna ciklusa. Prikazuju se na ekranu kao P—0/
P—1/P—2/P—3. Razli¢ite opcije programa su drugacije.

Dugme funkcije ,,Brzina”

Dodirnite ovo dugme da biste promenili ili ponistili izbor centrifuge programa. Ako nijedna vrednost ne svetli i prikazuje
se 0" ves se nece centrifugirati.

Dugme funkcije ,Temperatura”

Dodirnite ovo dugme da biste promenili temperaturu pranja programa. Ako nijedna vrednost nije osvetliena (displej
== 9"), voda se nece zagrevati.

Napomena: Tec¢ni deterdzent
Ako Kkoristite te¢ni deterdZent, ne preporucuje se aktiviranje viemenskog odlaganja zavrsetka.

Dugme funkcije ,,Protiv guzvanja”

Za one programe koji mogu da izaberu funkciju ,Protiv guzvanja”, dodirnite dugme ,Protiv guzvanja“ da biste izabrali ovu
funkciju i odgovarajuca ikona ¢e zasvetleti. Dodirnite ponovo ili izaberite drugi program, ova funkcija ce biti otkazana.
Pod funkcijom ,Protiv guzvanja", maksimalna brzina centrifuge ¢e se smanjiti Nakon centrifuge, masina za pranje vesa
odrzava isprekidani rad kako bi otresla odec¢u da bi se sprecili bud i miris, smanjili nabori i da bi odeca bila glatkija nakon
vesanja.

Tokomrada, LED displej prikazuje ,-",—" ,—" .----"iova faza traje najvise 12 sati, korisnicimogu da dodirnu ,Start/Pauza”
da bi prekinuli program u bilo kom trenutku.

e

Dry Level Dugme funkcije ,,Nivo susenja”

Dodirnite ovo dugme da biste promeniliili ponistiliizbor nivoa susenja programa u skladu sa potrebama.

dL-1 Dodirnite dugme Nivo susenja, displej dL-1, Sto znaci da ¢e odeca biti dobra za peglanje nakon susenja.
dL-2 Dodirnite dugme Nivo susenja, displej dL-2, Sto znaci da se odec¢a moze nositi direktno nakon susenja.

dL-3 Dodirnite dugme Nivo susenja, displej d_-3, to znaci da se odec¢a moze odloziti odmah nakon susenja.

Uzastopnim dodirivanjem dugmeta, vreme susenja se moze podesiti na 30, 60, 90, 120, 150, 180 minuta (vreme susenja
koje masine razli¢itih kapaciteta mogu da izaberu ¢e se razlikovati). Ako se na displeju prikazuje & ili nema vrednosti,
funkcija susenja se deaktivira.
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Rem°te Dugme funkcije ,,Daljinski upravlja¢”

Kratko pritisnite ovo dugme da biste aktivirali/deaktivirali daljinsko upravijanje uredaja putem aplikacije hOn.

B

hO
POSTUPAK UPARIVANJA APLIKACIJE U

Preuzmite Samo opseg 2,4 GHz Pratite uputstva - -
aplikaciju za uparivanje o —
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi T - an
o ses . e
T ~
ek KU i Wi-Fi: Aplikacija
N— —Ime hOn
. —Lozinka v
NP RO
B Cc D E F

Dodirnite ovo dugme da izaberete mrezu.
Ako masina nikada ranije nije bila povezana, kratko pritisnite ovo dugme da biste je povezali sa mrezom. Ako je vec bila
povezana, kratko pritiskanje ovog dugmeta sluzi za brzo povezivanje. Dugo drzite pritisnutim ovo dugme za resetovanje.

DI
u Dugme funkcije ,,Start/Pauza”

NeZno dodirnite ovo dugme da biste pokrenuliili prekinuli trenutno prikazani program.

FlexyTime ™ (& Delay

v

Blokada tastera
|zaberite program, a zatim pokrenite, dodirnite taster i na 3 sekunde istovremeno da biste blokirali

sve elemente table od aktiviranja, na tabli se prikazuje . Za otklju¢avanje ponovo dodirnite ova dva dugmeta. Kada
je blokada tastera aktivna, indikator svetli. Ova funkcija je opcionalna kada masina radi.
Na displeju se prikazuje ,cLat" ako se dugme dodirne kada se aktivira blokada tastera. Promena nije pokrenuta.

« Blokada tastera koja je podeSena ru¢no mora se ru¢no ponistiti ili ¢e se automatski ponistiti na kraju programa.
Iskljucivanje i informacije o greSkama nece ponistiti blokadu tastera. Funkcija ce i dalje raditi kada se uredaj ukljuci
slededi put.

« Ako koristite blokadu tastera, prvo pritisnite taster za program, a zatim c¢e blokada tastera biti uklju¢ena.

« DrzZite 3 sekunde, blokada tastera ¢e poceti da svetli punim svetlom i blokada tastera ce se aktivirati.

« Blokada tastera se ne moze podesitiili otkazati putem aplikacije hOn.
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@ Deterdzent

Odeljak za deterdzent za:

@ Omeksivac ili proizvod za negu

‘ e Da o Opciono / Ne © Deterdzent ¥
Maks. Temperatura © Funkcija
opterecenje | u°C? i
o c
e
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Blago zaprljan
Smart Al 9 |10 6 | --do60 | 40 mesanives od 1000 | o o o o | o
pamuka i sintetike
Jorgan 25125 / |--do40]| 30 Pamuk 800 | o | o | o / o | o
Antialergijski 9 10| 6 |--do90| 30 Pamuk/Sintetika 1000 | o o|o|o| oo
[y Oc'e2everie 11| /o Pamuk/Sintetika Lol e
parom
Tkanina od vuneili
1 1|/ |--do40]| -- sasadrzajemvunekoja | 800 | / | o | o | / /| o
se pere umasini
2525 / | --do30| 30 Osetljivivesisvila 600 | o | o o / o | o
9 |10 6 | --do60 | 40 Pamuk 1400 o | o | o o o | o
Sintetika 45/ 5 | 3 | --do60 | 40 Sintetickalimesovita | 1,001 6 | 6 | 6 | o | o | o
tkanina
m Pamuk 9 |10 6 | --do90 | 40 Pamuk 1400 o | o | o | 0o | 0 | ©
Susenje /7 6 / / Pamuk / / / / / o | o
Super brzi 15'? 1 1 1 |--do40| -- Pamuk/Sintetika 1000 | / o | o o o | o
Centrifuga olw| 6 / |/ Tkanina koja se 1000/ /77 ]ofolo
ne guzva
BB csconcowona | /| /| /| —dos0 | 90 / sl e
(GYITeN Pamuk 20°C 9 /10| 6 / / Pamuk 1000 o | o [0 | o | o] o

-- Voda se ne zagreva.

1) Izaberite temperaturu pranja od 90 °C samo za posebne higijenske potrebe.

2) Smanjite koli¢inu deterdzenta jer je trajanje programa kratko.

3) Nema deterdZentaiili je koli¢ina deterdZenta u prasku mala. Malo deterdzenta se moze dodati samo uz funkciju pretpranja na aplikaciji.

Prilikom pranja velike koli¢ine vesa, masina za pranje vesa moze snazno da vibrira ili da se pomeri ako se ode¢a umota.

Dizajn i specifikacije su podlozni promenama bez prethodne najave u svrhu pobolj$anja kvaliteta
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3.1 - Opis programa

Q Smart Al

Ovaj inovativni program moze automatski da podesi vrstu pranja tako da odgovara
kapacitetu i vrsti vesa kako bi se bez muke postigli najbolji rezultati.

®

Jorgan

Ovoje program sluzi za pranje jednog jorgana. Ovaj program obavlja pranje na niskoj
temperaturiizavréava sporom centrifugom.

E‘% Antialergijski

Ovaj program omogucava temeljino ¢isé¢enje svih pamucnih predmeta uz sanitizaciju
i uklanjanje bakterija. To je efikasan ciklus pranja na visokoj temperaturi. Preporucuje
se zamanje kapacitete.

Osvezite odec¢u na veoma efikasan i inovativan nacin, koristeci tehnologiju mikro

Osvezavanje ) . S P ) I

isparenja za uklanjanje mirisa, fine prasine i alergena uz istovremeno smanjenje
parom o ) : .

guzvanja za samo 20 minuta i bez upotrebe deterdzenta.

Ovaj program obavlja ciklus pranja koji je odreden za tkanine od vune koji se mogu
Vuna prati u masini za pranje vesa za artikle koje treba prati ru¢no ili za komade odece od

svile ilina kojima na etiketi stoji natpis ,Prati kao svilu".

Ovaj programima smanjeno vreme okretanja bubnja i posebno je pogodan za pranje
Osetljivo vrlo osetljivih tkanina. Ciklus pranja i ispiranja se sprovodi sa visokim nivoom vode

kako bi se obezbedila najbolja efikasnost pranja.

(WTIA] Eco 40-60

Program ECO 40-60 namenjen je za pranje normalno zaprljanog pamucnog vesa koji
se pere na temperaturiod 40 °C do 60 °Cito zajedno uistom ciklusu. Ovaj program
se koristi za procenu uskladenosti sa Ecodesign standardom EU (dizajn ekoloski
prihvatljivih proizvoda).

Sintetika

Ovaj program vam omogucava da perete razlicite vrste tkanina i razlicite boje sve
zajedno. Pokreti obrtanja bubnja i nivoi vode su optimalni tokom faze pranja iispiranja.
Precizna radnja centrifuge obezbeduje manje stvaranje nabora na tkaninama.

Pamuk

Ovaj program je pogodan za pranje obojene pamucne odece na 40 °C ili za
obezbedivanje najvisSeg stepena ¢istode za pranje vesa od izdrzljivog pamuka na 60 °C
ili90 °C. Zavrsno centrifugiranje obavlja se maksimalnom brzinom koja obezbeduje
odli¢no uklanjanje vode.

Susenje

Poseban program susenja koji se preporucuje za pamucne i sinteticke predmete
(uvek pogledajte etiketu za negu vesa).

= Super brzi 15

Kompletan ciklus pranja (pranje, ispiranje i centrifugiranje). Ovaj program je pogodan
za umereno zaprljane pamucne i mesovite tkanine. U ovom programu preporucuje
se upotreba samo 20% koli¢ine deterdzenta koji se obi¢no koristikako bi se izbegao
otpad.

Ovaj program vrsi maksimalno centrifugiranje (koje se moze smanijiti koriscenjem

Centrifuga odgovaraju¢eg dugmeta).
Ovaj program je pogodan za ¢is¢enje bubnja uredaja. Preporucuje se upotreba
ovog programa na svakih 50 ciklusa pranja, kako bi se osigurao dug radnivekiizbegli
Ciscenje bubnja  neprijatni mirisi. Obavezno pokrenite program iskljucivo bez vesa u masini, koristeci

samo deterdZent u prahu za masinu za pranje vesa. Kada se ciklus pranja zavrsi,
otvorite vrata uredaja da biste osusili bubanj.

IR RECRRHEQRERRE

(GPITY Pamuk 20°C

Novi ciklus koji vamn omogucava da perete razlicite tkanine i boje zajedno na samo
20°C i pruza odli¢ne performanse ¢is¢enja.
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n Svakodnevna upotreba

Priklju¢ite masinu za pranje vesa na napajanje i priklju¢ak za vodu (pogledajte poglavije
oinstalacijiu Uputstvu za upotrebu).

Priprema vesa: Sortirajte odec¢u prema tkanini (pamuk, sintetika, vuna ili svila itd.) i
kolikoje prljava. Proverite etikete na odeci. Odvojte belu odecu od obojene. Iz dzepova
izvadite predmete kao sto su kljucevi, kovanice i slika i uklonite teze ukrasne predmete.
Ubacite ves$ komad po komad kako biste izbegli preopterecenje (proverite razli¢ita
maksimalna opterecenja prema programu). Pazljivo zatvorite vrata. Pobrinite se da

nijedan komad vesa nije prikljesten.
|zaberite deterdzentiomeksivac (po potrebi) i sipajte in u odgovarajuce odeljke fioke.
Zatvorite fioku.

4.1 - Dodavanje deterdzenta

Otvorite fioku dozatora u kojoj se mogu videti sledece komponente.

1. Glavniodeljak za pranje, za te¢ni deterdzent

2. Odeljak za te¢ni omeksivac.

3. Odeljak za deterdZent u prahu.

4. Jezicak za zaklju¢avanje, pritisnite ga nadole da biste izvukli fioku dozatora.
Preporuka o vrsti deterdZenta je pogodna za razli¢ite temperature pranja, pogledajte uputstvo za deterdZent za pranje

|zaberite program okretanjem dugmeta, birajuci onaj koji najvise odgovara ubacenoj odeci. Na ekranu ¢e se prikazati

naziv programa, glavne opcije i procena trajanja.

Dodajte ili uklonite opcije i promenite parametre u skladu sa vasim specifi¢cnim potrebama.

Pritisnite dugme Start/Pauza da biste pokrenuli program.

Kada se ciklus zavrsi, na displeju se prikazuje ,KRAJ", a zatim se uredaj automatski iskljucuje. Uklonite ves sto je pre

moguce kako biste sprecili guzvanje, Sirenje neprijatnin mirisa i bakterija.

u Nega i odrzavanje

5.1 - Generalno cis¢enje masine

Iskljucite masinu iz struje tokom &is¢enjai odrzavanja.

Koristite meku krpu navlazenu te¢nim sapunom za ¢iscenje kucista masine i gumenih
komponenti.

Nemojte koristiti organske hemikalije ili korozivne rastvarace.

5.2 - Ciséenje filtera pumpe
Ocistite filter jednom mesecno i proverite filter pumpe ako uredaj, na primer:

Ne ispusta vodu.
Ne centrifugira.
Proizvodi neuobi¢ajenu buku tokom rada.

UPOZORENJE! Opasnost od opekotina!
Voda u filteru pumpe moze biti veoma vruca! Pre bilo kakvog rada, uverite se da
se voda ohladila.

Iskljucite uredajiizvucite utikac iz uticnice (slika 5.2a).

Gurnite i otvorite servisni poklopac (slika 5.2b).

Obezbedite ravnu posudu za prihvatanje zaostale vode (slika 5.2¢). MoZe biti i vecih
koli¢inal

|zvucite odvodno crevo i drzite njegov kraj iznad posude (slika 5.2¢).

|zvadite zaptivni ¢ep iz odvodnog creva (slika 5.2¢).

Nakon potpunogispustanja vode, zatvorite odvodno crevo (slika 5.2d) i gurnite ga nazad
umasinu.

Odvrnite i uklonite filter pumpe u smeru suprotnom od kazaljke na satu (slika 5.2e).
Uklonite naslage i prljavstinu (slika 5.2f).

Pazljivo ocistite filter pumpe, npr. koristeci tekucu vodu (slika 5.2g).

Nakon ¢isc¢enja, ponovo postavite ru¢ku i zategnite je da se ne pomera. U tom trenutku,
rucka je u vertikalnom polozaju (slika 5.2h).

Zatvorite servisni poklopac.
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5.3 - Ciscéenje fioke sa deterdzentom
Uvek vodite racuna da nema ostataka deterdzenta.
Redovno cistite fioku:

Izvucite fioku dok se ne zaustavi.

Pritisnite dugme za otpustanje i izvadite fioku.

Obrisite unutrasnjost fioke ubrusom.

Isperite fioku vodom dok se ne ocistii vratite je u uredaj.

5.4 - Ciséenje bubnja

Uklonite iz bubnja slu¢ajno oprane predmete, posebno metalne kao Sto su igle, kovanice itd. iz Zleba zaptivke vrata
(gumeni prsten) jer oni uzrokuju fleke od rde i ostecenja.

Koristite sredstvo za ¢iscenje koje ne sadrze hloride za uklanjanje fleka od rde. Pridrzavajte se saveta upozorenja
proizvodaca sredstva za ¢isc¢enje.

Nemojte koristiti tvrde predmete ili Celicnu vunu za ¢iscenje.

Nakon postupka ¢is¢enja, otvorite vrata, peskirom ocistite fleke i penu oko zaptivke i odrzavajte unutrasnjostispoljasnjost
zaptivke Cistom.

Napomena: Higijena

Zaredovno odrzavanje, preporucujemo da pokrenete program ,Cisc¢enje bubnja” nakon 50 ciklusa kako biste izbegli
moguce korozivne ostatke. Ako je potrebno, dodajte malu koli¢inu specijalnog sredstva za CiS¢enje masine u odeljak za
sredstvo za pranje (3) ili ga direktno stavite u bubanj.
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VOLITELNE: Nainstalujte podlozky snizujici hluénost

EXPLORE T ON
wss AppGallery

1.1 - Odstranéni pfepravnich Sroubu

Pred pouzitim je nutné odstranit vdechny prvky (T1, T2, T3 a T4, obr. 1d).
1. Odstrante vSechny ¢tyfi Srouby (T1-T4, obr. 1a—1b).

2. Zaplnte pét otvorli po Sroubech zaslepkami (obr. 1c).

1.2 - Vyrovnani spotrebice
Nastavte vSechny nohy, abyste dosahli Uplné vodorovné polohy.

1.3 - Pripojeni vypoustéci hadice

Spravneé pripevnéte vypoustéci hadici k trubce. Hadice musi v jednom bodé
dosahovat vysky mezi 80 a 100 cm nad spodni stranou spotrebice.

V Uvahu pfipadaji nasledujici moznosti pfipojeni:

1.3.1 Vypoustéci hadice k umyvadiu

« Zaveste vypoustécihadicis drzakem ve tvaru U pres okraj umyvadla odpovidajici
velikosti(obr. 1.3a).

- Zajistéte dostatecnou ochranu drzaku ve tvaru U pfed klouzanim.

1.3.2 Vypoustéci hadice k odtokové pripojce

« Odpadnitrubka s prdduchem musi mit prdmér nejméné 40 mm.

- Zasunte vypoustécihadici do odtokove trubky v délce 80—-100 mm.
« Pripojte drzak ve tvaru U a nalezité ho upevnéte (obr. 1.3b).

1.3.3 Vypoustéci hadice k pfipojce umyvadla

« Pripojka se musi nachazet nad sifonem.

« Trubkova pripojka je obvykle uzaviena ucpavkou (A). Tu je nutné odstranit, aby
se predeslo poruse funkénosti (obr. 1.3c).

Zajistéte vypoustéci hadici svorkou.

Chcete-li si stahnout néjaké dalsi informace ve svém jazyce, prejdéte na:
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POZOR!

« Vypoustéci hadice by neméla byt ponorena ve vodé a méla by byt pevné pripevnéné a bez netésnosti. Jestlize je
vypoustécihadice polozena na zeminebo je trubka ve vysce mensinez 80 cm, pracka se bude béhem pinénineustale

vypoustét (samovolné vypousténi).

« Vypoustéci hadice se nesmiprodluzovat. V pfipadé potfeby se obratte na poprodejni servis.

1.4 - Pfipojeni studené vody

Ujistéte se, Ze jsou vloZzena tésnéni.

1. Pripojte privodni hadici zahnutym koncem ke spotrebici (obr. 1.4a). Ru¢né
utdhnéte sroubovy spoj.

2. Pripojte druhy konec k vodovodnimu kohoutku s 3/4" zavitem (obr. 1.4b).

1.5 - Elektrické zapojeni

Pred kazdym pripojenim zkontrolujte:

« zdanapajeni, zasuvka a jisténi odpovidaji udajdm na typovém Stitku;

« zda je sitova zasuvka uzemnéné a nepouziva se rozbocovaci adaptér ani
prodluzovaci kabel;

« zda zastreka presné zapadne do zasuvky.

E Ovladaci panel

1l.4a

Q ¢

4 5
1 Napajeni 3 Displej
2 Voli¢ programC 4 Zasuvka na praci prostredek/avivaz

2.1 - Tla¢itko napajeni (1) -

Spustte spotfebi¢ oto¢enim voli¢e do jakékoli polohy (kromé polohy VYPNUTO).
Vypnéte spotrebi¢ otocenim volice do polohy VYPNUTO.

1@ 1R
2.2 - Voli¢ programi (2) 143 193

5 Tlacitka funkei
6 Tlacitko Start/Pauza

1 (:,40-60

1P 20°c

Otocenim ovladace Ize vybrat jeden z 15 programd (nepatfi meziné poloha ZAPNUTO/VYPNUTO).

2.3 - Displej (3)

Na displeji se zobrazuji nasledujiciinformace:

« Délkaprani

« Prodleva doby ukonceni

« Chybové kody ainformace o servisu
« Symboly na displeji

« Rychlost Teplota atd.
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Popis ikon

Symbol  Vyznam

Prodleva

Alarm

Dvitka bubnu jsou zamcena

Ovladaci panel je zamceny

Spotrebic je pripojen k Wi-Fi

Proti pomackani

Dalkove ovladani

Péra: Smart, Antialergenni péce a Kosile maji standardneé funkci parniho prani

Suseni

Uspora ¢asu

Uspora energie

Intenzivni

W BME RSN D E EE e

2.4 - Aktivace nebo deaktivace zvukové signalizace

V pfipadé potfeby Ize vypnout zvukovou signalizaci:

1. Zapnéte spotrebic.

2. Vyberte program Odstredovani.

3. Stisknéte soucasné asina 3 sekundy tlacitka ,Machani+" a ,Rychlost”. Zobrazise ,4FF" (VYPNUTO) a vypne se zvukova
signalizace.

4. Chcete-li aktivovat zvukovou signalizaci, znovu soucasné stisknéte obé tato tlacitka. Zobrazise 81" (ZAPNUTO).

AW

P P O TSR LY Bl FeoTme | (CDelay | Rinser | | Speed | Temp. | | Anicese |DyLevel| | Remote | | |

Tlacitka funkci aktivuji dal$i moznosti vybraného programu pred jeho spusténim. Zobrazi se prislusné indikatory.
Po vypnuti spotrebice nebo nastaveni nového programu se deaktivuji véechny moznosti.
Jestlize ma néjake tlacitko vice moZnosti, poZadovanou moznost Ize vybrat opakovanym klepnutim na tlacitko.

Poznamka: Nastaveni z vyroby
Spole¢nost Haier ma vhodné stanovena vychozi nastaveni pro kazdy program, aby se dosahlo nejlepsich vysledkd.
Pokud nemate zvlastni pozadavky, doporucuiji se vychozi nastaveni.
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Tlacitko funkce ,,Proménlivy ¢as*

Klepnutim na toto tla¢itko vyberte moznost Uspora &asu (zkracuje délku hlavniho prani a zrychluje cyklus), Uspora energie
(snizuje teplotu vody pfi prani, aby se snizila spotreba energie) nebo Intenzivni (prodluzuje délku hlavniho prania zvysuje
jeho ucinnost).

1 Tlaéitko funkce ,,Prodleva”

Klepnutim na toto tlacitko spustte program s prodlevou.

Prodlevu doby ukonceni Ize zvys$ovat v krocich po 30 minutach od 0,5 do 24 h (doba ukonéeni bude delsi nez pGvodni
délka programu). Naptiklad zobrazeny Udaj 6:30 znamena, Ze cyklus programu skondi za 6 hodin a 30 minut. Casovou
prodlevu aktivujte klepnutim na tlacitko ,Start/Pauza”. Nelze jipouzit u programt Odstredovani, Refresh a Dalkové ovladani,
Cisténi bubnu.

Tlacitko funkce ,,PFidavné machani”

Po klepnutina toto tlacitko se bude pradlo machat intenzivnéjiv Cerstvé vodé. Doporucuje se pro osoby s citlivou pokozkou.
Opakovanym klepnutim na tlacitko Ize vybrat nulu az tri dalsi cykly. Na displeji se budou zobrazovat jako P-0/P-1/P-2/P-3.
Moznostijednotlivych programt se lisi.

Tlaéitko funkce ,,Rychlost”

Klepnutim na toto tlac¢itko zménte odstredovani v programu nebo jej zruste. Pokud na displeji nesviti zadna hodnota a
zobrazuje se 0" pradlo se nebude odstredovat.

-J Tlacitko funkce ,.Teplota”

Klepnutim na toto tla¢itko zménte teplotu prani v programu. Pokud nesviti zadna hodnota (zobrazuje se == ®L"), voda
se nebude ohfivat.

Poznamka: Tekuty praci prostredek
Jestlize se pouziva tekuty praci prostredek, nedoporucuje se aktivovat prodlevu doby ukonéent.

Tlacitko funkce ,.Proti pomackani”

U programd, které umoznuji vybrat funkci ,Proti pomackani”, vyberte tuto funkci klepnutim na tlacitko ,Proti pomackani”
arozsviti se odpovidajiciikona. Dal$im klepnutim nebo vybérem jiného programu se tato funkce zrusi.

Ve funkci ,Proti pomackani” se snizi max. rychlost odstredovani. Po odstredéni pobézi pracka prerusované dale, aby se
pradlo pohybovalo, zamezilo se vzniku plisné a zédpachu, vyrovnaly se zahyby a pradlo bylo po povéseni mekei.

Za provozu se bude na displeji LED zobrazovat ,-" ,—",—" .----" a tato faze potrva nejvyse 12 hodin. UZivatelé mohou
kdykoli ukon¢it program klepnutim na tlacitko ,Start/Pauza”

i

SET Tiagitko funkce ,Uroven sueni”

Klepnutim na toto tla¢itko podle potfeby zménte nebo zruste vybér urovné suseniv programu.

dL-1 Klepnéte na tla¢itko Urover sudeni a zobrazi se dL-1, coz znamena, Ze po ususeni bude mozné pradio zehlit.
dL-2 Klepnéte na tla¢itko Uroven sueni a zobrazi se dL-2, coz znamena, e pradio si lze po usudeni ihned obléct.

dL-3 Klepnéte na tla¢itko Uroven sudeni a zobrazi se dL-3, coZ znamena, Ze pradlo Ize ihned po usudeni ulozit.

Opakovanym klepnutim na tlacitko Ize nastavit dobu susenina 30, 60, 90, 120, 150 a 180 minut (nastavitelna doba suseni
ujednotlivych spotfebicd se bude lisit podle kapacity). Pokud se zobrazuje znak & nebo se nezobrazuje zddna hodnota,
funkce susenije deaktivovana.
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Rem°te Tlagitko funkce , Dalkové ovladani*

Kratkym stisknutim tohoto tlacitka aktivujte/deaktivujte dalkové ovladani spotrebice prostrednictvim aplikace hOn.

PAROVANI S APLIKACI @

EY

Stdhnéte si Pouze pasmo 2,4 GHz Ridte se pokyny - -
aplikaci pro parovani = i
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi P P R e o)

OO .o

e | <t |

debebebebek DOMCH Wi-Fi: Aplikace hOn
\— - Nazev
. -Heslo v
NP RO
B C D E -

Klepnutim na toto tlacitko vyberte sit.

Pokud spotfebi¢ jesteé nikdy neby! pfipojen k siti, kratkym stisknutim tohoto tlacitka provedte jeho asociaci se siti. Pokud
jiz byl pfipojen, kratkym stisknutim tohoto tlacitka aktivujte rychlé pripojeni. Dlouhym stisknutim tohoto tlacitka resetujte
pripojeni.

DI
u Tlacitko funkce ,,Start/Pauza”

Kratkym stisknutim tohoto tlacitka spustte nebo preruste aktualné zobrazeny program.

v
Détsky zamek

Po zvoleni a spusténi programu stisknéte soucasné na 3 sekundy tlacitka a , aby se zablokovala

aktivace vsech prvkl na panelu, na panelu se zobrazi . Dalsim stisknutim téchto dvou tlacitek se zamek odemkne.
Kdyz je détsky zamek aktivni, sviti kontrolka détského zamku. Tato funkce je volitelna za chodu spotfebice.
Jestlize stisknete néjake tlacitko pti aktivovaném détském zamku, na displeji se zobrazi,cLok". Neprovede se zadna zména.

« Détsky zamek, ktery se nastavuje ru¢né, musibyt ru¢né také zrusen, nebo bude zrusen automaticky na konci programu.
Détsky zadmek se nezrusivypnutim aniinformacemi o chybach. Bude stéle funkéni po dalsim zapnuti spotrebice.

« Chcete-li pouzit détsky zamek, nejprve stisknéte tlacitko programu, potom se objevi détsky zamek.

« Podrzte ho 3 sekundy, rozsviti se kontrolka détského zamku a aktivuje se détsky zamek.

- Détsky zamek nelze nastavovat ani rusit prostrednictvim aplikace hOn.
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Zésobnik na:

@ Praci prostredek

@ Avivaz nebo osetiovaci prostiredek

‘ e Ano o Volitelné / Ne © Praci prostredek ¥
Max. napln Teplota Funkce
ve°CY ?
o £
5§ 5.
0 < c
o |2 % B2 8 iR
> | £ 8 vy S IEE: 5|72
z 9] 2 © 20| =2 |2 & ol o | -
© ] > Ee] 8o | S c b= > i
a ? = 9 200 o8 | 5|0 &
E s SEZ 5| & 6le 2 2
Program 9 10| 6 i~ x 2 | 3| Typ tkaniny &8 & s |[§ | &
Mirné znecisténa
Smart Al 9 | 10 6 | --az60 | 40 o | /| smésbavinéného 1000 | o o | o o | o
a syntetického pradla
Prikryvky 2525 / | --az40 | 30 o | o | Bavina 800 | o | o | © / o | o
@ Antialergennipéce| 9 | 10 6 |--az90 | 30 o | o | Bavina/syntetika 1000 | o o | o o o | o
Refresh 1 (1 / / / /| I | Bavina/syntetika / / / / / /| o
VInéné pradlo nebo
Vina 11|/ |--az40| -- o | /| pradlo obsahuijicivinu, 800 | / | o | o / / o
které Ize prat v pracce
m Jemné 25125| / |--az30| 30 o| /| Jemnépradloahedvabi | 600 | o | o | o / o | o
(AP Eco 40-60 9 10| 6 | --az60 | 40 o/ |Bavina 1400 o [ o | o | o | o | o
Syntetika 45| 5| 3 | —-a260| 40 oo |o| Yntetickénebo 1200 o | o | o o o o
smisené tkaniny
m Bavina 9 |10 6 | --az90 | 40 o | o | Bavina 1400 o | o | o | o | 0o | ©
Suseni /o 6 / / /| | | Bavina / / / / /| | ol o
Super rychly 15'? | 1 1 1 |--az40| -- o | / | Bavina/syntetika 1000 | / o | o o o | o
Odstredovani 9 10 6 / / /| /| OdoIné tkaniny 1000 | / / / | o] o] o
- Cisténi bubnu /|7 /| --az90 | 90 /|1 / / /2 A Y A VA Y B B}
@ bIsien Bavina 20°C 9 10 6 / / o |o|Bavina 1000 o | o | o | o | oo

-- Voda se neohriva.

1) Teplotu prani 90 °C volte pouze v pfipadé zvlastnich hygienickych pozadavkd.

2) Snizte mnozstvi pracino prostredku, protoze program ma kratkou délku.

3) Zadny praskovy praci prostfedek nebo jen malé mnozstvi. Malé mnozstvi praciho prostiedku Ize pridat pouze s funkci predpirky v aplikaci.
Pfi prani velkych napini miize pracka silné vibrovat, nebo se pohybovat, pokud neni pradio rozlozené.
Za ucelem zlepseni kvality se provedeni a specifikace mohou bez oznameni zménit.

o
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3.1 - Popis programti

Q Smart Al

Tento inovativni program je schopen automaticky pfizplsobovat G¢innost prani
objemu a typu napIné, aby se bez obav dosahlo nejlepsich vysledkd.

Prikryvky

Tento program je ur¢en k pranijedné prikryvky. Tento program pere pfi nizké teploté
akonc&ipomalym odstredovanim.

Antialergenni
péce

Tento program nabizi dikladné vyprani veskerého bavinéného pradla s dezinfekci
a eliminaci bakterii. Jedna se o Uc¢inny cyklus prani pfi vysoke teploté. Doporucuje
se pro malé napiné.

S Refresh

Osvézte pradlo vysoce ucinnym a inovativnim zptsobem pomoci technologie
mikrovypar(, kterd b&éhem pouhych 20 minut odstrani zapach, jemny prach a alergeny
a zarover vyrovna zahyby bez pouziti praciho prostredku.

Vina

Tento program je urcen pro prani vinénych tkanin, které Ize prat v pracce, pradla,
které se pere v ruce, hedvabného pradla nebo pradla, kterd ma na stitku oznaceni
.Perte jako hedvabi".

Jemné

Tento program ma kratsi doby otaceni bubnu béhem cyklu a je vhodny zejména
k prani jemného pradla. Cyklus prani a machani pouziva velké mnozstvi vody, aby
byla zaru¢ena nejlepsi tcinnost prani

(WTIA] Eco 40-60

Program ECO 40-60 dokéaze ve stejném cyklu spole¢né vyprat normainé znecisténé
bavinéné pradlo, které se ma podle Udajd prat na 40 °C nebo 60 °C. Tento program se
pouziva k posouzenisouladu s pravnimipredpisy EU Ecodesign (o konstrukci vyrobkd
Setrnych k zivotnimu prostredi).

Syntetika

Tento program umoznuje prat spolecné rlizné typy pradla riznych barev. Krouzivy
pohyb bubnu a hladina vody jsou v pribéhu prani a machani optimalizovany. Presné
otacky zarucuji mensi pomackani pradla.

Bavina

Tento program je vhodny pro prani barevného bavinéného pradla na 40 °C nebo pro
zajisténinejvyssiho stupné Cistoty odolného barevného pradla praného na 60 °C nebo
90 °C. Konecné odstredovani probiha maximalni rychlosti, ktera zarucuje dokonalé
odstranénivody.

Suseni

Specidlni program suseni doporuceny pro bavinéné a syntetické pradio (vzdy se
ridte stitkem na pradle).

o Super rychly 15

Uplny cyklus prani (prani, machani a odsttedovani). Tento program je vhodny pro mirné
znecisténé bavinéneé oblecenia smisené tkaniny. U tohoto programu se doporucuje
pouzit pouze 20 % bézné davky praciho prostredku, aby se zamezilo plytvani.

Odstredovani

Tento program provadi odstredovani maximalni rychlosti (kterou Ize snizit prislusnym
tlacitkem).

Cigténi bubnu

Tento program je vhodny k ¢isténibubnu spotrebice. Doporucuje se pouzivat tento
program po kazdych 50 cyklech prani, aby byla zaru¢ena dlouha Zivotnost a zamezilo
se zapachu. Tento program je nutné spoustét vyhradné bez pradla v pracce s pouzitim
pouze praskoveého praciho prostfedku. Po skonceni cyklu prani otevrete dvirka
spotfebice, aby mohl buben vyschnout.

(OPNTeY Bavina 20°C

AR EEEE R A EREEEE

Novy cyklus, ktery umoznuje prat spole¢né riizné tkaniny réznych barev pfi pouhych
20°C a zajistuje vynikajici u¢innost prani.
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| 4. | Kazdodenni pouzivani

« Pripojte pracku k elektrickému napajeni a vodovodni pfipojce (viz kapitola Instalace
v uzivatelské prirucce).

« Pripravte pradlo: Roztrid'te obleceni podle typu tkaniny (bavina, syntetika, vina nebo
hedvabi atd.) a miry znecisténi. Zkontrolujte stitky na odévech. Oddélte bilé pradlo
od barevného. Vyndejte z kapes viechny pfedmeéty jako klice, mince atd. a sundejte
tvrdsi ozdobne predméty.

« Vkladejte pradlo po jednotlivych kusech, abyste nepreplnili pracku (zkontrolujte
maximalni napln, které se lisi podle programu). Peclivé zaviete dvitka. Dbejte na to,
abyste nepfivreli zadny kus pradla.

« Vyberte praci prostfedek a avivaz (podle potreby) a nalijte je do spravnych prinradek v zasuvce. Zaviete zasuvku.

4.1 - Pridavani praciho prostredku

Otevrete zasuvku na praci prostredek a uvidite nasledujici soucasti.

1. Zasobnik na tekuty praci prostfedek pro hlavni prani.

2. Zasobnik na tekutou avivaz.

3. Zasobnik na praskovy praci prostfedek.

4. Zajistovaci vystupek, stisknéte jej, abyste mohlivytahnout zasuvku.

Doporuceni, které praci prostredky se hodi pro které teploty prani, najdete na etiketach pracich prostredkd.

« Otacenim ovladace vyberte program; zvolte takovy, ktery nejlépe vyhovuje viozenému pradlu. Na displeji se zobrazi
nazev programu, hlavni moznosti a odhadovana delka.

« Pridejte nebo odeberte moznostia zménte parametry podle svych konkrétnich potreb.

« Spustte program stisknutim tlacitka Start/Pauza.

« Poskoncenicyklu se nadispleji zobrazi ,KONEC" a potom se spotfebi¢ automaticky vypne. Co nejdfive vyjmeéte pradlo,
aby se zamezilo vzniku zahybU, zdpachu a Sifeni bakterii.

(5. | pacoauariva

5.1 - VSeobecné cisténi spotrebice

« Pred cisténim a udrzbou odpojte spotrebic od napajen.
- VycCistéte skfin spotfebice a gumove soucasti mekkou latkou a tekutym mydlem. 5.2a 5.2b
« Nepouzivejte organické chemikalie ani ziraviny.

5.2 - Cisténi filtru Eerpadla

Cistéte filtr cerpadla jednou za mésic a zkontrolujte jej v pfipadé, ze spotrebié:
« Nevypoustivodu.

« Neodstreduje.

« Zachodu vydava neobvykly hluk.

VAROVANI! Nebezpeci opareni!
Voda ve filtru ¢erpadla miZe byt velmi horka! Pred zahajenim jakékoli ¢innost se
ujistéte, ze voda vychladla.

« Vypnéte spotrebic a odpojte ho od napéjeni (obr. 5.2a).

« Zatlacenim otevrete servisni dvirka (obr. 5.2b).

« Pripravte si plochou nédobu na zachyceniodpadnivody (obr. 5.2¢). Mdze vytéci spousta
vody!

« Vytdhnéte vypoustéci hadici a drzte jeji konec nad nadobou (obr. 5.2¢).

« Sejméte z vypoustéci hadice uzavér (obr. 5.2¢).

« Pouplnémvypusténiuzaviete vypoustécihadici (obr. 5.2d) a zatlacte ji zpét do spotrebice.

« Vysroubuijte filtr cerpadla doleva a vyjméte jej (obr. 5.2e).

« Odstrarite necistoty a zbytky (obr. 5.2f).

« Opatrné umyjte filtr cerpadla, napr. pod tekouci vodou (obr. 5.29).

« Povycisténivratte drzadlo a utahnéte ho tak, aby se nehybalo. V tomto okamziku je
drzadlo ve svislé poloze (obr. 5.2h).

« Zavrete servisnidvirka.
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5.3 - Cisténi zasuvky na praci prostfedek
Vzdy dbejte na to, aby uvnitf nezlstaly zadné zbytky praciho prostredku.
Pravidelné Cistéte zasuvku:

Vytéhnéte zasuvku az na doraz.

Stisknéte uvolnovaci tlac¢itko a vyjméte zasuvku.

Vytrete vnitrek zasobniku utérkou.

Proplachujte zasuvku vodou, dokud nebude Cista, a viozte zasuvku zpét do spotfebice.

.4 - Cisténi bubnu

Vyjméte z bubnu a drézky tésnéni dvifek (gumoveého prstence) nedopatrenim vyprané predméty, zejména kovove kusy
jako sponky, mince atd., protoze vytvareji rezavé skvrny a poskozuiji pradlo.

K odstranovani rezavych skvrn pouZijte Cistici prostifedek bez chloridd. Dodrzujte varovani a rady vyrobce Cisticiho
prostredku.

K ¢isténinepouzivejte zadne tvrdé pfedmeéty ani draténku.

Po dokonceni postupu otevrete dvirka, utérkou ocistéte skvrny a pénu kolem tésnéni a udrzujte vnitinii vnéjsi stranu
tésnéniv Cistém stavu.

Poznamka: Cistota

V rdmci pravidelné udrzby doporu¢ujeme spoustét program ,Cisténi bubnu” po nejvyse 50 cyklech, aby se odstranily
pfipadne korozivni zbytky. V pfipadé potfeby pfidejte male mnozstvi specialniho Cisticiho prostrfedku do zasobniku na
praci prostredek (3) nebo pfimo do bubnu.
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- = s E t wss AppGallery
“ Instalacja

OPCJONALNIE: Zainstaluj podktadki redukujace hatas
(Szczegotowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji)

1.1 - Usuwanie srub transportowych

Wszystkie elementy (T1, T2, T3i T4, rys. 1d) nalezy zdemontowac przed uzyciem.
1. Wykrec¢ wszystkie 4 sruby (T1 - T4) (rys. la—1b).

2. Wypetnij 5 otwordw zaslepkami (rys. 1c).

1.2 - Wyréwnanie urzadzenia
Wyreguluj wszystkie nozki, aby uzyskac catkowicie wypoziomowang pozycje.

1.3 - Przytacze wody spustowej

Prawidtowo zamocuj waz odptywowy wody do instalacji rurowej. Waz musiw jednym
miejscu siegac wysokosci od 80 do 100 cm nad dolng linig urzadzenia.

Mozliwe sg nastepujgce potgczenia:

1.3.1 Waz odptywowy do zlewu

- Zawies waz odptywowy ze wspornikiem U na krawedzi zlewu o odpowiedniej
Srednicy (rys. 1.3a).

« Podpore w ksztatcie litery U nalezy odpowiednio zabezpieczy¢ przed
zeslizgnieciem.

1.3.2 Waz odptywowy do przytacza sciekow

« Wewnetrzna $rednica rury kanalizacyjnej z otworem odpowietrzajgcym musi
wynosi¢ minimum 40 mm.

- Waz spustowy umiesci¢ na dtugosci 80-100 mm w rurze kanalizacyjnej.

« Zamocujwspornik U i odpowiednio go zabezpiecz (rys. 1.3b). 1.3c

1.3.3 Waz odptywowy do podtaczenia zlewu
« Potaczenie musi znajdowac sie nad syfonem. A
« Potgczenie czopowe jest zwykle zamykane podkiadka (A). Nalezy go usuna¢, aby
zapobiec uszkodzeniom (rys. 1.3c).

Zamocuj waz odptywowy za pomocg opaski zaciskowe;j.

Aby pobrac¢ dodatkowe informacje w swoim jezyku, przejdz do:

go.he.services/haier-um

120

QG WD X7 no Autodose.indb 120 7/15/2025 9:33:50 AM



OSTRZEZENIE!

«  Waz odptywowy nie powinien by¢ zanurzony w wodzie i powinien by¢ dobrze zamocowany i szczelny. Jesli waz spustowy
zostanie potozony na ziemi lub jesli rura znajduje sie na wysokosci mniejszej niz 80 cm, pralka bedzie w sposéb ciggty
odprowadza¢ wode podczas napetniania (samozasysanie).

« Waz odptywowy nie moze byc¢ przedtuzany. W razie potrzeby skontaktuj sie z serwisem posprzedazowym.

1.4 - Przytacze zimnej wody 143 140
Upewnij sie, ze uszczelki sg wtozone.
1. Podtgcz waz doptywowy wody zakrzywiong koricowka do urzadzenia (rys. 1.4a). A

Dokrec potaczenie srubowe recznie. @)) @ L%)
2. Drugi koniec nalezy podtgczyc do kranu z gwintem 3/4" (rys. 1.4b).

1.5 - Potaczenie elektryczne i &

Przed kazdym podtgczeniem sprawdz, czy:

« zasilanie, gniazdo i bezpieczniki sg zgodne z tabliczkg znamionowsa;

« gniazdko elektryczne jest uziemione i nie uzywa sie rozgateznika ani przedtuzacza;
« wtyczka igniazdo zasilania sg $cisle zgodne.

u Panel sterowania

]

4 5 2
1 Zasilanie 3 Wyswietlacz 5 Przyciskifunkcyjne
2 Wybdr programow 4 Szufladka na detergent/srodek zmiekczajacy 6 Przycisk Uruchom/Wstrzymaj

2.1 - Przycisk zasilania (1) -

Obré¢ pokretto w dowolne potozenie (oprécz WYL.), aby uruchomic urzadzenie.
Aby wytgczy¢ pralke, nalezy ustawi¢ pokretto w pozycji WYL

1 (e 40-60

2.2 - Wybér programoéw (2)
Obracajac pokretto, mozna wybrac jeden z 15 programow (pokretto WE./WYL. nie jest dotgczone).

2.3 - Wyswietlacz (3)

Wyswietlacz pokazuje nastepujgce informacje:

« Czasprania

« Opodznienie zakonczenia

« Kody btedoéw iinformacje serwisowe
« Symbole wyswietlacza

« Predkos¢. Temperatura itp.
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Zestaw ikon

Symbol  Znaczenie

r

Opdznienie

Alarm

Drzwi bebna sg zamkniete

Panel sterowania jest zablokowany

Urzadzenie jest potagczone z Wi-Fi

D) HON-DIE>HC

Przeciw zagnieceniom

Zdalne sterowanie

oS I

Para: Smart, Antyalergiczny, Koszule majg domysinie funkcje prania parowego

Suszenie

Oszczednos¢ czasu

Oszczednos¢ energii

[ B ™ME

Intensywne

2.4 - Wiaczanie lub wytaczanie brzeczyka

W razie potrzeby sygnat akustyczny mozna wytgczyc:

1. Wigcz urzadzenie.

2. Wybierz program wirowania.

3. Nacisnijjednoczesnie przycisk ,Ptukanie+"i przycisk ,Predkosc” przez okoto 3 sekundy. ,OFF" (WYL.) zostanie wyswietlony
iwigczy sie brzeczyk.

4. Aby aktywowac brzeczyk, ponownie dotknij tych dwoch przyciskdw w tym samym czasie. 0" (W) zostanie wyswietlony.

G A i

' S & N
> @ @ a o DI ¢ = Y] N DI

2.5 - Przyciski funkcyjne (s) Flexy Time \@ Delay Rinse+ J | Speed J Temp. J AmkxseJ DryLevel‘ Remote ‘

Przyciski funkcyjne udostepniajg dodatkowe opcje w wybranym programie przed jego uruchomieniem. Wyswietlane sg
odpowiednie wskazniki.

Wytaczenie urzgdzenia lub ustawienie nowego programu powoduje dezaktywacje wszystkich opcji.

Jesli przycisk ma wiele opcji, zadang opcje mozna wybra¢, dotykajgc go sekwencyjnie.

Uwaga: Ustawienia fabryczne
Aby uzyskac najlepsze wyniki w kazdym programie, Haier ma dobrze zdefiniowane specyficzne ustawienia domysine.
Jeslinie ma specjalnych wymagan, zalecane sg ustawienia domysine.
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Przycisk funkcyjny ,,Flexy Time"

Dotknij tego przycisku, aby wybra¢ opcje Oszczednosé czasu (skrocenie czasu prania gtownego i przyspieszenie prania).
Oszczednosé energii (zmniejszenie temperatury wody piorgcej w celu zmniejszenia zuzycia energii) lub Intensywny (wydtuzenie
czasu prania gléwnego i wzmocnienie prania).

-J Przycisk funkcyjny ,,Op6znienie”

Dotknij tego przycisku, aby uruchomic program z opdznieniem.

Opodznienie zakonczenia mozna zwiekszac¢ w krokach co 30 minut od 0,5 do 24 godzin (czas zakonczenia bedzie diuzszy
niz pierwotny czas programu). Na przyktad wygaszenie wyswietlacza o 6:30 oznacza, ze koniec cyklu programu nastgpi za
6 godzin i 30 minut. Nacisnij przycisk ,Uruchom/Wstrzymaj", aby aktywowac opdznienie czasowe. Nie dotyczy programow
Wirowanie, Refresh, Beben czysty.

J Przycisk funkcyjny ,,Dodatkowe ptukanie”

Dotknij tego przycisku, aby intensywniej wyptukac pranie swiezg woda. Jest to zalecane dla 0séb o wrazliwej skérze.
Dotykajac przycisku kilka razy mozna wybrac¢ od zera do trzech dodatkowych cykli. Pojawig sie na wyswietlaczu jako P--0/
P--1/ P--2/ P--3. Opcje poszczegdlnych programéw sg rozne.

-J Przycisk funkcyjny ,.Predkos¢”

Dotkniecie tego przycisku umozliwia zmiane lub odznaczenie wirowania programu. Jesli nie swieci sie zadna wartosc,
wyswietlacz 0" pranie nie zostanie odwirowane.

-J Przycisk funkcyjny ,Temperatura”
Dotknij tego przycisku, aby zmieni¢ temperature prania w programie. Jezeli nie $wieci sie zadna wartos$¢ (wyswietlacz == °L"),
woda nie zostanie podgrzana.

Uwaga: Ptynny detergent
W przypadku stosowania detergentu w ptynie nie zaleca sig wtgczania opdznienia zakoriczenia.

Przycisk funkcyjny ,,Przeciw zagnieceniom”

Dla programow, ktére umozliwiajg wybor funkcji,Przeciw zagnieceniom”, nacisnij przycisk ,Przeciw zagnieceniom”, aby jg
aktywowac, a odpowiednia ikona zaswieci sie. Aby wytgczyc te funkcje, nacisnij przycisk ponownie lub wybierz inny program.
W trybie ,Przeciw zagnieceniom” maksymalna predkos¢ wirowania zmniejszy sie. Po wirowaniu pralka pracuje okresowo,
aby strzasnac ubrania, zapobiegajac powstawaniu plesniinieprzyjemnego zapachu, redukujgc zagniecenia i sprawiajac, ze
ubrania beda gtadsze po powieszeniu.

Podczas pracy wyswietlacz LED pokaze ,-",--",---",----"Ta faza trwa maksymalnie 12 godzin. uzytkownicy moga dotkna¢
JUruchom/Wstrzymayj", aby zakonczyc¢ program w dowolnym momencie.

e

SWET Przycisk funkcyjny , Poziom wysuszenia”
Aby zmieni¢ lub wytaczy¢ poziom suszenia programu zaleznie od potrzeb, dotknij tego przycisku.
dL-1 Dotknij przycisku Poziom wysuszenia, na wyswietlaczu pojawi sie dL-1, co oznacza, ze ubrania po wysuszeniu beda
gotowe do prasowania.

dL-2 Dotknij przycisku Poziom wysuszenia, na wyswietlaczu pojawi sie dL-2, co oznacza, ze ubrania mozna zatozy¢
bezposrednio po wysuszeniu.

dL-3 Nacisnij przycisk ,Poziom wysuszenia" az na wyswietlaczu pojawi sie dL-3, co oznacza to, ze ubrania nadajg sie do
bezposredniego schowania po zakonczeniu suszenia.

Naciskajac przycisk kolejno, mozna ustawic¢ czas suszenia na 30, 60, 90, 120, 1501 180 minut (czas suszenia, jakimogag wybrac
urzgdzenia o réznych wydajnosciach, bedzie sie roéznic). Jeslina wyswietlaczu pojawi sie symbol ,&" lub brak wartosci, oznacza
to, ze funkcja suszenia jest nieaktywna.
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Rem°te Przycisk funkcyjny ,.Zdalne sterowanie”

Nacisniji krotko przytrzymaj ten przycisk, aby aktywowac/dezaktywowac zdalne sterowanie urzgdzeniem poprzez aplikacje
hOn.

PROCES PAROWANIA APLIKACJI

Pobierz z Tylko pasmo 2,4 GHz Postepuj zgodnie — ~
aplikacje. : N zinstrukcjami parowania — ~

@ Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi (LA LA

oﬁ .o _ H‘gl.- . .m

e o e e
.. .. @8
/) 4 .

o App Store

snbebnbeiek DOmowe Wi-Fi: Aplikacja hOn

% - Nazwa
- Hasto

A B (o D E F

Nacisnij ten przycisk, aby wybrac siec.
Jesliurzadzenie nie byto wczesniej podtgczane, nacisnij krotko ten przycisk, aby powigzac je z siecia. Jesli byto juz podtgczane,
krotkie nacisniecie tego przycisku umozliwia szybkie potgczenie. Nacisnij i przytrzymaj ten przycisk, aby zresetowac.

DI

u Przycisk funkcyjny ,,Uruchom/Wstrzymaj”

Delikatnie dotknij tego przycisku, aby rozpocza¢ lub przerwac aktualnie wyswietlany program.

e W00y

v
Blokada rodzicielska

Po wybraniu programu i uruchomieniu, dotknij jednoczesnie przyciskow i przez 3 sekundy, aby

zablokowac wszystkie elementy panelu przed aktywacjg, wyswietlacz panelu . Aby odblokowac, dotknij ponownie
tych dwdch przyciskow. Wskaznik blokady rodzicielskiej swieci sie, gdy blokada rodzicielska dziata. Funkcja jest opcjonalna,
gdy pralka jest uruchomiona.

Na wyswietlaczu wida¢ ,ctat”, czy przycisk zostanie dotkniety po wigczeniu blokady rodzicielskiej. Zmiana nie zostata
wprowadzona.

» Recznie ustawiong blokade rodzicielskg nalezy wytgczyc recznie lub zostanie ona wytgczona automatycznie po zakonczeniu
programu. Wytaczenie zasilania iinformacje o btedzie nie anulujg blokady rodzicielskiej. Bedzie nadal dziata¢, gdy urzadzenie
zostanie wigczone nastepnym razem.

« Jeslikorzystasz z blokady dzieciecej, najpierw nacisnij przycisk programu, co spowoduje wigczenie blokady rodzicielskiej.

« Przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy, az blokada rodzicielska zapali sie catkowicie i zostanie aktywowana.

- Blokady rodzicielskiej nie mozna skonfigurowac ani wytgczyc za pomoca aplikacjihOn.
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Komora na:

@ Detergent

@ Srodek zmiekczajacy lub produkt pielegnacyjny

‘ e Tak o Opcjonalnie / Nie @ Detergent ¥
Maks. Temperatura Funkcja
obcigzenie | w°C?Y 3
s .
& S| e
Q c 2
2 B g 3%
2 S é vy g £ R
2 z [ jo 25 o 5| 2
S o s ¢ % 2 < S
o @ s o sole ||+ 2|E
c N o c L 2 c N | D S 5 —
g 2 b 2 &6 5 |9 c | 8% %
Q @ H 2 S| 2| 2|6 N o <
_g Il 28|% O|x |a | a =
Program 9 10 5 S 4 2 | 3| Rodzaj tkaniny == | £ 5| &
Lekko zabrudzone
Smart Al 9 /10| 6 |--do60| 40 |e|o|o|PrANEMESZANE  Tag00l 6 | 0| 0| 0| 0| o
z bawetny i materiatéw
syntetycznych
Kotdry 25125 / | --do40| 30 o | o | Bawetna 800 | o o o / o o
Antyalergiczny 9 /10| 6 |--do90| 30 o | o | Bawetna/Syntetyki 1000 | o o|o|o| oo
Refresh 11|/ ;o /| 1| Baweina/syntetyki VA A A R R S
Tkanina z wetny lub
Wetna 11|/ |--do40]| -- ol/|? dorvnleszlfakwemy ) 800 | / | o | o | [/ /| o
nadajaca sie do prania
w pralce
m Thaniny delikatne | 25|25 / |--do30| 30 |e|o| /| lkennydelkatne 600 [ o | oo |/ |o]o
ijedwab
EC0 40-60 9 10| 6 |--do60| 40 e | o /| Baweina 1400 o | o | o] o] oo
Syntetyki 45| 5| 3 |--do60| 40 |e|o]|o | TKENNASYNEYCZNG o0 ol o o | 6 | o | o
lub mieszana
m Bawetna 9 | 10 6 | --do90| 40 o | o | Bawetna 1400 o | o | o | o | 0o | ©
Suszenie /|7 6 / / /| I | Bawetna / /oo
Super szybki 152 | 1 1 1 |--do40| -- o | / | Bawetna/Syntetyki 1000 | / o | o o o | o
Wirowanie 9 |10 6 / / /| /| Tkanina niedelikatna 1000 | / / / o o | o
- Beben czysty /AR / | --do90| 90 Ay / / / / / / / o
@ 7Jile Bawetna 20°C 9 10 6 / / o | o | Bawetna 1000 o | o | o | 0o | 0| ©

-- Woda nie jest podgrzewana.

1) Wybierz temperature prania 90°C tylko w przypadku szczegdlnych wymagan higienicznych.

2) Zmniejsz ilos¢ detergentu, poniewaz czas trwania programu jest krotki.

3) Brak lub niewielka ilos¢ detergentu w proszku. Niewielkg ilos¢ detergentu mozna dodac wytgcznie za pomocg funkcji prania wstepnego

w aplikacji.

Podczas prania duzych ilosci ubran pralka moze wibrowac lub poruszac sig, jesli ubrania sg zwinigte.

Projekt i specyfikacje moga ulec zmianie bez powiadomienia w celu poprawy jakosci
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3.1 - Opis programow

Q Smart Al

Ten innowacyjny program jest w stanie automatycznie dostosowac czyszczenie do
wydajnosci i rodzaju wsadu, aby uzyskac jak najlepsze wyniki.

Kotdry

Jest to program przeznaczony do prania jednej kotdry. Pranie w tym programie odbywa
sie w niskiej temperaturze i konczy sie powolnym wirowaniem.

@ Antyalergiczny

Program ten zapewnia doktadne czyszczenie wszystkich bawetnianych ubran, dezynfekcje
i eliminacje bakterii. Jest to wydajny cykl piorgcy w wysokiej temperaturze. Zalecany do
niewielkich wsadow.

S Refresh

Odswiez swoje ubrania w niezwykle skuteczny i innowacyjny sposob, wykorzystujgc
technologie mikropary, ktéra usuwa zapachy, drobny kurz i alergeny, jednoczesnie
zmniejszajgc zagniecenia w zaledwie 20 minut i bez uzycia detergentu.

Wetna

Jest to program przeznaczony dla tkanin wetnianych nadajgcych sie do prania w pralkach,
odziezy wymagajacej prania recznego oraz artykutow jedwabnych lub opatrzonych
informacjg na metce: ,Prac jak jedwab".

Tkaniny
delikatne

Ten program skraca okresy obrotow bebna podczas trwania cyklu, dzieki czemu nadaje
sie przede wszystkim do prania delikatnych tkanin. Aby zmaksymalizowac¢ wydajnos¢,
cykle prania i ptukania wykorzystujg duze ilosci wody.

(VTN Eco 40-60

Program ECO 40-60 umozliwia rownoczesne pranie normalnie zabrudzonych tkanin
bawetnianych deklarowanych jako przeznaczone do prania w temperaturze 40°C lub
w temperaturze 60°C podczas tego samego cyklu. Ten program jest wykorzystywany
do oceniania zgodnosci z unijnymi przepisami Ecodesign (ekologiczne projektowanie
produktow).

Syntetyki

Ten program umozliwia rownoczesne pranie roznych rodzajow tkanini réznych koloréw.
Pralka optymalnie dostosowuije obroty bebna i poziom wody na etapach praniai ptukania.
Precyzyjne wirowanie redukuje zagniecenia tkanin.

Bawetna

Ten program jest odpowiedni do prania kolorowych ubran bawetnianych w temperaturze
40°C lub do zapewnienia najwyzszego stopnia czystosci w przypadku prania tkanin
bawetnianych w temperaturze 60°C lub 90°C. Koncowe wirowanie odbywa sie
z maksymalng predkoscia, co zapewnia doskonate usuwanie wody.

Suszenie

Dedykowany program suszenia zalecany do tkanin bawetnianychisyntetycznych (zawsze
zapoznaj sig z metka dotyczaca prania).

15 Super szybki 15’

Petny cykl prania (pranie, ptukanie i wirowanie). Program ten jest przeznaczony do lekko
zabrudzonych tkanin bawetnianych imieszanych. W przypadku tego programu zaleca sie
uzycie tylko 20% zwyktejilosci proszku, aby unikng¢ marnowania detergentu.

Wirowanie

W tym programie wykonywane jest wirowanie z maksymalng predkosciag (mozna jg
zmniejszy¢ za pomocg odpowiedniego przycisku).

Beben czysty

Programtenjest przeznaczony do czyszczenia bebna urzadzenia. Zaleca sie uruchamianie
tego programu co 50 cykli prania, aby zapewnic dtugg zywotnos¢ i zapobiec powstawaniu
nieprzyjemnych zapachow. Pamietaj, ze ten program mozna uruchomi¢ tylko wtedy,
gdy beben pralki jest pusty, stosujgc wytacznie detergent w proszku przeznaczony do
pralek. Po zakorczeniu cyklu prania otworz drzwiczki urzadzenia, aby wysuszyc¢ beben.

AREEERE A BCEAED

@ vIIN | Bawetna 20°C

Nowy cykl, ktory pozwala na pranie roznych koloréw i rodzajow tkanin z wyjgtkowg
doktadnoscig w temperaturze zaledwie 20°C.
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n Codzienne uzytkowanie

« Podtacz pralke do zasilania i przytgcza wody (patrz rozdziat dotyczacy instalacji
w instrukcji obstugi).

« Przygotuj pranie: Posortuj ubrania wedtug materiatu (bawetna, syntetyki, wetna lub
jedwab itp.) i stopnia zabrudzenia. Sprawdz etykiety na swoich ubraniach. Oddziel
biate ubrania od kolorowych. Opréznij kieszenie z kluczy, monet itp. i odepnij twarde
przedmioty ozdobne.

« Wktadaj pranie sztuka po sztuce, unikajgc przetadowania (zwrdc uwage na rézne
maksymalne obcigzenie w zaleznosci od programu). Ostroznie zamknij drzwi. Upewnij
sie, ze zadna sztuka prania nie zostata przytrzasnieta.

« Wybierz detergent i ptyn zmiekczajacy (w razie potrzeby) i wiej je do odpowiednich przegrédek szuflady. Zamknij szuflade.

4.1 - Dodawanie detergentu

Po otwarciu szuflady dozownika widoczne sg ponizsze elementy.

1. Gtéwna komora prania, przeznaczona na ptynny detergent

2. Komora na ptyn zmigkczajacy.

3. Komora na detergent w proszku.

4. Blokada; po jej nacisnieciu wysuwa sie szuflada dozownika.

Zalecenia dotyczgce rodzaju detergentow odnoszg sie do roznych temperatur prania. Zapoznaj sie z instrukcja detergentu

« Zapomoca pokretta wybierz program, ktory jest najbardziej odpowiedni do odziezy w bebnie. Na wyswietlaczu pojawi sie
nazwa programu, gtbwne opcje i szacowany czas trwania.

« Dodajlub usun opcje i zmien parametry zgodnie ze swoimi konkretnymi potrzebami.

« Nacisnij przycisk Uruchom/Wstrzymaj, aby uruchomic program.

« Po zakonczeniu cyklu na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,KONIEC", po czym urzgdzenie wytgczy sie automatycznie.
Wyjmij pranie tak szybko, jak to mozliwe, aby unikng¢ powstania zagniecen, nieprzyjemnych zapachow i rozwoju bakterii.

E Pielegnacja i konserwacja

5.1 - Ogolne czyszczenie urzadzenia

- Odfacz urzadzenie podczas czyszczenia i konserwadji.

« Do czyszczenia obudowy urzadzenia i elementdw gumowych uzywaj miekkiej szmatki
z ptynem mydlanym. 5.2a 5.2b

« Nie uzywaj organicznych chemikaliéw ani zrgcych rozpuszczalnikow.

5.2 - Czyszczenie filtra pompy

Czys¢ filtr raz w miesigcu i sprawdzaj filtr pompy, na przyktad, jesli urzadzenie:
« Nie odprowadza wody.

« Niekrecisie.

- Powoduje nietypowy hatas podczas pracy.

UWAGA! Ryzyko oparzenia!
Woda w filtrze pompy moze by¢ bardzo goraca! Przed jakgkolwiek czynnosciag
upewnij sie, ze woda ostygta.

« Wytacziodtgez pralke (rys. 5.2a).

« Nacisniji otworz klapke serwisowa (rys. 5.2b).

« Ustaw ptaski pojemnik do zbierania wody odciekowej (rys. 5.2¢). Mogg by¢ wieksze iloscil

« Wyciggnij waz odptywowy i przytrzymaj jego koniec nad pojemnikiem (rys. 5.2c).

« Wyjmij korek uszczelniajacy z weza odptywowego (rys. 5.2¢).

« Po catkowitym opréznieniu zamknij waz odptywowy (rys. 5.2d) i wepchnij go z powrotem
do urzadzenia.

« Odkreciwyjmijw kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara filtr pompy (rys. 5.2e).

« Usun zanieczyszczeniaibrud (rys. 5.2f).

« Ostroznie oczysci¢ filtr pompy, np. pod biezgcg woda (rys. 5.29).

« Powyczyszczeniu ponownie zamontuj uchwyt i dokred¢ go, az przestanie sie poruszac.
W tym momencie uchwyt znajduje sie w pozycji pionowej (rys. 5.2h).

«  Zamknij klape serwisowa.
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5.3 - Czyszczenie szuflady na detergent
Zawsze uwazaj, aby nie pozostaty zadne pozostatosci detergentu.
Szuflade nalezy regularnie czyscic:

Wyciggnij szuflade, az sie zatrzyma.

Nacisnij przycisk zwalniajgcy i wyjmij szuflade.

Wytrzyjwnetrze zlewu czystym recznikiem.

Przeptucz szuflade wodg, az bedzie czysta, a nastepnie widz szuflade z powrotem do urzadzenia.

5.4 - Czyszczenie bebna

Usun przypadkowo wyprane przedmioty, zwtaszcza czesci metalowe, takie jak szpilki, monety itp. z bebnairowka uszczelki
drzwi(gumowy pierscien), poniewaz powodujg one plamy rdzy i uszkodzenia.

Uzyj srodka czyszczacego niezawierajgcego chlorkow, aby usunac plamy rdzy. Przestrzegaj wskazéwek ostrzegawczych
producenta $rodka czyszczgcego.

Do czyszczenia nie uzywaj twardych przedmiotdw ani wetny stalowe.

Po zakonczeniu tej czynnosci otworz drzwi, recznikiem wyczysce plamy i piane wokot uszczelki i utrzymuj wewnetrzng i
zewnetrzna strone uszczelki w czystosci.

Uwaga: Higiena

W celu regularnej konserwacji zalecamy uruchomienie programu ,Beben czysty" raz na 50 cykli, aby unikng¢ ewentualnych
pozostatosci korozyjnych. W razie koniecznosci nalezy dodac niewielkg ilos¢ specjalnego srodka czyszczacego do komory
na srodek pioracy (3) lub bezposrednio wla¢ go do wiadra.
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<) EXPLORE T ON
t wss AppGallery

OPTIONAL: Instalarea tampoanelor pentru reducerea zgomotului
(Consultati manualul de utilizare pentru informatii detaliate)

1.1 - indepartarea suruburilor de transport

Toate elementele (T1, T2, T3si T4, Fig. 1d) trebuie indepartate inainte de utilizare.
1. Indepértatitoate cele 4 suruburi (T1 - T4) (Fig. 1a - 1b).

2. Astupati cele 5 orificii cu dopuri de obturare (Fig. 1c).

1.2 - Alinierea aparatului
Reglati toate picioarele pentru a obtine o pozitie la nivel.

1.3 - Racordul de scurgere a apei

Fixati furtunul de scurgere a apeiin mod corespunzator la conducte. Furtunul trebuie
sd ajungalaun momentdat la o inaltime cuprinsaintre 80 si 100 cm deasupra liniei
dejosaaparatului.

Sunt posibile urmatoarele racorduri:

1.3.1 Furtun de scurgere la chiuveta

« Agatati furtunul de scurgere cu suportul in U deasupra marginii unei chiuvete
de dimensiuni adecvate (Fig. 1.3a).

« Protejati suficient suportulin U pentru ca acesta s& nu alunece.

1.3.2 Furtun de scurgere la racordul de apa uzata

« Diametrul intern al tevii de sustinere cu orificiu de aerisire trebuie sa fie de
minimum 40 mm.

« Introduceti furtunul de scurgere 80-100 mm in conducta de ap& uzata.

. Atasati suportul in U si fixati-I suficient de bine (Fig. 1.3b). 1.3¢

1.3.3 Furtun de scurgere la racordul chiuvetei

« Imbinarea trebuie s& se afle deasupra sifonului.

« Unracord cu filet este, de obicei, inchis cu un tampon (A). Acesta trebuie
indepartat pentru a preveni orice eroare de functionare (Fig. 1.3c).

Fixati furtunul de scurgere cu o clema.

Pentru a descarca orice alte informatii suplimentare in limba dumneavoastra, accesati:

go.he.services/haier-um
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ATENTIE!

« Furtunul de scurgere nu trebuie sa fie scufundatin apa, trebuie sa fie bine fixat si sa nu prezinte scurgeri. Daca furtunul de
scurgere este asezat pe sol sau dacé teava se afla la o Inaltime maimica de 80 cm, masina de spalat se va goli continuu
intimp ce se umple (scurgere automata prin sifon).

« Furtunul de scurgere nu trebuie sa fie prelungit. Daca este necesar, contactati serviciul post-vanzare.

1.4 - Racordarea la apa rece 1.4a 1.4b
Asigurati-va ca garniturile sunt introduse. A s
1. Conectati furtunul de admisie a apei cu capatul unghiular la aparat (Fig. 1.4a). -~

Strangeti manual imbinarea cu suruburi. @)) &) é%)
2. Celdlalt capat se conecteaza la un robinet de apé cu filet de 3/4" (Fig. 1.4b). i

1.5 - Racord electric

Tnainte de fiecare racord, verificati daca:

« Sursa de alimentare, priza si siguranta sunt corespunzatoare datelor de pe
placuta de identificare;

« prizade alimentare este legata la pamant si nu se utilizeaza prize multiple sau prelungitoare;

« stecarul si priza de alimentare sunt strict conforme.

E Panoul de control

4 5 2
1 Pornire 3 Afisaj 5 Butoane de functie
2 Selector de programe 4 Sertar pentru detergent/balsam 6 Buton Pornire/Pauza

2.1 - Butonul de pornire (1) -

Rotiti butonulin orice pozitie (cu exceptia OFF) pentru a porniaparatul. Rotiti butonul in pozitia OFF pentru a opriaparatul.

2.2 - Selector de programe (2)
Prin rotirea butonului, poate fi selectat unul dintre cele 15 programe (butonul ON/OFF nu este inclus).

2.3 - Afisaj (3)
Pe afisaj apar urmatoarele informatii:

« Timpde spalare

« Amanarea orei de finalizare

« Coduride eroare siinformatii de service
« Simboluri de afisare

« Vitezd. Temperatura etc.
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Agenda cu pictograme

Simbol  Semnificatie

Intarziere

Alarma

Usa tamburului este blocata

Panoul de control este blocat

Aparatul este conectat la Wi-Fi

Anti-sifonare

Ladistanta

Abur: Smart, Anti-alergii, Tricourile au functia de spalare cu aburiimplicita

Uscare

Economisire de timp

Economisire de energie

Intensiv

W BME RSN D E EE e

2.4 - Activarea sau dezactivarea soneriei

Semnalul acustic poate fi oprit daca este necesar:

1. Porniti aparatul.

2. Selectati programul de centrifugare.

3. Atingeti simultan butonul ,Clatire+" si butonul ,Viteza" timp de aproximativ 3 secunde. Se va afisa ,OFF" si se va activa
alarma.

e

4. Pentru activarea alarmei, atingeti din nou aceste doua butoane in acelasi timp. 01" va fi afisat.

24 SR el ol

2.5 - Butoane de functie (5) ISt RCE e PRI, S v e L EE I T

Butoanele de functie permit optiuni suplimentare in programul selectat, inainte de inceperea programului. Se afiseaza
indicatorii corespunzatori.

Prin oprirea aparatului sau prin setarea unui nou program, sunt dezactivate toate optiunile.

Daca un buton are mai multe optiuni, optiunea dorita poate fi selectata prin atingerea succesiva a butonului.

Nota: Setari din fabrica
Pentru a obtine cele mai bune rezultate in fiecare program, Haier a definit bine setarile implicite specifice. Daca nu
exista cerinte speciale, se recomanda setarile implicite.
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Butonul de functie ,Timp flexibil”

Atingeti acest buton pentru a selecta Economisire de timp (reduceti timpul de spalare principal si accelerati spalarea).
Economisire energie (reduceti temperatura apei de spalare pentru a reduce consumul de energie) sau Intensiv (cresteti
timpul principal de spalare si intensificati spalarea).

Butonul de functie ,.intarziere”

Atingeti acest buton pentru a porni programul cu o0 anumita intarziere.

Amanarea sfarsitului programului poate fi marita in trepte de 30 de minute, de la 0,5 la 24 de ore (timpul de finalizare
va fi mai mare decat timpul programului initial). De exemplu, afisajul 6:30 inseamna ca sfarsitul ciclului programului va fi
peste 6 ore si 30 de minute. Apasati butonul ,Pornire/Pauza” pentru a activa durata amanarii. Nu se aplica la programul
Centrifugare, Reimprospatare, Curatare tambur.

Butonul de functie ,.Extra clatire”

Atingeti acest buton pentru a clati rufele maiintens cu apa proaspata. Acest program este recomandat pentru persoanele
cupielea sensibila.

Prin atingerea butonului de mai multe ori se pot selecta intre zero si trei cicluri suplimentare. Acestea apar pe afisaj ca
P—0/P—1/P—2/P—3. Exista diferite optiuni in functie de program.

Butonul de functie ,Viteza"

Atingetiacest buton pentru a modifica sau deselecta optiunea de centrifugare a programului. Daca nu este aprinsa nicio
valoare pe afisajul ", rufele nu se vor stoarce prin centrifugare.

Butonul de functie ,,Temp.”

Atingetiacest buton pentru a modifica temperatura de spalare a programului. Daca nu este aprinsa nicio valoare (afisajul
== 90"), apanuva fiincalzita.

@ Nota: Detergent lichid
Daca se utilizeaza detergent lichid, nu se recomanda activarea intarzierii pentru finalizarea programului.

Butonul functiei ,,Anti-sifonare”

Pentru acele programe care pot selecta functia ,Anti-sifonare", atingeti butonul ,Anti-sifonare” pentru a selecta aceasta
functie si se va aprinde pictograma corespunzatoare. Atingeti din nou sau selectati un alt program, aceasta functie va
fianulata.

La functia ,Anti-sifonare”, va scadea viteza maxima de centrifugare. Dupa centrifugare, masina de spalat mentine
functionarea intermitenta pentru a misca hainele, pentru a preveni mucegaiul simirosul, a reduce cutele si a face hainele
mai moi, dupd agatare.

In timpul functionarii, afisajul LED arata ,-" ,—" ,—" ,----" si aceast faza dureaza cel mult 12 ore, utilizatorii pot atinge
.Pornire/Pauza” pentru a incheia programul in orice moment.

e

WS Butonul de functie . Nivel de uscare”

Atingeti acest buton pentru a modifica sau a deselecta nivelul de uscare al programuluiin functie de necesitati.

dL-1 Atingeti butonul Nivel de uscare, afisajul dL-1, Inseamna c& hainele vor fibune pentru célcat dupa uscare.
dL-2 Atingeti butonul Nivel de uscare, afisajul dL-2, Inseamna c& hainele pot fi purtate direct dupa uscare.

dL-3 Atingeti butonul Nivel de uscare, afisajul dL-3 inseamna ca hainele pot fi depozitate direct dupa uscare.

Prin atingerea secventiala a butonului, timpul de uscare poate fi setat la 30, 60, 90, 120, 150, 180 (Timpul de uscare pe
care il pot alege masini de diferite capacitati variaza) minute. Daca pe afisaj apare & sau nicio valoare, functia de uscare
este dezactivata.
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M Buton functie ,,Control de la distantd”

Apaésati scurt acest buton pentru a activa/dezactiva controlul de la distanta a aparatului prin intermediul aplicatiei hOn.

PROCESUL DE ASOCIERE CU APLICATIA @

Descdrcati
aplicatia

prv—
== AppGallery

Numai banda
de 2,4 GHz

Q)

Wi-Fi

OO .o

—

cescee
1)
7

sembededek \\\/i-Fi din lOCuintd:

% - Nume
- Parold

(o

Atingeti acest buton pentru a selecta reteaua.
Daca aparatul nua maifost conectat pana acum, apasati scurt acest buton pentru a-lasociala retea. In cazulin care a fost
deja conectat, dacd apasati scurt pe acest buton, puteti stabili rapid conexiunea. Apasatilung acest buton pentru areseta.

DI

u Butonul functiei .,Pornire/Pauza”

D

Q)

Urmati instructiunile

de asociere

Aplicatia
hOn

® Welcome Anna!

e '}

No applisnce has been pairedyet

Atingeti usor acest buton pentru aincepe sauintrerupe programul afisat in acel moment.

FlexyTime [F¥ (& Delay

v

Blocare comenzi

@ Hello Anna!

Alegeti un program si apoi porniti; atingeti butonul si timp de 3 secunde simultan pentru a bloca

toate elementele panouluiimpotriva activarii, panoul afiseaza . Pentru deblocare, atingeti din nou cele doua butoane.
Indicatorul blocarii comenzilor se aprinde atunci cand blocarea comenzilor este activatd. Caracteristica este optionald
atuncicand masina este in functiune.
Afisajul arata ,cLat" daca un buton va fiatins atunci cand este activata blocarea comenzilor. Modificarea nu este aplicata.

« Functia de blocare comenzi setata manual trebuie s& fie anulata manual sau va fi anulatd automat la sfarsitul programului.
Oprirea alimentarii siinformatiile de eroare nu vor anula blocarea comenzilor. Functioneaza in continuare atunci cand

aparatul este pornit din nou.

« Daca utilizati blocarea pentru copii, apasati mai intéi tasta de program, apoi blocarea comenzilor va fi activata.

« Tinetiapasat timp de 3 secunde; functia de blocare comenzi se va aprinde complet si va fi activata.

« Blocarea comenzilor nu poate fi configurata sau anulata prin intermediul aplicatiei hOn.
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‘ Programe

Compartiment pentru detergent pentru:

@ Detergent
@ Balsam sau produsul de ingrijire
‘ e Da o Optional / Nu ‘ © Detergent *!
ncarcatura | Temperatura Functia
maxima in°C? o
S
= > € 9
2 | 2| B £e 18
£ c = E c a @
I vy 85|35 |8 ol
pus - B 4=
5 g 8 o o= % | 8 - .
a 2 5 |8 S8le |w| s =2
i = > Q N2l a |l e |35 S| = =
9] 4 O =T =N =T B O =4 =
) e £ £ s S .
Program 9110 6 € & | 1|23 Tipdetesaturi S5|F |@|o |[M B &

Lenjerie mixta din
bumbac si sintetice,
putin murdara

Cuverturé 25125 / --1a40 | 30 | / | o | o | Bumbac 800 | o | o | o /| o] o

-
o
o
o
]
o
]
o
o
o

Smart Al 9 10 6 | --la60

S
L]
o
o

Anti-alergii 9 10 6 | --1a90 | 30 | @ | o | o | Bumbac/sintetice 1000 | o o| o|o|o|o

Relmprospatare 1|1 / / /| I'|1] ]| Bumbac/sintetice / /I / Il ] o

Tesatura lavabila la

Al
3]
g

e B 11| /| a0 | - | o| /| mesnEconfectionata | goq || o
din 1ana sau cu continut
delana

mTeséturidelicate 25(25| / | —1a30 | 30 |e|o| /| [esAturidelicatesi 600 | 0| ol o | /| o]o
matase

|
E5040-6O 9 10 6 | --la60 | 40 | @ | o | / | Bumbac 1400 o | o | © o| ol o

Hainesintetice 45 5 3 --lab0 | 40 |e o |0 Jesaturi sintetice sau 1200 | o o o o o o

mixte
m Bumbac 9 10 6 | --1a90 | 40 | @ | 0| o | Bumbac 1400 o | o | © o| o | o
Uscare /o 6 / /11| |Bumbac / / / / / o | o
{'?, Super Fast 152 1 1 1 --la40 | -- | @ | o | / | Bumbac/sintetice 1000 | / o o o| ol o

Centrifugare 9 10 6 / / |/ /| /]| Tesaturanefragila 1000 | / / / o| o | o

-Curétaretambur /|7 / | --1a90 |90 |/ |/ |/ / / / / / /] o
@20°C Bumbac 20°C 9 |10 6 / / | e o| o Bumbac 1000 o | o o o o | o

-- Apa nu este incalzita.

1) Alegetitemperatura de spalare de 90 °C numai pentru cerinte speciale in ceea ce priveste igienizarea.

2) Reduceti cantitatea de detergent deoarece durata programului este scurta.

3) Fara detergent sau cu o cantitate mica de detergent pudra. Se poate adauga putin detergent numai cu functia de prespalare din aplicatie.
Cand spalatiincarcaturi grele, este posibil ca masina de spalat sa vibreze foarte mult sau sa se miste daca hainele sunt infasurate.
Cu scopul de aimbunatati calitatea, proiectarea si specificatiile aparatului pot fi modificate fara notificare prealabila

o
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3.1 - Descrierea programelor

Q Smart Al

Acest program inovator poate adapta automat actiunea de curatare la capacitatea
si tipologia incarcaturii pentru cele mai bune rezultate, fara nicio grija.

Cuvertura

Acesta este un program dedicat spalarii unei singure pldpumi. Acest program spala
la o temperatura scazuta si se termina cu o centrifugare lenta.

@ Anti-alergii

Acest program va oferd o curatare metodica a tuturor articolelor din bumbac, igienizare
si eliminare de bacterii. Este un ciclu de spélare la temperaturi inalte. Recomandat
pentru sarcini mici.

S Reimprospatare

Refmprospatati-va hainele intr-un mod extrem de eficient si inovator, folosind
tehnologia microvaporilor pentru aindeparta mirosurile, praful fin sialergenii, reducand
in acelasi timp cutele, in doar 20 de minute si fara a folosi detergent.

Acest program ruleaza un ciclu de spalare dedicat tesaturilor din 1ana, care pot fi
spalate la masina de spalat, articolelor care trebuie spalate manual sau articolelor

ana vestimentare din matase sau cu specificatia ,A se spala ca matase" pe eticheta
materialului.

Tessturi Acest program are perioade reduse de rotatie a tamburuluiin timpul ciclului si este

éelicate deosebit de potrivit pentru spalarea tesaturilor delicate. Ciclul de spalare si clatirile

sunt efectuate cuun nivel crescut de apa pentru a garanta cea maibuna performanta.

(TR Eco 40-60

Programul ECO 40-60 poate curata rufe din bumbac cu grad normal de murdarie
care se pot spalat conform declaratiei la 40 °C sau 60 °C, impreuna in acelasi ciclu.
Acest program este utilizat pentru a evalua conformitatea culegislatia UE Ecodesign
(design de produse ecologice).

Haine sintetice

Acest program va permite sa spalati diverse tipuri de materiale si culori diferite
Tmpreuna. Miscarea rotativa a tamburului si nivelurile de apa sunt optimizate in timpul
fazelor de spalare si clatire. Rotatia corespunzatoare asigura formarea redusa a cutelor
n material.

Acest program este potrivit pentru spalarea hainelor colorate din bumbac la 40 °C
sau pentru a asigura cel maiinalt grad de curatenie pentru spalarea rufelor rezistente,

Bumbac ; ) . s L
din bumbac, la 60 °C sau 90 °C. Centrifugarea finala se face la viteza maxima, ceea ce
asigura oindepartare excelenta a apei.

Uscare Se recomanda un program de uscare special pentru articole din bumbac si materiale

sintetice (consultatiintotdeauna eticheta hainelor).

15 Super Fast 15

Un ciclu complet de spalare (spalare, clatire si centrifugare). Acest program este
potrivit pentru hainele din bumbac si pentru tesaturile mixte care sunt doar putin
murdare. Cu acest program se recomanda sa se utilizeze doar 20% din detergentul
utilizat in mod normal pentru a evita risipa.

Centrifugare

Acest program efectueaza o centrifugare maxima (care poate fi redusa prin utilizarea
butonului corespunzator).

Curatare
tambur

Acest program este adecvat pentru a curata tamburul aparatului. Se recomanda s&
utilizati acest program la fiecare 50 de cicluri de spalare, pentru a asigura o duraté de
viata lunga si pentru a evita mirosurile neplacute. Asigurati-va ca porniti programul
doar atunci cand nu exista rufe in masing, folosind doar detergentul pudra pentru
masina de spalat. Cand se terminé ciclul de spalare, deschideti usa aparatului pentru
a usca tamburul.

iR BEEE R AEQERRE

@ sl e8| Bumbac 20°C

Un nou ciclu care va permite sa spalati impreuna tesaturi si culori diferite la numai
20°C, si care ofera o performanta excelenta de curatare.
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| 4. | utilizarea zilnica

« Conectatimasinade spélatla o sursa de alimentare cu energie electrica sila unracord
de apa (consultati capitolul de instalare din manualul de utilizare).

« Pregatirea rufelor: Sortati hainele in functie de tesatura (bumbac, haine sintetice,
l&na sau matase etc.) si de gradul de murdarie. Consultati etichetele de pe hainele
dumneavoastra. Separatihainele albe de cele colorate. Golitibuzunarele de obiecte
precum chei, monede etc. siindepartati obiectele decorative mai dure.

« Puneti rufele pe rand, evitand supraincarcarea (consultati diferitele posibilitati de
incarcare maxima in functie de program). inchideti usa cu grija. Asigurati-va c& nu
se prinde nicio rufd in usa.

« Selectati detergentul si balsamul (atunci cand este necesar) si turnati-le in compartimentele corecte ale sertarului.
nchideti sertarul.

4.1 - Adaugarea detergentului

Deschideti sertarul dozatorului, unde puteti observa urmatoarele componente.

1. Compartimentul principal de spalare, pentru detergent lichid

2. Compartiment pentru dedurizatorul de lichide.

3. Compartimentul pentru detergentul pudra.

4. Clapeta de blocare; apasati-o in jos pentru a scoate sertarul dozatorului.

Recomandarea privind tipul de detergenti este adecvata pentru diferitele temperaturi de spalare. Consultatiinstructiunile
detergentului

« Rotiti butonul pentru a selecta programul care se potriveste cel mai bine, in functie de hainele incarcate. Pe afisaj vor
aparea numele programului, optiunile principale si estimarea duratei.

« Adaugati sau eliminati optiuni simodificati parametrii in functie de nevoile dumneavoastra specifice.

« Apésatibutonul Pornire/Pauzé pentru a incepe programul.

. Cand ciclul se termina, pe afisaj apare ,SFARSIT", apoi aparatul se opreste automat. Scoateti rufele cat mai repede
posibil pentru a preveni aparitia cutelor, a mirosurilor nepldcute si a bacteriilor.

E ingrijire siintretinere

5.1 - Curatarea generala a masinilor

« Scoatetiaparatul din priza in timpul curatarii siintretinerii.
« Folositio carpa moale cu sapun lichid pentru a curata carcasa masinii sicomponentele din cauciuc.
« Nu utilizati substante chimice organice sau solventi corozivi.

5.2a 5.2b
5.2 - Curatarea filtrului pompei

Curatatifiltrul o data pe luna si verificati filtrul pompei, de exemplu, daca aparatul:
« Apanuse scurge.

« Nucentrifugheaza.

« Produce un zgomot neobisnuit in timpul functionarii.

AVERTISMENT! Risc de oparire!
Apa din filtrul pompei poate fi foarte fierbinte! Inainte de orice operatiune,
asigurati-va ca apa s-a racit.

« Opriti si scoateti aparatul din priza (Fig. 5.2a).

« Impingeti si deschideti clapeta de service (Fig. 5.2b).

« Avetilaindeméana un recipient plat pentru a colecta apa reziduala (Fig. 5.2c). Poate fi
vorba de cantitati maril

« Tragetifurtunul de scurgere in afara si tineti capatul acestuia deasupra recipientului
(Fig. 5.2¢).

« Scoatetidopul de etansare din furtunul de scurgere (Fig. 5.2¢).

« Dupa golirea completa, inchideti furtunul de scurgere (Fig. 5.2d) si puneti-I inapoiin

masina.
« Desurubati si scoateti filtrul pompei, in sens invers acelor de ceasornic (Fig. 5.2e).

« Indepartati contaminantii si murdaria (Fig. 5.2f). Iﬂ ‘
« Curatati cu grija filtrul pompei, de exemplu, folosind apa de la robinet (Fig. 5.29). '
. Pupé curatare, montatila loc manerul si strangeti-1 pana cand acesta nu se mai misca. |

In acest moment, manerul se aflad in pozitie verticala (Fig. 5.2h). :
« Inchideti clapeta de service.
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5.3 - Curatarea sertarului pentru detergent
Avetiintotdeauna grija sa nu ramana reziduuri de detergent.
Curétati sertarulin mod regulat:

Trageti sertarulin afara pana cand se opreste.

Apasati butonul de eliberare si scoateti sertarul.

Stergetiinteriorul sertarului cu un prosop.

Spalati sertarul cu apa pana cand acesta este curat siintroduceti sertarul inapoiin aparat.

5.4 - Curatarea tamburului

Indepartati obiectele spalate din greseal, in special piesele metalice, cum ar fi ace, monede etc., din tambur si din

canelura garniturii usii (garnitura inelara de cauciuc), deoarece acestea provoaca pete de rugina si deteriorari.
Pentruindepartarea petelor de ruging, folositi un detergent fara clor. Respectatiindicatiile de avertizare ale producatorului
agentuluide curatare.

Nu folositi obiecte dure sau bureti din sérma pentru curatare.

Dupa procedura, deschideti usa, folositi un prosop pentru a curata petele si spuma din jurul garniturii si pastrati curat
interiorul si exteriorul garniturii.

Nota: Igiena

Pentruintretinerea regulatd, va recomandam sa executati programul ,Curatare tambur” la fiecare de 50 de cicluripentru
a evita posibilele reziduuri corozive. Daca este necesar, adaugati o cantitate mica de detergent special pentru masina in
compartimentul agentului de spalare (3) sau puneti-I direct in galeata.
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(1. Tistaiic

EXPLORE T ON
wss AppGallery

VOLITELNE: Nainstalujte podlozky na znizenie hluku
(Podrobné informacie najdete v prirucke pre pouzivatela)

1.1 - Odstranenie prepravnych skrutiek
V3etky prvky (T1, T2, T3 a T4, obr. 1d) sa musia pred pouzitim odstranit.
1. Odstrante vsetky 4 skrutky (T1—T4) (obr. 1a—1b).

2. Do 5 otvorov vsunte zaslepovacie zatky (obr. 1c).

1.2 - Zarovnanie spotrebica
Nastavte vSetky noZi¢ky, aby ste dosiahli Uplne vodorovnu polohu.

1.3 - Pripojka na vypustanie vody

Pripevnite hadicu na vypustanie vody spravne k potrubiu. Hadica musi dosiahnut

vjednom bode vysku 80 az 100 cm nad dnom spotrebica.
MoZné su nasledujuce pripojenia:

1.3.1 Odtokova hadica usti do umyvadila

« Zaveste odtokovu hadicu s drziakom U cez okraj umyvadla s vhodnou velkostou
(obr. 1.3a).
« DrzZiak U spravne chrante, aby sa nezosmykol.

1.3.2 Odtokova hadica zapojena k odtoku vody

« Vnutorny priemer odvodného potrubia s odvzdusiiovacim otvorom musi byt

minimalne 40 mm.
« Vsunte odtokovu hadicu na 80 — 100 mm do potrubia odpadovej vody.
« Pripojte drziak U a dostato¢ne ho zaistite (obr. 1.3b).

1.3.3 Pripojka odtokovej hadice k odtoku z umyvadla

« Spojmusi byt nad sifonom.

« Hrdlo pripojky je zvycajne uzavreté podlozkou (A). Ta sa musi odstranit, aby sa
zabranilo akejkolvek poruche (obr. 1.3¢).

Odtokovu hadicu zaistite svorkou.

1.3¢c

Ak si chcete stiahnut nejaké dal$ie informacie vo vasom jazyku, prejdite na:

go.he.services/haier-um
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POZOR!

« Odtokova hadica by nemala byt ponorena do vody, mala by byt bezpecne upevnena a bez Unikov. Ak je odtokova hadica
umiestnena na zemi, alebo ak je potrubie vo vyske menej ako 80 cm, pracka sa poc¢as naplfiania nepretrzite vypusta
(sifénovyjav).

« Odtokova hadica sa nesmie predizovat. V pripade potreby kontaktujte popredajny servis.

1.4 - Pripojka studenej vody 1.4a 1.4b
Uistite sa, Ze su vloZzené tesnenia. A s
1. Pripojte privodnu hadicu vody so zahnutym koncom k spotrebicu (obr. 1.4a). -~
Ruéne utiahnite skrutkovy spoj. @)) 5 é%) g@A
2. Druhy koniec pripojte k vodovodnému kohutiku so zavitom 3/4" (obr. 1.4b).
C
1.5 - Elektrické zapojenie i

Pred kazdym zapojenim skontrolujte, i

« hodnoty napdjania, zasuvka a poistka zodpovedaju hodnotam na typovom stitku;

« elektricka zasuvka je uzemnena a nepouziva sa ziadny rozbocovac ani pred|zovaci
kabel;

« zastrcka a zasuvka su vzajomne kompatibilné.

E Ovladaci panel

30 LRy il gl
ptcms) \Biyinel] {emetn)
e 1w

¥o) 1

4 5 2
1 Elektrické napajanie 3 Displej 5 Funkené tlacidla
2 Voli¢ programu 4 Zasuvka na praci prostriedok/avivaz 6 Tlacidlo Start/Pauza

2.1 - Tlacidlo elektrického napajania (1) -

Spotrebi¢ zapnite otocenim gombika do lubovolnej polohy (okrem polohy VYPNUTE).
Spotrebi¢ vypnete otocenim gombika do polohy VYPNUTE.

13 1 & 1 193 18 1 (& 40-60
2.2 - Voli¢ programu (2) 18 1D 193 1) 10 1@ 20c

Otacanim gombika je mozné zvolit jeden z 15 programov (okrem polohy ovidda¢a ZAPNUTE/VYPNUTE).

2.3 - Displej (3)

Na displeji sa zobrazuju nasledujtce informéacie:

« Doba prania

« Oneskorenie ukoncenia

« Koédy chyb a servisné informacie
- Zobrazenie symbolov

« Rychlost. Teplota atd.
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Opis ikon

Symbol  Vyznam

Oneskorenie

Alarm

Dvierka bubna st zamknuté

Ovladaci panel je uzamknuty

Spotrebi¢ je pripojeny k Wi-Fi

Proti pokréeniu

Na dialku

Para: Smart, Antialergénna starostlivost, Kosele obsahuju predvolene funkciu prania s parou

Susenie

Uspora ¢asu

Uspora energie

Intenzivny

W BME RSN D E EE e

2.4 - Aktivacia alebo vypnutie bzuciaka

Akusticky signal je mozneé v pripade potreby vypnut:

1. Zapnite spotrebic.

2. Vyberte program ,Odstredovanie”.

3. Stlacte sucasne tla¢idlo ,Plakanie+" a tladidlo ,Rychlost” na priblizne 3 sekundy. Zobrazisa ,BFF" (VYPNUTE) a bzuciak
sadeaktivuje.

4. Bzuciak sa znovu aktivuje opatovnym dotykom tychto dvoch tlatidiel sti¢asne. Zobrazi sa 3" (ZAPNUTE).

>pac esoOdObcees & O 0O D

2.5 - Funkéné tlacidla (5) et s v e e R

Funkéneé tlacidla umoznuju pred spustenim programu vybrat pre dany program dalSie moznosti. Zobrazia sa prislusné
indikatory.

Vypnutim spotrebi¢a alebo nastavenim nového programu sa vsetky moznosti zrusia.

Ak je pre tlacidlo k dispozicii viac moznosti, pozadovani moznost je mozné zvolit postupnym stlacanim tlacidla.

Poznamka: Nastavenia z vyroby
Na dosiahnutie najlepsich vysledkov v kazdom programe ma spolo¢nost Haier dobre definované Specifické
predvolené nastavenia. Ak neméate Ziadne Specialne poziadavky, odporuca sa pouzit predvolené nastavenia.
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Funkéné tlacidlo ,,Flexibilny ¢as”

Dotykom tohto tla¢idla vyberiete Uspora ¢asu (skratenie ¢asu hlavného prania a zrychlenie prania). Uspora energie
(Znizenie teploty vody na pranie pre znizenie spotreby energie) alebo Intenzivny program (Predizenie ¢asu hlavného
prania a zosilnenie prania).

Funkéné tlacidlo ,,Oneskorenie”

Stlacenim tohto tlacidla sa dé nastavit oneskorenie spustenia programu.

Casové oneskorenie ukoncenia programu sa méze predizit v krokoch 30 mindt, 0,5 az 24 hodin (¢as ukonéenia bude
neskor nez povodny ¢as programu). Napriklad zobrazenie vypnutia 6:30 znamena, ze cyklus programu sa ukoncio 6 hodin
a 30 minut. Dotykom tla¢idla ,Start/Pauza" sa aktivuje oneskorenie. Neplati pre program Odstredovanie, Refresh, Cistenie
bubna.

Funkéné tlacidlo ,,Pridavné plakanie”

Stla¢enim tohto tlacidla sa bielizer vyplaka intenzivnejsie ¢istou vodou. Odporuca sa pre ludi s citlivou pokoZzkou.
Postupnym dotykanim tlac¢idla mozete vybrat nulu az tri dal$ie cykly plékania. Zobrazia sa na displeji ako P—0/P—1/
P—2/P—3. Pre rézne programy su k dispozicii rézne moznosti.

25T Funkéné tlagidlo ,,Rychlost”
Stla¢enim tohto tlacidla zmenite alebo zrusite vyber odstredovania programu. Ak nesvieti Ziadna hodnota a zobrazuje
sa 0", bielizen sa nebude odstredovat.

-J Funkéné tlacidlo , Teplota”

Dotykom tohto tlacidla zmenite teplotu prania v danom programe. Ak nesvieti ziadna hodnota (na displeji sa zobrazi
== PL"), voda sa neohreje.

Poznamka: Tekuty praci prostriedok
Ak pouzivate tekuty praci prostriedok, neodporuca sa aktivovat oneskorenie ¢asu ukoncenia.

Funkéné tlacidlo ,,Proti pokréeniu”

Priprogramoch, ktoré umoznuju vyber funkcie ,Proti pokréeniu”, sa dotknite tlacidla ,Proti pokréeniu” a vyberte tuto funkciu.
Rozsvieti sa prislusnaikona. Opatovnym dotykom alebo vyberominého programu sa tato funkcia zrusi.

Prifunkcii,Proti pokréeniu” sa maximalna rychlost odstredovania znizi. Po odstredovani pra¢ka bude prerusovane otacat
bubon, aby sa bielizer udrziavala v pohybe, aby sa zabranilo plesniam a zapachu, aby bielizef pokrcila ¢o najmenej a bola
po zaveseni menej pokréena.

Pocas prevadzky sa na LED displeji bude zobrazovat ,-" ,--",---" ,----", pri¢om tato faza trva maximalne 12 hodin,
a pouzivatelia mozu program kedykolvek ukonéit stlagenim tlacidla ,Start/Pauza”.

R
S ET Funkéné tlagidlo ,Uroven susenia”

Dotykom tohto tlacidla zmenite alebo zrusite vyber trovne susenia programu podla potreby.
dL-1 Ak sa dotknete tlacidla Uroven sugenia, displej zobrazi dL-1, ¢o znamena, Ze oblecenie bude po vysusenivhodné
na zehlenie.

dL-2 Ak sa dotknete tla¢idla Uroveri susenia, displej zobrazi dL-2, ¢o znamena, Ze oblecenie si po vysuseni budete moct
priamo obliect.

dL-3 Dotknite sa tla¢idla Uroveri susenia, na displeji sa zobrazi dL-3, ¢o znamena, ze oblecenie je mozné po vysusen
ihned odlozit do skrine.

Postupnym stla¢anim tlacidla je mozné nastavit dobu susenia 30, 60, 90, 120, 150, 180 minut (doba susenia sa méze
menit v zavislosti od kapacity spotrebica). Ak sa na displeji zobrazi & alebo Ziadna hodnota, funkcia susenia je vypnuta.
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Rem°te Funkéné tlaéidlo ., Dial'kové ovladanie™

Kratkym stlacenim tohto tlacidla sa aktivuje/vypne dialkové oviddanie spotrebica prostrednictvom aplikacie hOn.

»

PROCES PAROVANIA APLIKACIE @

Stiahnite si Len pasmo 2,4 GHz Postupujte podlfa - -
o pokynov na sparovanie = =
aplikaciu N ®Welcome Annal @ Hello Anna!
Wi-Fi P P R e o)
o oo : L] oo
Gl _
s Domaca Wi-Fi: Aplikécia
\— - Nazov hOn
. -Heslo v
NP RO
B C D E F

Stla¢enim tohto tlacidla vyberte siet.
Ak spotrebi¢ nebol predtym nikdy pripojeny, kratkym stlacenim tohto tlacidla ho priradite k sieti. Ak uz bol pripojeny, kratke
stlacenie tohto tlacidla sluzi na rychle pripojenie. DIhé stlacenie spdsobi zresetovanie.

DI
u Funkéné tlaéidlo .. Start/Pauza”

Opatrnym stlacenim tohto tlacidla sa spusti alebo prerusi aktuélne zobrazeny program.

FlexyTime ™ (& Delay

v
Detska poistka
Po vybere a spusteni programu sa naraz na 3 sekundy dotknite t\aéidiel a ,aby ste zablokovalivietky

prvky na paneli proti aktivacii, na panelisa zobrazi . Displej odomknete opatovnym stlacenim tychto dvoch tlacidiel.
Pokialje detska poistka aktivna, bude svietit indikécia detskej poistky. Funkcia sa dé aktivovat, kym je spotrebic v prevadzke.
Na displeji sa zobrazi ,cLat", ak sa dotknete tlacidla, ked'je aktivovana detskéa poistka. Zmena sa nevykona.

« Detska poistka, ktora je nastavena rucne, sa musi zrusit ruéne, alebo bude zrusena automaticky na konci programu.
Vypnutie a informacie o chybe detsku poistku nezrusia. Bude aktivna aj pri dalSom zapnuti spotrebica.

« Ak pouzivate detsku poistku, najskér stlacte tlacidlo programu, detska poistka sa tak aktivuje.

« Podrzte 3 sekundy, detska poistka sa rozsvieti a detska poistka bude aktivovana.

« Detsku poistku nie je mozné nastavit ani zrusit prostrednictvom aplikacie hOn.
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Priehradka na praci prostriedok:
@ Praci prostriedok

@ Avivaz alebo osetrujuci pripravok

‘ e Ano o Volitelné / Nie © Praci prostriedok ?!
Max. napln Teplota Funkcia
vecy <
RS
S
S5 2| g
o) < C
2 | 2| s Se 2 813
> X %] o g o = a
s | 2] 8 vy 288 |5 s |z
c o = 3 sO | > % |8 Sl | —
@ ] = Ee] 59| £ o |2 =) > [
a @ = Q b T I < = N T I O
2 |8 225 |2 F &2 2
Program 9 10 6 Q & 2 | 3| Typ tkaniny ool 2 |[§ | & &=
Mierne zaspinena
Smart Al 9 |10 6 |--az60 | 40 o | o | réznabavinenaa 1000 | o o | o o o | o
synteticka bielizen
Prikryvky 2525 1 | --az40 | 30 o | o | Bavina 800 | o | o | © / o | o
Antla\er.genr'la 9 |10 | 6 |--az90 | 30 o | o | Bavina/Syntetika 1000 | o o|o|o| o]l o
starostlivost
Refresh 101 / / / / | I | Bavina/Syntetika / / / / / /| o
VInena bielizen alebo
Vina 11 / | --az40 | -- o | / | odevysobsahomviny, | 800 | / | o | o / / o
ktoré sa daju prat
m Jemné 25|25 / | --a230 |30 |e|o| /| Jemnabielizen 600 | o | oo | /|o]o
ahodvab
£C0 40-60 9 10| 6 |--az60 |40 e o/ Bavina 1400 o | oo |o|o|o
Syntetika 45| 5 | 3 | --a260| 40 | e o |o | Yynictickéalebo 1200 0 |0 | 0| o|o|o
zmesove tkaniny
m Bavina 9 |10 6 |--az90 | 40 o | o | Bavina 1400| o | o | © o o | o
ﬁ% Susenie /7 6 / / /| /| Bavina / / / / / o | o
Superrychly 15'? | 1 1 1 |--az40 | -- o | / | Bavina/Syntetika 1000 | / o | o o o | o
Odstredovanie 9 |10 6 / / /| /| Ziadne citlivé tkaniny 1000 | / / / o o | o
Cistenie bubna /o / | --az90 | 90 11 / / / / / / / o
(GYIN Bavina 20°C 9 /10| 6 / / o | o |Bavina 1000 o | o [0 | o | o] o

-- Voda sa nezohrieva.

1) Teplotu prania pri 90 °C vyberte len pre pripad $pecialnych hygienickych poziadaviek.

2) Znizte mnozstvo pracieho prostriedku, pretoze program trva kratko.

3) Ziadne alebo malé mnozstvo prasku na pranie. Pri predpierani je mozné pridat len trochu pracieho prostriedku.
Pri prani velkej nédplne méze pracka silne vibrovat alebo sa pohybovat, ak sa kusy odevov zamotaju.
Navrh a Specifikacie sa mézu menit s cielom zvysit kvalitu aj bez predchadzajuceho upozornenia.
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3.1 - Opis programov

Q Smart Al

Tento inovativny program dokaze automaticky prispdsobit pranie mnozstvu a typu
bielizne, aby ste bez akychkolvek obav dosiali vyborneé vysledky.

®

Prikryvky

Ide o program urceny na pranie jednej prikryvky. Tento program perie prinizkej teplote
akonc&ipomalym odstredovanim.

Antialergénna
starostlivost

Tento program ponuka dokladné pranie vsetkych bavinenych poloziek, dezinfekciu
a odstranenie baktérii. Jedna sa o ucinny praci cyklus s vysokou teplotou. Su
odporucané mensie naplne bielizne.

S Refresh

Osviezte svoje oblecenie vysoko U¢innym a inovativnym spdsobom pomocou
technologie mikropary na odstranenie pachov, jemného prachu a alergénov a zéroven
znizenie pokréenia uz za 20 minut a bez pouzitia pracieho prostriedku.

Vina

Tento program vykonava cyklus prania uréeny pre vinené textilie, ktoré sa daju prat
v pracke, odevy, ktoré sa maju prat ruc¢ne alebo bielizen vyrobent z hodvabu, alebo
ktoré su na stitku na latke oznacené ako ,Prat ako hodvab".

Jemné

Tento program méa skratenu dobu otacania bubna pocas cyklu a je osobitne vhodny
na pranie jemnych textilii. Praci cyklus a oplachovanie sa vykonava s vysokou hladinou
vody, aby sa zaistila najlepsia tc¢innost.

(WTIA] Eco 40-60

Program ECO 40- 60 dokaze vyprat bezne znecistent bavinenu bielizen, pri ktorej
je deklarované, ze samoze prat pri 40 °C alebo 60 °C, a to spolo¢ne vjednom cykle.
Tento program sa pouziva na posudenie suladu s pravnymi predpismi EU Ecodesign
(dizajn vyrobkov Setrnych k zivotnému prostrediu).

Syntetika

Tento program umoznuje prat latky réznych typov a rézne farby vsetky spolu. Otacavy
pohyb bubna a hladina vody su pocas faz prania a plakania optimalizované. Vhodné
odstredovanie znizuje pokréenie tkanin.

Bavina

Tento program je vhodny na pranie farebnych bavinenych odevov pri 40 °C alebo
na zabezpecenie najvyssieho stupna Cistoty pri prani odolnej bavinenej bielizne pri
60°C alebo 90 °C. Konecné odstredovanie je primaximalnej rychlosti, ktoréa zaistuje
vynikajuce odstranenie vody.

Susenie

Specialny program sudenia odportcany pre bavinent a synteticku bielizen (vzdy si
pozrite Stitok s pokynmi na starostlivost o bielizen).

= Super rychly 15

Kompletny cyklus prania (pranie, plakanie a odstredovanie). Tento program je
vhodny pre mierne znecistené bavinené odevy a mix tkanin. Pri tomto programe
sa odporuca pouzivat iba 20 % bezne pouzivaného pracieho prostriedku, aby sa
zabranilo plytvaniu.

Odstredovanie

Tento program vykonava maximalne odstredovanie (ktoré je mozné znizit pouzitim
prislusného tlacidla).

Cistenie bubna

Tento program je vhodny na ¢istenie bubna spotrebi¢a. Odporuca sa pouzivat tento
program vzdy po 50 cykloch prania, aby sa zabezpecila dlha zivotnost spotrebica
a zabranilo sa neprijemnému zapachu. Nezabudnite, Ze program treba zapnut
vylu¢ne bez bielizne v pracke, a treba pouzit iba praskovy praci prostriedok na pranie
v pracke. Po skonceni cyklu prania otvorte dvierka spotrebica, aby sa vysusil bubon.

AR EEERRHERERRE

(GPNTeY Bavina 20°C

Novy cyklus, ktory vam umozni prat rézne tkaniny réznych farieb spolu pri teplote
len 20 °C a poskytuje vynikajuci vykon prania.
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| 4. | Kazdodenné pouzivanie

« Préacku pripojte k zdroju elektrického napajania a k pripojke vody (pozri kapitolu o
instalacii v prirucke pre pouzivatela).

« Pripravte bielizer: Rozdelte oblecenie podla tkaniny (bavina, syntetika a farebné, vina
alebo hodvab atd') a podla stupra zaspinenia. Skontrolujte etikety na odeve. Oddelte
biele oble¢enie od farebného. Vyprazdnite vrecka, vyberte vsetky predmety ako su
kluce, mince atd., a odstrante tvrdsie dekorativne predmety.

« Bielizen vkladajte do pracky postupne, aby ste sa vyhli pretazeniu (skontrolujte réznu
maximalnu zataz podla programu). Dvierka opatrne zatvorte. Uistite sa, Ze Ziadny kus
bielizne neostal zaseknuty v dvierkach.

« Vyberte praciprostriedok a avivaz (v pripade potreby) a naplite nim spravne priehradky v zasuvke. Zatvorte zasuvku.

4.1 - Pridavanie pracieho prostriedku

Otvorte zasuvku davkovaca, uvidite nasledujuce komponenty.

1. Hlavna priehradka praci prostriedok, na tekuty praci prostriedok.

2. Priehradka na kvapalnu avivaz.

3. Priehradka na praskovy praci prostriedok.

4. Zapadka zamky, zatlacte ju nadol, aby ste mohli vytiahnut zasuvku davkovaca.

Odporucania pre typy pracich prostriedkov st vhodné pre rézne teploty prania, pozrite si ndvod na pouzitie pracieho
prostriedku

- Otacanim gombika vyberte program, ktory najviac vyhovuje vioZenej bielizni. Na displeji sa zobrazi nazov programu,
hlavné moznosti a odhad trvania programu.

- Pridajte alebo odstrante moznosti a zmerite parametre podla svojich konkrétnych potrieb.

« Stlac¢enim tlacidla Start/Pauza spustite program.

« Po dokonceni cyklu sa na displeji zobrazi ,KONIEC", potom sa spotrebi¢ automaticky vypne. Odstrarite bielizer ¢o
najskor, aby ste zabranili pokréeniu, zapachu a mnozeniu baktérii.

E Starostlivost a udrzba

5.1 - VSeobecné cistenie spotrebica

« Pocas Cistenia a udrzby odpojte spotrebic zo siete.

« Na cistenie skrine stroja a gumovych komponentov pouzite makku handri¢ku so
saponatom.

« Nepouzivajte organické chemikélie ani korozivne rozpustadia.

52a 5.2b

5.2 - Cistenie filtra ¢erpadla

Filter ¢istite raz mesacne a filter ¢erpadla kontrolujte, ak spotrebic:
« Nevypusta vodu.

« Neodstreduje.

« Pocas prevadzky spésobujte nezvycajny hluk.

UPOZORNENIE! Riziko prehriatia!
Voda vo filtri cerpadla moze byt velmi horuca! Pred akymkolvek zdsahom sa
uistite, ze voda vychladla.

« Spotrebi¢ vypnite a odpojte elektricku zastrcku (obr. 5.2a).

« Zatlacte a otvorte servisnu klapku (obr. 5.2b).

« Podlozte plytkd nddobu na zachytenie unikajucej vody (obr. 5.2¢). Mohlo by uniknut vela
vody!

« Vytiahnite vypustaciu hadicu a podrzte jej koniec nad nddobou (obr. 5.2¢).

« Zvypustacejhadice vytiahnite zatku (obr. 5.2¢).

« Po uplnom vypusteni vypustaciu hadicu (obr. 5.2d) uzavrite a zatlac¢te ju spat do
spotrebica.

« Odskrutkuijte filter ¢erpadla proti smeru hodinovych ruciciek a vyberte ho (obr. 5.2¢).

« Odstrante zvysky a necistoty (obr. 5.2f).

« Filter starostlivo vycistite, napr. te¢ucou vodou (obr. 5.2g).

« Po vycisteni znova namontujte rukovat a utiahnite ju az nadoraz. V danej chvili bude
rukovat vo vertikélnej polohe (obr. 5.2h).

« Zatvorte servisnu klapku.
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5.3 - Cistenie zasuvky na praci prostriedok
Vzdy dbajte na to, aby v zasuvke neostavali zvysky pracieho prostriedku.
Zasuvku Cistite pravidelne:

Vytiahnite zasuvku az na doraz.

Stlacte uvolfiovacie tlacidlo a zasuvku vyberte.

Vnutro umyte a utrite utierkou.

Zasuvku vyplachnite vodou, kym nebude Uplne ¢ista, potom ju vsunte spat do spotrebica.

5.4 - Cistenie bubna

Vyberte z bubna a z drazky dvierok (gumové kruhoveé tesnenie) nahodne vyprané predmety, najma kovové diely, ako
su sponky, mince atd', pretoze spdsobuju hrdzave skvrny a poskodenie spotrebica.

Na odstranenie Skvfn od hrdze pouzivajte Cistiaci pripravok bez obsahu chléru. Dodrziavajte varovné pokyny vyrobcu
Cistiaceho pripravku.

Na Cistenie nepouzivajte ziadne tvrdé predmety ani drotenky.

Po vycisteni otvorte dvierka, skvrny a penu okolo tesnenia ocistite uterdkom, a vnutornu a vonkajsiu ¢ast tesnenia
udrziavajte Cistu.

Poznamka: Hygiena

Pri pravidelnej tidrzbe odporucame spustit program ,Cistenie bubna” vzdy po priblizne 50 cykloch, aby sa odstranili zvysky,
ktoré by mohli spdsobit kordziu. V pripade potreby pridajte malé mnozstvo Specialneho pripravku na Cistenie bubna do
priehradky na praci prostriedok (3) alebo priamo do bubna.
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“ BcTaHOBNEHHSsA

HEOBOB'A3KOBO: BcTaHOBITb LLYMOMOr/IMHaKOUi HaK/1aAKuU
(peTanbHiwy iHpopmaLito AMB. y NOCI6HMKY KOpUcTyBaya) «

1.1 - BuaaneHHs TpaHCNOPTHUX 60NTiB

Ycipetani(T1, T2, T3iT4, Man. 1d) MatoTe 6y Tv BuAaneHi nepes BUKOPUCTaHHSAM.
1. Buganitb yci 4 6onTtn (T1-T4) (Man. la—1b).

2. 3akpuiite 5 oTBOpIB 3aryLuKamu (Man. 1c).

1.2 - BupiBHIoBaHHA Nnpuaaay ®
BiaperyntonTe BCi HXKM, LLI0O 4OCAT TV @OCOMMOTHO FOPU3OHTAIbHOIO MOSTOXKEHHS.

U

1.3 - MiakAOUYEHHA 3 1IMBY BOAU

[MpaBuAbHO 3aKPINITh 3IMBHUN LLINGHT Ha Tpybonposoi. LLnaHr nosrHeH gocarati
B OAHIM TouUi BMCOTK BiZ 80 A0 100 CM HaZ HKHBOO NiHIERO MpUAay.

MOoX MBI HACTYMHI MIAKIOHYEHHS:

1.3b

—

1.3.1 3/ AMBHUM LUNIAHT Y PaKOBUHY

« [losicbTe 3nMBHMI WNaHr i3 U-noaibHoo onopoto Had KPaeM pakoBUHU
BignosigHoro posmipy (Man. 1.3a).

« 3abesneyTe gocTaTHIM 3axmcT U-noaibHoi onopw Big KOB3aHHS.

1.3.2 3AMBHUM WINAHT y TPy 6y KaHanisauii

«  BHyTpiLWHIV AiaMeTp CTOAKa 3 BEHTUAALINHIM OTBOPOM Mae By Tu MiHiMyM 40 MM.
« [oknaaitb 3nMBHWI LNaHr Ha 80-100 MMy TpyOy ANs CTiYHVIX BOA.

« [MpuikpiniTe U-nogibHy onopy 1 HadinHo 3aKkpiniTb i (Man. 1.3b).

1.3.3 3/ IMBHWUM LUJIAHT Y 3/IMBHY TPY6y paKOBUHMU 1.3c
«  3'eHaHHA Ma€ 3HaxXOANTUCH HazZ CUPOHOM.

« [laTpyboK 3'eAHaHHA 3a3BM4Yal 3aKPUBAETHCA HakNaaxkor (A). Ti HeoBxigHO
BUAAANTH, LWO6 3anobirTu Byab-sKin avchyHkuii (Man. 1.3¢). A
3aKpiniTb 3MMBHWIA LLUNGHF 3aTUCKaYeM.

LLLo6 3aBaHTaXKuTH 6yab-aKy iHWY A0AaTKOBY iHPOpMaLLilo BALLOO MOBOIO, NEPENAiTb 32 NOCUNAHHAM:

go.he.services/haier-um
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YBATA!

+ 3MBHWUI LLNGHT He MOBUHEH By TV 3aHYPEHIM y BOZY, BiH Ma€ Oy T HaAIHO 3aKPINAeHNI | He MaT BUTOKIB. AKLLIO 3MBHIIA
LLNaHF 3HaxoANTbCA Ha Mignosi abo AKLLO TpyHa 3HaxOANTLCA Ha BUCOTI MeHLLe 80 cM, MpasibHa MalliHa 6e3nepepBHO
3/VBaTVIMe BOAY MiA Hac HarMoBHEHHS (caMo3/nB).

«  3MBHWM LLNAHT He MOXKHa MOAOBXKYBaTY. 3a MOTPe6bY 3BEPHITLCA A0 CYXOW MICAANPOAAKHOrO 06CyroByBaHHA.

1.4 - Miag'eaHaHHA [0 BOAONPOBOAY X0/104HOI BOAU 142 14b
MepekoHanTecs, LLio NPOKIaAKu BCTaBEHI. A .
1. TiAKNONITE HANMIBHMI LLUNAHT Ky TOBKM KiHLEM A0 npunaay (Man. 1.4a). 3aTarHiTe .

piabboBe 3'eaHaHHS BPYUHY. @)) @ é%) /@
2. |HLWWI KiHeUb 3'eAHYETLCA 3 BOAOMPOBIAHNM KpaHOM 3 pisbboto 3/4 aronmMa Q N

(Man. 1.4b). i e

1.5 - EneKTpuyHe nigK/1l04eHHs

[MNepen KOXKHVM MiAKIHYEHHAM NepeBipTe, Ym:

o [Kepeno K1BEeHHS, pO3eTKa 1 3anobikHIK BIANOBIAaOTb AaHMM Ha MacrnopTHIl
Tabnunyui;

« pO3eTKa 3a3eM/IeHa 1 He BUKOPUCTOBYETLCA MY/IBTUPO3ETKa YV MOAOBXKYBaY;

«  BWIKa 1 po3eTKa CTPOro BiANOBIAAIOTb BMMOraM.

HeJlb KepyBaHHSA

N
2 | T 0O
e I B
2 e 2
9 )

4 5 2
1 KuBnenus 3 ducnnen 5 KHoMKM GyHKLIM
2 [lepemukay nporpam 4 Po3nofinbHMK MUIOYOro 3acoby/KoHANLIOHEPY 6 KHorka "Tlyck/lMay3a”

2.1 - KHonka "XXuBneHus" (1)

MoBepHITb PyuKy B ByaAb-Ake nonoxkerHs (kpim BVUIMKHEHO), Lo6 3anycTuTy MaLLvHy.
[MoBepHiTb py4Ky B MonoxkeHHA BUUMKHEHO, LLo6 BUMKHYTU MaLLMHY.

1® 1R & 1 &, 40-60
2.2 - Mepemukau nporpam (2) 19 162 1Q20c
MoBepTatoum pyuKy, MOxHa BUOpaTu o4Hy 3 15 mporpam (3a BUHATKOM nonoskers Y BIMKHEHO/BMMKHEHO).

2.3 - Display (3)

Ha ancnnei BinobparkaeTbca HaCcTyMHa iHpopMaLlia:

« YacnpaHHa

« 3aTpViMKa 4acy 3aBepLUEHHS

« Koan nomunokicepsicHa iHbop™MaLlist
« CuMBOMM ancnnea

- LlBmakicTb TemnepaTypa TOLLO
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Mepenik nikrorpam

CuMmBon  3HauyeHHs

3aTpvMKa

G

CurHan nornepeaxkeHHA

[BepuaTa 6apabaHa 3ab10KoBaHi

[aHenb KepyBaHHs 3a010KOBaHO

Mpwnaa niakntoueHo oo Wi-Fi

3axuCT Big 3MVHaHHS

[ucTaHuiiHe kepyBaHHsS

[Mapa: PozymHe npanHs, Jdornsaa ans aneprikis, Copoyka MatoTb GyHKLKO MapoBOro npaHHs 3a
3aMOBYYBaHHAM

2N D e e

CyLuiHHa

ExkoHoMida vacy

ExoHOMiA enexkTpoeHeprii

|[HTEHCUBHUI

[ B ME

2.4 - YBiMKHEHHA a60 BUMKHEHHSA 3BYKOBOIO CUrHany

3a noTpeby 3BYKOBUIN CUrHa I MOXKHA BUMKHYTU:

1. YBIMKHITb Npurnag.

2. Bubepitb nporpamy "BimxMaHH:A".

3. OAHOYACHO NMPUBNZHO Ha 3 CEKYHAM HATUCHITb KHOMKM “[onockaHHa+" i "LLBnaxicTs'. Ha ancnnei 3'agutses "OFF”
(BMUIMKHEHO), i 3ByKOBWI CrrHan 6yae BUMKHEHO.

4. 1106 yBIMKHY TV 3BYKOBWII CUrHas, 3HOBY HATVCHITb Lii BI KHOMKK oAHOuYacHo. Binobpasuteca "B (YBIMKHEHO).

G A = &8

i = = )
> @ Q e.@l_ll_ll_ll_lm“{am.é:‘@ faﬁ () DI

2.5 - KHO"KM ¢yHK“iﬁ (5) | FlexyTime ‘@ De\ay‘\ Rinse+ J Speed ! Temp. J Anticrease {DryLevel Remote ‘ ‘ J

KHOMKM dyHKLiM O3BONAIOTH BMVKATV A0AaTKOBI ONUiTy BMOpaHin nporpami nepea ii 3anyckom. BinobparatoTbca nos'asaHi
iHAVKaTOPW.

[MpVv BUMKHEHHI Npurnaay abo HanaluTyBaHHI HOBOT Mporpamut BCi OnLii BUMMKaOTLCA.

AKLLIO KHOMKa BiANOBIAaE AEKINIbKOM OMLiAM, 6axxaHy OnLito MOXXHa BUOPaTW, MOC/IAOBHO HATUCKAKOUM LIFO KHOTKY.

MpumiTKa. 3aBoACbKi HaNalWITYBaHHA
LLlo6 oTprMaTu HarKpaLLli pe3ynsTaTi B KOXHIV Nporpami, Haier Mae HiTKo BM3HaYeHi KOHKPETHI HanalLTyBaHHA 3a
3aMOBYyBaHHAM. AKLLO crieLiabHVX BUMOT HEMaE, PEKOMEHAYIOTECH HalaLLITyBaHHSA 3a 3aMOBYYBaHHSM.

149

QG WD X7 no Autodose.indb 149 7/15/2025 9:34:04 AM



ST Kronka dyHKuii “Flexy Time”
HaT1CHITL Lo KHOMKY, LLO6 BUGpaTH "EKOHOMIA Yacy” (3MEHLLEHHSA Yacy OCHOBHOMO MpaHHs | MPUCKOPEHHS MPaHHS).

"EHeprosbepeskeHHn" (3MeHLeHHs TeMnepaTypy BOAW ANA MPaHHS, OO 3MEHLUMTY EHeProCcrnoxmnBaHHs) abo "IHTeHCUBHMIR"
(36iNbLLIEHHA OCHOBHOIO Yacy NpaHHs i MOCUIEHHSA NPaHHS).

KHonka ¢yHKuii "3aTpumka”

HaTUCHITL Lito KHOMKY, LLIOG 3amnyCTUTK NpOrpamy 3 3aTPUMKOLO.

3aTpyMKa Yacy 3aBepLueHHdA Moxke By T 36inbLeHa 3 Kpokom 30 xBunuH Big 0,5 A0 24 roavHu (Yac 3aBepLueHHs Gyae
GinbLUe, HiXK BUXiAHWI Yac Nporpami). Hanpuiknag, BigobpaskeHHs 6:30 03Hauae, Lo KiHeLb Link/y nporpamu byade vepes
6 roanH 30 xBUAVH. HaTucHiTe KHoMKy "Myck/lMay3a", o6 aKkTVBYyBaTH 3aTPUMKY Yacy. Lia dyHKuUiA He 3acTocoByeTbCs A0
nporpam BigxummarHs, Refresh, bapabaHHe npaHHs.

\ "] Knonka ¢yHKuUii "[oaaTKoBe NO/I0OCKaHHA"

HaTUCHITB LFO KHOMKY, LLIO6 IHTEHCKBHILLE MPOMONocKaTH BinM3HY CBIxKOK BOAOHD. Lie peKoMeHAyeTbCA MOAAM 3 Yy TIMBOIO
LLKIPOHO.

HaTuCHYBLUM KHOMKY KiflbKa pasiB, MOXHa BUOPAaTK B Hy/s 1O TPbOX AOAATKOBMX LMKIB. BOHM BinobpaxatoTbea Ha aucrinei
AK P—0/P—1/P—2/P—3. OnLii pi3H1X Nporpam pi3HATbCA.

| Kuonka dyHKuii "LUsnakicTs”
HaTWCHITb LIFo KHOMKY, Lo 3MiIHUTK abo CKacyBaTw BiPKMMaHHSA Y Mporpami. AKLLO 3HaYeHHs He CBITUTbCA, | Ha Avcnnel

Bino6paxaeTbea "', TO BilKMMaHHA He BiAGyBaTUMETbCA.

BT Keonka dyHKuii "Temneparypa”
HaTUCHITL L0 KHOMKY, LWLO6 3MIHWUTK TeMnepaTypy NpaHHa Nporpamu. AKLLO 3Ha4YeHH:A He CBITUTbCA (Ha Aucnnel
Bifo6paxkaeTbed "=- 9L"), Boga He HarpiBaTuMeTbea.

MpwumiTka. Pigkuin Muouni 3acié
IpVi BUKOPUCTaHHI PiAKOrO MUIOYOTO 3aCOBy HE PEKOMEHAYETLCA aKTVBYBATM 3aTPUMKY HYacy 3aKiHYEHHS.

KHonka ¢yHKuUii “3axucT Big 3MMHaHHA"

[na Tx nporpam, y skmx MoxHa BUOPaTi GyHKLiKO "3axMCT Bif 3MVHaHHA", HATUCHITb KHOMKY "3axucT Bif 3M1HaHHA", LWLo6
BMOPaTU LIto GYHKLHO, i BiAMOBIAHA NIKTOrpama noyHe CiTUT1CS. HaTUCHITh Le pa3 abo BUOepIiTb iHLLY Mporpamy, i Lifo
dyHKUito Byae ckacoBaHo.

Y pexxmmi dyHKLUIT "3axmcT Bid 3MUHaHHA" MaKCVMa bHa LUBUAKICTb BiPKMMaHHSA 3MeHLWTbCA. [1icna BimpkuMaHHs LA GyHKUIA
[03BOJAE MpasibHil MaLLVHI NpaLoBaTy 3 MepepBami, LLI0O CTPYCUTY 0AAr, abu 3anobir TV LBIAI 1 3anaxy, 3MEHLLNTI 3MOPLLIKA
Ta 3pobuUTK pedi BinbLL radeHbKMMM NICNA PO3BILLYBaHHS.

[ig Yac poboTK Ha ceiTnoAiOAHOMY AVCMEl BIAOOPaXKaeTbCH ---"1us da3a TpmBae He Binblue 12 roanH.
KopucTyBadi MOy Tb HaTUCHYTU "TTyck/lMNay3a", o6 3aBepLUMTH NporpamMy B OyAb-aKuiA Yac.

i

ST Keonka dyHKuii "PiBeHb cyxocTi”

HaTUCHITL Lito KHOMKY, LLO6 3MiIHNTM @bo CKacyBaTw BUOIP piBHA CYLLIHHA MpOrpamMu BIAMOBIAHO A0 NOTped.

dL-1: HaTUCHITB KHOMKY "PiBeHb CyxocTi", i Ha Ancnnei 3'aBuTbca dL-1; Lie 03Ha4aTVMe, Lo oAAar Oyae npuaaTHUM ANna
npacyBaHHA MiCAA CYLUIHHA.

dL-2: HaT1CHITb KHOMKY "PiBeHb CyxocTi", i Ha Ancnnei3'aBrTbca dL-2; Lie 03Ha4aTUMeE, LLIO OAAN MOXKHa HOCUTK Be3nocepeaHbo
NICAA CYLLIHHA.

dL-3: HaTuCHITE KHOMKY "PiBeHb cyxocTi", i Ha Aucnnei 3'aBuTbca dL-3; e o3Ha4aTuMe, Lo OAAr MOXHa 36epiraTn
6e3nocepeHbO MICAA CYLUIHHA.

MoCcNiAOBHO HATUCKaIOUM LIKO KHOMKY, MOYHa HanaLLTyBaTV Yac CyLliHHaA y 30, 60, 90, 120, 150, 180 XBuAnH (4ac CyLUiHHS,
AKNI MOYKHA BMOPaTW, BIAPI3HATMETLCA A1 MaLLVH Pi3HOT MOTYXHOCTI). AKLLO Ha AVCrel BidobpaxkaeTbes "&" abo 3HaueHHs
BIACYTHE, QYHKLIA CYLLIHHSA BUMKHEHa.
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Rem°te KHonka ¢yHKuUiT "AucTaHuiiiHe KepyBaHHA"

KopoTko4acHO HaTUCHITb LIFO KHOMKY, LLIO6 YBIMKHY TU/BUMKHY TV AVCTaHLIHE KepyBaHHA NpraadoM Yepes 3acTocyHok hOn.

B

MPOLIEC 3'€ AHAHHA 13 3BACTOCYHKOM .

3aBaHTaxTe = Tinbkn gianasoH LoTpymyiiteca iHCTPYKLIn —
33CTOCYHOK Pt o 24Ty wozo 06'eaHaHHs y napy | = -
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ST I E— ad
| aEm. | [
App Store Lomawivt Wi-Fi: 3acTocyHoK
Im'A hOn
- Maponb \ v
o v ;
B Cc D E F

HaTUCHITL LIk KHOMKY, LLIOG BMOPaT MEPEXY.

AKLLIO MaLLIMHa HIKOMW He NiAK/IroYanacs paHiLle, KOPOTKO HAaTUCHITb L0 KHOMKY, LLIO6 3B'A3aTN ii 3 Mepexeto. AKLLIO BOHa BXe
MiAKAKOHaNaca, KOPOTKO HATUCHITH LIKO KHOMKY, LLOG LUBWAKO MIAKAOHUTL T 4O MEPEXi. HaTUCHITL | yTPUMYIMTE KO KHOTMKY,
LLIOG CKUHY TV HaNaLUTyBaHHSA.

DI
u KHonka ¢yHkuii "Myck/Maysa”

HaT1CHITE Lito KHOMKY, LLI06 3anycTuTK abo nepepBaTyi MOTOUHY MPOrpamy, LLIO BiAOOpaKaeTbCA.

v

BnokyBaHHs Bif AiTen

Bunbepitb nporpamy, a moTiM 3anycTiTe. OAHOYaCHO Ha 3 CEKYHAM HaTUCHIT KHOMKM - i

, o6 3abn0KyBaTH

BCi e1eMeHTV NaHeni Bif akTvBaulii; Ha Avcrnei naHeni 3'ABnTbCa . [AnA po3bNoKyBaHHA HAaTUCHITD LLie pa3 Ui ABI KHOMKM.
IHAvKaTOp 61IOKYBaHHA BiA AiTel CBITUTLCA, KO BIOKYBaHHA BiA AiTen npauroe. Lia dyHKUiA € HeobOB'A3KOBOLO Mif Yac
pPOBOTU MaLLVIHW.

AKLLO NicnA yBIMKHEHHA 610KYBaHHS Bif AiTelt HaTUCHY TV Byab-AKY KHOMKY, Ha Ancrnei BiaobpasnTtecs "clok". Hemoxkveo
BHOCUTU 3MIHW.

« bBrokyBaHHsA BiAg AiTel, BCTaHOBNEHE BPYYHY, MOBMHHO By T CKacoBaHe Bpy4Hy abo ByAe CkacoBaHO aBTOMaTUYHO B
KiHLi mporpamu. BUMKHEHHS X1BIEHHSA Ta iIHpOopMaLia Mpo MOMUIIKY He CKaCoBYHOTb O/10KyBaHHSA BiA AiTen. BoHa byae
AKTUBHOIO, KON NP3 YBIMKHETHCA HACTYMHOIO Pasy.

« AKLLO BV BUKOPUCTOBYETE O/IOKYBaHHSA BiA AiTel, CNOYaTKy HaTUCHITb MPOrpamMHy KHOMKY, MiCAs HOro YBIMKHETbCA
ONOKyBaHHS Big AiTel.

o YTpuMyiTe i NpOTAroM 3 cekyHa, i MikTorpama 610KyBaHHA Bif AiTel MOYHe CBITUTICA Ha MOBHY MOTYXKHICTb, | G/10KyBaHHA
Bi AiTeN aKTUBYETLCA.

« BnokyBaHHsA Bif AiTen HEMOXMBO akTVBYBaTK abo CKacyBaTH Yepes 3acTocyHoK hOn.
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BiaaineHHa po3noainbHYiKa MUOYMX 3aCobiB:
@ Moyt 3aci6

@ KoHauuioHep a6o 3aci6 ans aornaay

o Tak o Heobos'azkoso /  Hi ‘ © Myounii 3aci6 ¥

Makc. Temnepatypa DyHKUis
3aBaHTaxeHHs | (°C) Y

o
3
z 26
I o o ©
© 5 I
8 g1 :
5 Yvy el 2
- E S s | F
— T IS o % s |6
2 = = 3 257 + o Q
= 'S S © I oa |z | F| ¥
I X Q W o X I [ o)
e I ] I ZE| e z | I - | 2
T El g a g L E al|¢ 2 3 | &
E > o © a eE s 518 %8 L
© I [0} — © ¢] © el =
cC ¥ C 5 3 5 5] S n'l a
Mporpama 9|10 6| ¢ | 21|23 TunTkarurm C 3| c | [§ =
3nerka 3abpyaHeHi
PosyMHvuZ Ll 9 |10 | 6 |--0060 | 40 | e | 0| O | 3MiLLaHi TKaHWUHYK 1000 | o o|o|o|o|o
3 6aBOBHM Ta CUHTETUKN
-Kosupa 25 25 / --0o40| 30 | / | o | o | baBoBHa 800 | o o o / o o
ornaa Ans
-D’ AR 9 |10 6 |--0090| 30 | e |0 | 0| baBoBHa/CUHTETVIKE 1000 | o o|o|o|o]|o
aneprikis
Refresh 11 / / / | 1|1 |BbaBoBHa/cuHTeTHKA / / / / / /| o

MalurHHe NpaHHa

BOBHa 1 1 / --0040 | -- | @ | 0| /| TKAHVHW 3 BOBHM abO 800 | / o o / / o

3 BMICTOM BOBHW

[JenikaTHi 25025 / |--1030|30 e|o|/ JenikaTHi TKaH1HN

m TKaHVH 11 LLOBK

600 | o o o / o o

31 Eco 40-60 9 |10 6 |--0060| 40 | e | o |/ | baBoBHa 1400 o | o | 0o | 0o | 0o | ©

CMHTeTVlKa 45| 5 3 |--0o60| 40 (e|o |0 CM_HTeT.VMHla6O 1200 | o o o o o o
3MiLLIaHI TKaHWH

mEaBoaHa 9 | 10 6 |--0090| 40 | @ | 0| o | baBoBHa 1400 | o o o o o o

CyLIJiHHFI /| 6 / /|1 1]1]|BasosHa / / / / / | o] o

Al
V4
&
S

0
15!

%/vﬂz?pwamuxa 111 1 |--n040| -- | e | o |/ | baBoBHa/CuHTETVIKa 1000 / | o | o | o | o] o
BimxmanHs 9 |10 6 / / |/ | /| /| HeTenaiTHa TKaHWHa 1000 | / / / o o o

E;gifj“”‘e /sl [ -m0s0 so | s || / A I VA AV AR A
@ vJiile) BasosHa 20°C 9 10, 6 / / | ®|o|o| baBoBHa 1000 o | o | o | 0o | 0| ©

-- Bofa He HarpiBaeTbcs.

1) BubwpanTe Temnepatypy npaHHa 90°C nuLue y pasi 0COBNMBIX MriEHIYHIX BUMOT.

2) 3MeHLLITb KifIbKICTb MUIOYOro 3aCOBY, OCKINbKM TPMBAICTb MPOrpamMm KOPOTKa.

3) Hemae abo HeBenMKa KiIbKICTb MOPOLLIKOBOIO MUKOHOTO 3acoby. TpOXM MMIOHOTO 3aCO0y MOXKHa AoAaTu NvLLE 3a 4OMOMOro dyHKLT
rnonepeAHbOro NPaHHA B 3aCTOCYHKY.
MMia Yac NpaHHsA BEIVKMX 3aBaHTaXXeHb MpasibHa MaLLiHa MOXe CUIbHO BIGpyBaTH abo pyxaTucs, AKLLIO MpeaMeTI oadAry, LLO NepyTbes,
3HaXOAATHCA B MiLLKY abo nepenneTyTbca Mix CO60t0.
KoHCTpyKLif Ta TEXHIUHI XapaKTEPUCTUKI MOXKYTb Oy T 3MiHEH] 6e3 NonepeAHbOro NMoBIAOMIEHHS 3 METOK MOKPALLEHHS AKOCTI.

o
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3.1 - Onuc nporpam

PozymHumm LLII

Lla iHHOBaUiMHa nporpamMa Mo)e aBToMaTU4HO aAanTyBaTy Npouec npaHHsA
BIANOBIAHO A0 KITbKOCTI M TUMY 3aBaHTaXeHNX peyert 418 AOCArHEHHA HaKPaLLOro
pesynsraTy 6e3 »oaHVX TypOoT.

LIa nporpama nprsHaveHa 415 NpaHHA oaHiei kosapw. LA nporpama nepe 3a H3bKoT
TEMMNEPATYPW i 3aKIHHYETHCA MOBIIbHNM BIIXKVMAHHAM.

aneprikis

Lis nporpama 3abesnevye NpaHHa BCix 6@BOBHAHMX peyei 3 ge3iHPeKLieto i
3HULLEHHAM BakTepin. Lle epeKTUBHMI LMK MPpaHHA 3 BUCOKOKO TeMMepaTypoto.
PekomeHOoBaHO HeBeNvKe 3aBaHTaXeHHS.

{’3 Refresh

OcCBIXkKITb CBill 0AAr Y BUCOKOEPEKTNBHI Ta IHHOBaLIIMHI CNOCI6, BMKOPUCTOBYIOUM
TEXHONOTIt0 MiKponapu ANA BUAaNEHHA HEMPUEMHUX 3anaxis, APIOHOro Nuy i
anepreHis, 3MeHLLYYM 3MOPLLIKM BCbOrO 3a 20 XBUVH, | 6€3 BUKOPUCTaHHA MAFOHOrO
3acoby.

Lia nporpama BMKOHYE LYK MpaHHs, PO3pOBAEHIIN ANA BOBHAHIIX TKaHH, SKi MOXHa
npaTu y NpanbHin MaLnHi, BUpoBiB 3 LLOBKY abo 3 Mo3Ha4koro “TpaTu K LWOBK" Ha
ETVIKETL TKaHWHI Y1 peyei, MprsHadeHx 418 PyYHOro MpaHHs.

[enikaTHi TKaHWHN

LIa nporpama nepeabayae ckopoyeHi nepioan o6epTaHHA GapabaHa Mig Yac LMKIY.
BoHa 0cob6n1BO NiaxoAuTs ANS NpaHHs AenikaTHMX TKaHWH. LIkan npanHHa i
MOMOCKaHHA BUKOHYHKOTBCA 3 BMCOKMM piBHEM BOAM, LLIOG 3a6e3MneunTi HanKpalLLl
pesynsraTu.

Eco 40-60

Mporpama ECO 40-60 Haaae MOXAMBICTb NpaHHA HOPMasbHO 3abpyaAHEHMX
6aBOBHAHWX peyei, ki MoxxHa NpaTu 3a TemnepaTypu 40°C abo 60°C pa3om B 0AHOMY
UKL, Lia nporpama BUKOPMCTOBYETLCH A9 OLIHKM BiANOBIAHOCTI 3aKOHOAABCTBY
€C 3 ekoansanHy (MPOEKTYBaHHA eKONOM4HOT MpoayKLi).

CuHTETUKA

LIs nporpama fo3Bonse npaTyi O4HOYACHO TKaHWHK Pi3HUX TUMIB i KONbOPIB.
PoTauinHum pyx 6apabaHa 1 piBHi BOAW ONTUMI3YHOTbCA AK Mif Yac a3 npaHHs, Tak i
nia Yac nonockaHHA. ObepexHe BiAKMMaHHA 3a6e3neyye 3MeHLLEHHS Yy TBOPEHHS
CK/Ia[OK Ha TKaHWHax.

Lla nporpama niaxoAnTb ANA NpaHHA KOIbOPOBOro 6aBOBHAHOIO oAsAry 3a
TemnepaTypu 40°C abo 4715 3abe3neyeHHs HaNBMLLIOrO CTYMNeHsA YUCTOTU 415 MpaHHs
6aBOBHAHOI CTiMKOI 6iNn3HM 3a TeMnepaTypu 60°C abo 90°C. OcTaHHE BiAKMMaHHA
BiAOYBaETHCHA Ha MaKCKMa IbHIV LUBMAKOCTI, LLIO 3abe3nevdye BiAMIHHE B1AaNEHHS
BOAN.

CyLiHHA

CreuianbHa NporpamMa CyLUiHHS 33 BYCOKOI TeMnepaTypu, pekoMeHAoBaHa ANs
BMPOGIB i3 GaBOBHM Ta CUHTETVIKM (3aBX /A1 AVB. ETVIKETKY LLIOAO AOMNAAY 3a OIIM3HOLD).

CynepLuumaka 15

MOBHNI LMK NPaHHSA (MpaHHS, NOMN0CKaHHS i BigykuMarHs). Lia nporpama niaxoanTs
ANA 3nerka 3abpyaHeHux 6aBOBHAHMX | 3MiLLaHVX TKaHWH. Y Ui nporpami
peKoOMeHAYETbCA BUKOpUCTOBYBaTK uLue 20% MUOYOro 3acoby, Lo 3a3Buyan
BUKOPUCTOBYETHCA, LLIOO YHUKHYTU BIAXOAIB.

BigkimaHHa

- [Lornaa ana
40-60
R
T
®

Lla nporpama B1KOHYE BiPKMMaHHA Ha MakCUMasbHil LUBUAKOCTI (AKY MOXHa
3MEHLLWTM 3@ JOMNOMOro0 BiZNOBIAHOT KHOMKM).

el
npaHHs

Lla nporpama nigxoanTb ANa ounLLeHHA 6apabaHa npunady. PekomeHayeTbea
BUKOPWCTOBYBATU LIFO MPOrpamy KoxHi 50 LMKANIB NpaHH4d, Lo6 3abesneynTtu
TPUIBANNIA TEPMIH CTY>KOM 1 YHVKHY T HeNpUEMHIX 3anaxis. OB0B'A3KOBO 3anyckanTe
nporpamy nvLe 6e3 6iN3HN B MaLLMHI, BUKOPUCTOBYHOUM TINBKM MUKOYMI 3aCI0 ANA
npasnbHOT MaLVHK. Konu LMK NpaHHsA 3aKiHYMTbCs, BIAKPUIATE ABEepLATa NpUIazy,
L1106 BUCYLLINTW BapabaH.

@ 20N | basosHa 20°C

HoBwWI LUVKA, AKNI JO3BONAE OAHOYACHO NPaTN TKaHVHY PI3HVIX KOMbOPIB | TUNIB 3a
TemnepaTypwu Bcboro 20°C i 3abe3nedye Yyaosy epeKTUBHICTb OUMLLIEHHS.
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n OAE€HHE BUKOPUCTaHHA

«  [liaKo4iTe NpanbHy MaLLVHY 0 AKepena }KUBIeHHS: | BOAONPOBOAY (AMB. pO3Ain npo
BCTaHOBMEHHS B MOCIBHIMKY KOPUCTYBaYa).

- MigroToBKa 6inn3HW: BigcopTyinTe oaar BIANOBIAHO A0 TUMY TKaHVHK (6aBOBHa,
CUHTETWKA, BOBHa ab0 LLIOBK TOLLIO) i 3a CTyrneHeM 3abpyaHeHHs. [epesipTe eTUKeTKM Ha
oana3i. BinokpeMTe 6invin oasar Big KONbOPOBOro. 3BINbHITh KMLLIEHI BiA TaKVX MPeaMETIB,
AK K/TKOYI, MOHETW TOLLIO, | BUAANITL TBepAdi AeKOpaTUBHI NpeaMeT.

«  3aBaHTaxynTe BINM3HY YaCTUHAMU, YHUKAIOUM NMepeBaHTaxeHHs (MepesipTe AonycTMe
MaKC1MasibHe 3aBaHTaKEHHA A7 KOHKPeTHOI Mporpamu). AKypaTHO 3akpuinTe
neepusaTa. Cniakynte 3a TUM, LLIOG 6ivi3Ha He Gy/a 3aLlemeHa.

« Bunbepits Muroymin 3aci6 i nom'akLuyBad (3a noTpebu) Ta AoAanTe ix y BiANOBIAHI
BiAAINEHHA PO3MOAINbHMKAE. 3aKpUinTe PO3NOAITBHMK.

4.1 - [lonaBaHHA MMIOYOrO 3acO06y

AKLLO BIAKPUTU PO3MOAIIBHVIK, TO MOXHa MOOAYNTYV TaKi KOMIOHEHTU.

1. OcHoBHe BiaAINEeHH:A 4715 MUIOYOro 3aCco0y, AR PIAKMUX MUIOUMX 3aCO6IB.

2. BinaineHHs Ana piakoro KoHAMLUioHepa.

3. BiaaineHHa 4na MOpOLLKOBOro MUMIOYOro 3acoby.

4. 3adikcyiTe A3NYHOK, HATUCHITL Ha HbOTO, LLIOO BUTAT TV PO3MOAIBbHMK.

PekomeHaauii LLOAO T1Ry MUKOYOro 3acoby NiAXOAATb ANS Pi3HUX TemnepaTyp NpaHHA. VB, IHCTPYKLLIKO A0 MMIOYOrO 3aCO0y.

« [loBepTatouu pyuKy, BUOEPITb MPOrpamy, fika HanbinbLue NiAXoANTb ANs 3aBaHTaxeHoi 6i113Hv. Ha AncnneiBingobpasntben
HasBa NMporpamui, OCHOBHI PyHKLIiT 11 OYiKyBaHa Tp1BanicTb.

« [opante abo B1AaaniTe GyHKLUii Ta 3MiHITb NapaMeTpu BiAMOBIAHO A0 KOHKPETHIX NOTPeO.

« HaTuncHiTb kHomKy IMyck/May3a, LWo6 3anycTuTm Nporpamy.

« [licnsa 3aBepLUeHHs UrKkay Ha avcnnei 3'aputbca Hanue "KIHELD', micna 4yoro npncTpii aBToMaTnUyHO BUMKHETLCA.
AxkHanwBmALLe BUAMITb Binn3sHy, LLO6 3anobirTi NoABi 3MOPLLOK, HEMPUEMHWX 3aMaxiB i PO3IMHOXEHHIO 6aKTepin.

E Aornapiob6cnyrosyBaHHA

5.1 - 3arasibHe OYMLLLEHHS MaLUUHU
« Bia'eaHymTe MalLKHy BiA eneKTpoMepexi Mif Hac OYNLLEHHSA | TEXHIYHOrO 06CyroByBaHHA.
o [AnA ounLLEeHHS KOPMYCY MaLLVHM i MYMOBWX KOMMOHEHTIB BUKOPUCTOBYMTE M'AKY TKaHNHY
3 MAJTIbHM PO3HVHOM.
« He BrKOpUCTOBYIMTE OPraHivHi XiMiYHI peHOBKHM a0 arpecyBHI PO3YUHHIIKIA.

52a 5.2b

5.2 - OunweHHs $pinbTpa Hacoca

OuuanTe dinsTp pas Ha Micaub i nepesipaniTe GiNbTp Hacoca, HanpyKaa, AKLLO Npuiaa:
« He3nvBae Boay.

« HeBigkumae.

« Bwaae He3BUYHUI LLIYM Mig Yac poboTU.

YBATA! Pusuk ownaptoBaHHs!
Boga y ¢pinstpi Hacoca Moxe ByTu Ayxe rapadoto! [Nepes BUKOHaHHAM 6yab-aKoi
onepaLii nepexkoHamTecs, Lo BOAa OX0/101a.

« BuMKHITb i Bif'eaHalTe MaLLVHY Bi4 eneKkTpoMepexi (Man. 5.2a).

« HaTucHiTb i BiakpuiiTe cepicHY KpULLKy (Mas. 5.2b).

« MigroTynTe H1M3bKY EMHICTb N5 36MpaHHA 3a/MLLIKIB BoAM (Mas. 5.2¢). Moxke By T BENVIKMI
obcar!

o BUTArHITE 3MBHWIM LUNGHT | yTPUMYIATE MOrO KiHeUb Had EMHICTIO (Man. 5.2¢).

« BuMMIiTb yLUiNbHIOBaIbHY MPOBGKY 3i 3AMBHOrO LWAaHra (Man. 5.2¢).

« [Micnsa 3aBepLUeHHS 31MBaHHA 3aKPUINTE 3MBHWY LUNaHT (Man. 5.2d) i BCTaBTe oro Hasaa
Y MaLLVIHY.

«  BigkpyTiTb NpOTU rOANHHMKOBOI CTPINIKM | 3HIMITE GiNETP Hacoca (Man. 5.2e).

« Bwganite 3a6bpyaHerHs Ta 6pya (man. 5.2f).

«  PeTenbHo oumcTiTb GiNsTp Hacoca, HanpyKIaz, 3a AONOMOror MPOTOYHOI BoAM (Man. 5.29).

« [licna o4mLLEeHHA BCTaHOBITb PyYKY Ha MicLe i 3aTarymnTe il A0TW, AOKM BOHa He mepecTaHe
pyxaTunca. Y Lei vac pydka 3HaxoANTbCs Y BEPTUKAIbHOMY MOMOKeHH (Man. 5.2h).

« 3aKkpunTe CepBICHY KPULLIKY.
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5.3 - OuMLLeHHS po3noAi/ibHMKa MUIOUMX 3ac06iB

3aBxXauv CTeXTE, LL06 He 6Y10 3aMLLIKIB MUOYOrO 3aCO0Y.

PerynapHo ounLLanTe po3noainbHK:

«  BuUTArHiTS po3noainbHYIK 4O yropy.

« HaTUCHITb KHOMKY PO36/10KYBaHHS | BUMMITb PO3MOAINBHVIK.

o [1pOTPiTb BHYTPILLHIO HYaCTVHY MOPOXKHVHW DYLLIHUKOM.

« [TpoMuMinTe pO3NOAINBHMK BOAOKD, AOKM BiH HE CTaHe YMCTUM, | BCTaBTe MOro Hasady npuiaa.

5.4 - OunweHHsa 6apa6aHa

. Bmaame npeameTu, AKI BMMNaAKOBO MoTpanuan 4o MaLlunHM, 0CcobNVBO MeTasnesi npeameTu, TaKi AK LUMWIbKX, MOHETU
ToLLO, 3 GapabaHa i KaHaBKM MPOKNaAKM ABepelt (FyMOBe KislbLie), OCKINIbKI BOHW MPU3BOAATL A0 YTBOPEHHS MAAM ipxi
Ta A0 NOLUKOAXKEHb.

o [1na BuaaneHHs NAaM ipxi BUKOPUCTOBYMTE 3acit AN YMLLIEHHS, LLIO He MICTUTb xaopy. JJoTpuMyiiTech nonepeaxeHb
BUPOOHIMKa 3aCO0y ANA YULLIEHHS.

- He BrKOpUCTOBYTE ANA YNLLIEHHA TBEPAi MPeaMeT abo CTaneBy MOYasKy.

« [licns npoueaypw BIAKpUiATE ABEPLIATa, BUKOPUCTOBYMTE PYLUHMK AN OHULLIEHHSA MAAM i MiHWM HaBKOIO NPOKAaAKM
NiATPUMYNTE YUCTOTY BCEPEAVHI Ta 30BHI MPOKIAAKM.

Mpumitka. Firiena

[nsi perynapHOro TexHIYHOro 06C1yroByBaHHA PEKOMEHAYETbCS 3arycKaTy Nporpamy "bapabaHHe npaHHA" He piALLe Hix
NiCAs KOXHWX 50 UMKAIB, LLIOO YHUKHYTU MOXKIMBUX KOPO3IiNHX 3aMLLIKIB. 3a HEOOXIAHOCTI AoAanNTe HEBEVIKY KiNbKICTb
crnevianbHOro 3acoby AR OYULLEHHSA MaLLMH Y BiAAINEHHS 418 MUOYOro 3acoby (3) abo 6esnocepeaHbo y Bak.
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(1. Eycarioracn

MPOAIPETIKA: Eykatactaon ¢UAAwYV peiwong Oopufou
(EAgy€&te o EX yua Aemttopepeicg mAnpodopisg)

1.1 - Adaipeon proudoviwy petadpopag

‘Oha ta otoxela (T1, T2, T3 kat T4,Ewk. 1d) tpétel va adatpouviat Tpy amo tn
xpnon.

1. Adatpgote kat ta 4 prtounovia (T1 - T4) (Ewk. 1la—1b).

2. leptote Tig 5 oteg pe TudAég tameg (Eik. 1c).

1.2 - EuBuypAappion tng GUCKEUNG

PuBulote OAa Ta ToOSLA yia val ETHLTUXETE PLa TIANPWG 0pL{oVTIWHEVN Bgon.

1.3 - ZUv8eon anoxEteuong vepou

2TEPEWOTE CWOTA TOV EUKAUTITO CWANVA ATIOXETEUCNG VEPOU OTN CWANvVWOnN.
O eUKAUTITOG CWANVAG TIPETIEL VA GTAVEL O€ €va onpuelo Uoug amod 80 éwg 100 cm
TIAVW ATIO TO KATWTATO OPLO TNG CUTKEUNG.

Eival duvatég ol akdAouBeg cuVEETELS:

1.3.1 EUKauTtog CWARVAG AMOoTPAYYLONG OE VEpOXUTN

«  AvapTnOTE TOV EUKAUTITO CWANVA ATIOCTPAYYLONG KE TO OThpLypa tuttou U Ttavw
arnod TNV Gkpn evog VEPOXUTN HE ETIAPKEG peyeBog (Ewk. 1.3a).

« [pooTateloTe ETTAPKWG TO OTrpLyUa tuTtou U amoé tnv oAiobnon.

1.3.2 EUKQUTITOG CWARVAG ATtOCTPAYYLONG TIPOG CUVSEST AUPHATWYV

« Heowteptkn SLAPETPOG TOU AvoSIKOU CWANVA g OTIr) EEAEPLOUOU TIPETIEL VA ElvaL
ToUAdxLoTov 40 mm.

«  TomoBeTrOTE TOV CWANVA ATooTPAYYLoNG KATA 80-100 mMm OTOV OWANVAAUUATWY.

« TomoBetrote To oTrpLypa tuTtou U kat acdaiioTe To etapkwg (Ek. 1.3b).

1.3.3 ZUvdeon EUKAHUTITOU CWARVA ATIOCTPAYYLONG GTO VEPOXUTN

« H8lakAadwon peTeL va BplokeTal TTavw attd To OldOvL.

«  Mua oUvdeon apoevikn kAelvetal ouvnOwg pe éva apayepiopa (A). Auto TIpETEL
va adpalpebel yia va anotparel ortoadnmote duohettoupyia (Ewk. 1.3¢).

AcdaNOTE TOV EUKAUTITO OWANVA ATIOXETEUONG HE OPLYKTAPA.

U

1.3b

—

1.3¢c

Ma va katefaocste onotadnnote AAAn nAnpodopia otn y\wooa oag, pertafeite otn StevBuvon:

go.he.services/haier-um
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MPOZOXH!

« O eUKaUTITOG CWANVAG ATIOCTPAYYLONG SEV TIPETIEL Va Elval BUBLOUEVOG OTO VEPO KAL TIPETIEL VA EIVAL KAAG CTEPEWEVOG
KaL vaL pnv Ttapouctalel SLappogg. Eav o EUKAPTITOq CwArvag amooTpayyLlong TomtoBeTnBel oto £€5adog r) eav 0 CwAvag
Bploketat og UPog pikpdTepo amod 80 cm, To TTAUVTAPLO pouxwy Ba arootpayyldeTal ouveXws Katd tn SLIApKELa TNG

TIAMPWONG (AUTOPATOG GldWVIoHSG).

. O owAnvag anootpdyylong Sev TPeTeL va eTtekTelvetal. Eav elval amapaitnto, emikowwvioTe pe TNV uttnpecia

eEUTINPETNONG PETA TNV TTWANCN.

1.4 - Zuvdeon kpUoOU vEpPOU 1.4a
BepalwBelte OtL ta MapepPucpata ival tortoBetnueva.
1. ZuvSEoTE TOV EUKAPTITO OWANVA TIPOCAYWYNG VEPOU HE TO YWVLAKO GKPO OTN

ouokeun (Ewk. 1.4a). Zdi€te Tn POwTr olvSeon pe To XEPL. @)) @)

2. To &\o dkpo cuvdeetal o€ pLa Ppucn pe omelpwpa 3/4" (Ewk. 1.4b).

1.5 - HAektpikn ouvdeon

Mptv amo k&Be ouvdeon eAeéyEte av:

. N Tapoxr pevpaTog, N pida Kal N achAAela eival KATAAANAEG WG TIPOG TNV
TIWaKIOA OVOHAOTIKWY XAPAKTNPLOTLKWV-

- npida elval yeuwpevn kat dev X pnopoTioLeltat TIOAUTIPLLO ) TIPOEKTAON:

. 1o PG Kkal nTpida cupdwvoly aroAuTa.

4 5 2
1 Aettoupyia 3 06dvn 5 Kouptud Asttoupylag
2 Emoyéag mpoypdpupatog 4 ZUpTApL ATIOPPUTIAV TIKOU/UAACKTIKOU 6 Koupti Evapgng/Mavong

2.1 - Kouprti "Aettoupyia” (1) -

TuploTe To KoupTtl g ottoladrrote B¢on (ektdg ard to "AMNENEPIOMOIHZH") yia va ekKIVACETE TO pnxavnua.

Tuplote tov Slakortn otn 6¢on AMNENEPIOMOIHZHE yia va amevepyoTtooeTe TO PnXavnua.

1Gedy 40-60

19 20°C

1Q 7 & 12 16 10
2.2 - Emuloyéag mpoypapparog (2) 1A ) 132 192 19 1
STpédovtag tov SLlakoTTn pmopet va etileyet éva arno ta 15 poypdppata (o Stakdrtng ENEPFOMOIHEH/AMENEPTOMNOIHEH
SevmepthapBavetal).
2.3 - 006vn (3)

H 066vn epdavilel g akoAoubeg TANpodoples:
« Xpovo mAUong

« KaBuotépnon xpdvou Anéng

o Kwdikol opaipatwy kat thnpodopleg oepPLig
« 2UpBoia oBdévng

« Toxutnta. ©eppokpacia KA.
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Eme§nynon swovidiwv

>UpBoAro  Xnuacia

N

Kabuotépnon

2uvayeppog

H mtopta tou tupTtdvou elvat KAEWBwHEVN

O mivakag eAéyxou eival kKAeldwpévog

H ouokeur eivat cuvSedepévn oto Wi-Fi

[Mpootacia amd to tToardkwpa

TnAexelplopog

Atpog: E&uttvn, Dpovtida xwplg arepyieg, Moukapoa, £Xouv Aeltoupyia TIAUGLHIATOG Pe AT atto
TIPOETUAOYH

o= IS ROH-DIE>

ZTéyvwpa

~
=

E€owovopnon xpovou

E€otkovopnon eveépyelag

[ B M

Evtatiko

2.4 - Evepyomtoinon ) antevepyomoinon tou Boppnth

To NXNTkO orua PTopet va amevepyottolnBel e elvat amapaltnto:

1. EvepyoTtolroTe TN CUOKEUN).

2. ETuAéSTe To poypappa oTuPipatog.

3. Ayyi€te tautdxpova to koupTtt "Z€Byaiua+" Kat to koupTtl "Taxutnta” yia repinou 3 Ssutepdlettita. Oa sudaviotel "OFF"
(AMENEPTOIMOIHZH) kat o Boppntrg Ba evepyottonBet.

4. Tlatnv evepyortoinon tou BopPntr ayyiEte Eava auta ta Uo kouptid tautdy pova. Oa sudaviotel "B (ENEPFOMOIHZH).

G A g = 2 N
sodbtdose & @ & Dl

2.5- KOU"T".& )\sl.'l:oupvi.ug (5) FleyTime | | @ Delay | | _Rinse+ Speed Temp. lAmiueaseJ Dry LeveIJ Remote l J

Ta KoupTtLd AeLToupyLag eVEPYOTIOLOUV TIPOCBETEG ETILAOYEG OTO ETUAEYHEVO TIPOYPAPUA TIPLY TNV EVAPEN TOU TIPOYPAUUATOG.
Epdavidovtal ot oxetikeg evoeitelg.

ATIEVEPYOTIOLWVTAG TN CUCKEUN 1] pUBUL{OVTAG €val VEO TIPOYPAPA, ATIEVEPYOTIOLOUVTAL OAEG OL ETILAOVEG,.

Ecv éva koupTtl €XeL TIOMATIAEG ETILAOYEG, N ETIOUPNTA eTUAOYT PTtoPEl va eTiAeyel ayyioviag To kKoupTtt SLadoxika.

> @ 2

Znpeiwon: Epyoctaciakég pubpioelg
o va €XETE TA KAAUTEPA ATIOTEAECHATA O€ KAOE TIPOYPApua, N Haier £xel kaBoploel CUYKEKPLUEVEG TIPOETILAEYUEVEG
pubploelg. Eav Sev uttdpyel kapia eldIkn anattnon, CUVIOTWVTAL OL TIPOETUAEYMEVEG PUBUIOELG.
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Koupmti Aettoupyiag "EuéAiktog X povog”

Avyi€te autd to koupTil yla va eTiAéEeTe E€otkovopnaon xpovou (Melwon Tou X povou Kuplwg TIAUCTPATOG KAl ETILTAXUVON
TAUGopatog). Eokovéunon eveépyelag (Melwon tng Beppokpasiag vepou TTAUONG YLa PELWON TNG KATAVAAWONG EVEPYELQG)
1 Eviatiké (AUENon Tou KUPLOU X pOvOoU TTAUONG KAL EVIoXUCH TNG TTAUONG).

-J Koupmti Aettoupyiag "Kabuotépnon”

AyyiETe QUTO TO KOUPTIL VLA VA EEKLVACEL TO TIPOYPAPUA HE KaBuoTEpnon.

H kaBuotépnon tou xpovou AnENg pmtopel va augnBet oe Rripata twv 30 Aetttwy arod 0,5-24w (o xpovog AEng Ba elvat
PEYAAUTEPOG ATIO TOV APXLIKO XPOVO TOU TIPOYPAPHATOG). Na apadetyua, n evoelgn "off 6:30" onuaivel Tt To TéAog Tou
KUKAOU Ttpoypappatog Ba yivel og 6 wpeg kal 30 Aetttdl. Ayyigte To koupTtl "Evapén/Madon” yia va evepyoTioL|OETE TN X POVIKN
kabuotépnon. Aev loxUeL yla ta Ttpoypdppata "Xtugipo, Gpeokaplopa, Kabaplopog Tupmavou.

Kouptti Aettoupyiag “"EmuntAéov Z€RyaApa”

AyyiETe QUTO TO KOUPTIL VLA VA EEBYANETE TA POUXA TILO EVTOVA PE YAUKO VEPO. ZUVIOTATAL yia Atopa pe euaioBnto S¢pua.
Ayyilovtag To KoUUTIL TTIOMEG HOPEG PTTOPOUV VA ETUAEYOUV ATTO HNSEV WG TPELG ETILTTAEOV KUKAOL. Epdavidovtat otnv 08dvn
e P—0/P—1/P—2/P—3. OLemhoyEg SladEpouv avahoya Pe TO TTpOYPaupaL.

Koupmti Aettoupyiag "Taxvtnta”
Avyyi€te auto TO KOUPTIL yia VA AANAEETE 1) va KATAPYNOETE TO OTUPLHUO TOU TIPOYPAPHATog. Eav dev dwtiletal kapia tn,
pe v évéelen "I, ta pouxa dev Ba otudTouV.

-l KoupTti Aettoupyiag “"Oepp.”
AvyyiEte auTo TO KOUPTIL YA va AANAEETE TN Beppokpacia TTAUCNG TOU TtPoYPAPUATOG. EQv Sev avdBet kapia tr (n évoelgn
"== ") to vepo ev Ba BeppavOsl.

Znueiwon: Yypo anopputavtiko
E&v XpnoLOoTIOLELTE UYPO ATIOPPUTIAVTLKO, SEV CUVIOTATAL N EVEPYOTIONON TNG KABUCTEPNONG TOU X POVOU ANENG.

Kouptti Asttoupyiag “Mpooctacia ano to toaAdkwpa”

la Ta TpoyPAPHATA TTOU PTIopoUV va eTiAeyeL N Aettoupyla "Tpootacia amod to toarakwuad’, ayyi&te to koupTtt "Mpootactia
aTd TO TOAAGKWHPA" yLa VA ETUAEEETE AUTH TN Asttoupyia kal Ba avael To avtiotoxo etkovidlo. Av ayyigete Gavar eTiaeSte
AANO TTIPOYPapHa aUTH NAsLtoupyia Ba akupwBet.

Katd tn Aettoupyta "Mpootaoia and to Toahdkwpa', n pey. taxutnta otuipatog 6a petwbet. Meté to oTUuLo, To TIAUVTHPLO
poUxwv Slatnpet SlaAelmouca Aeltoupyla yla va TVAEEL TA poUXa WOTE VA ATIOTPATIEL N SNULOUPYLA HOUXAQG KL OCHWY, VA
HELWOEL TLG CAPEG KAL VA TA KAVEL TTLO ATIAAG HETA TO KPEPATHA.

Katd tn Siapkela tng Aettoupyiag, n o8ovn LED Ba epdavidel "-" "—" "—""----" kar autr) n daon Slapkel To TIOAU 12 wpeg,
oLXPAOTEG PTtopoUV va ayyi§ouv "Evapén/Mavon” yia va Teppatiocouy To TipOypappa ava TTaoa O Ty,

i

ST Koupmi Aettoupyiag "Eminedo oteyvipartog”

AyyiETe QUTO TO KOUUTLL yLa VA AAAAEETE 1) VAL KATAPYHOETE TNV ETILAOYH TOU ETITIEOOU OTEYVWHATOG TOU TIPOYPAUMATOG

QAvVAAOYA PIE TIG AVAYKEG.

dL-1 Ayyi&te to koupTti eTtimedou oteyvwpatog, n evdelgn dL-1, onuaivet tL ta pouxa Ba elval evia&el yia olOgpwpa HETA
TO OTEYVWHA.

dL-2 Ayyi€te to koupuTtl eTtimtedou oteyvwpatog, n evoelgn dL-2, onuaivel 0Tl ta pouxa uttopouy va popeboulv ameubelag
UETA TO OTEYVWHA.

dL-3 Ayyi&te to koupTti eTtitedou oteyvwpaTog, n évéelgn dL-3, onpalvel OtL Ta pouxa PTtopouy va amoBnkeutoly atteubeiag
UETA TO OTEYVWHA.

Avyyidovtag SLadoxikd TO KOUTIL, O XpOVOG OTEYVIHATOG PTtopel va pubutotet oe 30, 60, 90, 120, 150, 180 (O xpovog
OTEYVWHPATOG TIOU PTTIOPEL va eTILAEYEL O pNXAVAPATA SLADOPETIKNG XWPNTKOTNTAG TTIOLKIAEL) AeTttd. Edv otnv 08dvn
eppaviotet & r kapla T, N Asltoupyla oTeyvWPATOG elval amevepyoTtolnpevn.
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]

Rem°te Koupmti Asttoupyiag "TnAexelplopog”

Matrote otyplalia autd To KOUPTIL LA VA EVEPYOTIOL|CETE/ATIEVEPYOTIOLOETE TOV TNAEXELPLOPO TNG CUCKEUNG HECW TNG

ebappoyng hOn.

N

h
AIAAIKAZIA ANTIZTOIXIZHZ EPAPMOIQN

KateBaote tv
edappoyn

[ A‘pp Store

A

Zwvn 2,4 GHz pévo

N

=

=

dubebebetek OLKLOLKO Wi-Fi:
-'Ovopa
L - Kwdikog
npdopaong
C

Ayyi€te autd To KoUPTTL yia va ETUAEEETE TO SIKTUO.
Edv to pnxdavnua dev €xeL ouvOeBEL TIOTE TIPLY, TTATACTE CUVTOHA AUTO TO KOUWTIL YLaL VAL TO CUVOETETE 0TO OlkTuo. EAv eixe
&N ouvSEeBEL, TO CUVTOPO TTATNHA AUTOU TOU KOUPTILOU elval yLa ypriyopn oUv&eon. MNatroTe TapaTETApEVa AUTO TO KOUPTTL

ylaenavadpopd.

DI

<1 @

D

AkohouBnote Tig
odnyleg (evEng

Edapuoyn
hOn

u Koupmti Asttoupyiag “’Evap§n/ mavon”

AvyyiEte amaAd auto To KOUPTIL yia va EEKIVACETE 1) va SLAKOWETE TO TPEXOV EPbAVILOPEVO TIPOYPAHUA.

v

KAgidwpa yua madia

@ Welcome Anna!

alla.

No applance has been paled yet

@ Hello Anna!

EmiAéyovtag éva ipoypapua Kal otn cuvexela evapén, ayylEte to Koupni Kat yla 3 deutepdieTtta

TAUTOX POVA VLA VA UTIAOKAPETE OAQ T OTOLKElQ TOU Ttivaka arod tnv evepyottolnon, 08ovn Ttivaka Na o EexAeldwpa
ayyi€te Eava ta duo kouptud. H éveelen kAeldwpatog 08dvng avaBel dtav To kAeidwpa 08dvng Aettoupyet. Autr) n Suvatotnta

elval TtpoalpeTikA dTav To pnxavnua Bpioketal oe Asttoupyla.

>tnv 00ovn epdaviCetal n evoelen "clat” v ayyixTel £va koupTtl dtav evepyoroinBel To kKAeibwpa 08ovng. H aliayr dev

eKTEAE(TAL.

« To kAetdwpa 0BovNng, TIou exeL puUBPLOTEL XElpokivnTa, TIPETIEL va akupwBel xelpokivnta r) 6a akupwBet autdpata oto
TEAOG TOU TIPOYPAUHATOG. To KAEISWHA 086VNG eV AKUPWVETAL AV ATIEVEPYOTIONBEL N CUCKEUN I TtTapoustlaotel cbAaAua.
Oa eEakorouBet va elval evepyd dtav Ba evepyottolnBet N cuckeur TNy eTtdpevn dopa.

- Edavxpnotpotoleite To kAEOWHA 0BGVNG, TIATHOTE TIPWTA TO TIANKTPO TIPOYPAUHATOG, OTN CUVEXELA TO KAl wpa 08ovng

Ba evepyortolnBetl.

« Kpatiote to matnpevo yla 3 SeUTepOAETITA, TO KAsibwpa 08ovng Ba avawel TIApwWG Kat To KAeidwua 08ovng Ba

evepyoTttolnBet.

«  TokAeldbwpa 0Bovng dev pmtopet va pubuLoTet r va akupwBetl peow tng edapuoyng hOn.
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- | Mpoypappa

OrKn aTtopPUTIAVTIKOU yia:

@ Aroppunavtikd
@ Ma)akTiko r Tpoidv dpovtidag
‘ o Nal o [lMpoalpetikd / Ox ‘ © AmoppuTaVTIKS ¥
Méy. poptio | Oeppokpacia Aettoupyla
oe°CY g
jey
5
i)l X< ~
o = 53| )
ﬁ & o E 8 Q g E g g
5 g g S YVYY %08 | § 83| 5
01 3 5 -0 3 v % % 53| o g
= < @ = > Q9 P |t 8|83
5 s o 3 2591918 588 _
2 4] 3 |2 23 €3 2 388 Ex &
B <) & E 5| 2|35 2 |ag|EB §
= 8 ez & |
Mpdypauua 9 10 6 5 S 1123 Tunocupacudtwy Co|la IS | BE
EAadpda Aepwpeva
Q ‘EGutvn TN 9 |10 6 [--€wg 60| 40 | @ | 0 |0 | avapikta PapBakepd 1000 | o o | o o o
Kal OUVOETIKA poUxa
Mamwpa 25(25| / |--éwg40| 30 | / | o | o | Bappakepa 800 | o | o | o / o | o

O DOpovtida xwpig
Y aMepyieg

BEE

9 | 10 6 [--€wg90| 30 | @ | o | o | BapBakepd/ZuvBetika | 1000 | o o | o o o o

S Opeokdplopa 1)1 / / / | 1| 1]/ BapPakepa/Suvbetkd |/ AR / / o
Ybaopa pdAivo
9 [ 11| 7 | ewcdo| - ool /| TOUTEREEMOME gy | ol o |y |
KAl pTtopel va TIAuBEL

OTO TIAUVTHPLO

Euaiobnrta pouxa

. 600 | o o o / o o
KA PETASWTA

EuaioBnta 25|25| / |--éwg30| 30 (e |o |/

A1) Eco 40-60 9 |10 6 [--€wg60| 40 | e | o | / | BauBakepd 1400| o | o | © o o o

ZUVBETIKO N

SUVOETIKA 45 5 3 |--éwg60| 40 |@ 0|0 avapkTo Udaopa 1200 | o o o o o o
BapBakepa 9 |10 6 [--€wg90| 40 | @ | o | o | BapPakepa 1400| o | o | © o o o
STéyvwpa /|7 6 / /|1 1] 1| Bappakepa / /] / / o o
Efapetika 1 1 1 |--éwg40| -- | e | o | / | Bappakepa/ZuvBetka | 1000 | / o | o o o o

D
REERHE 0 E

288 vpryopo 157

Mn evaioBnta

Stogo s 10| 6| /|||t 1000 /| /1 /o]0 o
KaBapioio sl ewesol 90 | 1] / VA A A VA R
TUPTIAVOU

o

Bappakepda 1000| o | o | © o o o

(PNl BapBakepa 20°C | 9 | 10| 6 / / lelo

-- To vepo dev Beppaivetal.

1) Emuié€te Oeppokpacia mAUoNG 90°C Hovo yia ELSIKEG ATIALTHOELG UYLEWVNG.

2) MelwoTe Ty TtocoTNTA ATIoPPUTIAVTLKOU ETIELSN N SLAPKELA TOU TIPOYPAHUATOG elval pLKpr.

3) KaBolou 1) pikpr) TToodTNTA ATtOPPUTIAVTIKOU GE OKOVN. AlyO ATTOPPUTIAVTIKO UTIOPEL VA TIPOCTEBEL HOVO PE TN AELTOUpYLa TIPOTTAUGNG
otnVv ebapuoyn.
‘Otav mAévete pe Bapld poptia, To TTAUVTAPLO pOUXWY PTTOPEL va SovelTal TIOAU ry va PETAKLVELTAL AV TA pOUXQA ElvAL TUAYHEVAL
O oxedlaopdg kat oL TtpodLaypadeg PTIopouv va AAAAEoUV Xwplg Tipoeldottoinon yia Adyoug BeAtiwong mrcvr;otc')mtctc
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3.1 - NMepypadn TpoypapupuaTwyv

£) B

AUTO TO KALVOTOHO TIPOYPAPHA Elval og BEoN VA TIPOCAPUOEL AUTOPATA TNV KABAPLOTIKA
Spdon oTn XWPNTIKOTNTA KAl To €(60g Tou dpoptiou yia va TTapexeL TA KAAUTEPA
amoteAéopata, Xwplg kapta avnouxia.

Mamwpa

[MpoKettal yia éva TpOypapua ATTOKAELTTIKA VLA TO TIAUCLHO eVOG HOVOU TIATIAWHATOG,
AUTO TO TIPOYPAPMA TIAEVEL O€ XAPNAR BeppoKpacia kal TEAELWVEL PE apyd STUWLHO.

&

G

aMepyleg

Opovtida xwplg

To poypappa autod poodepel Babu KaBapLlopd GAwV Twv BapBakepwy 8wy,
amnolupaivovtag kat e§aeidoviag ta Baktrpla. Mpokeltal yia Evay amoTEAECHATIKO
KUKAO TTAUONG UWNARAG Beppokpaciag. Zuviotatal yla pikpd ¢optia.

DOpeokaplopa

Dpeokapete Ta pouxa 0ag e WOLaltepa ATIOTEAECHATIKO KAl KAWVOTOHO TPOTIO,
XPNOLHOTIOLVTAG TEXVOAOYIA PIKPOATHOU YLA TNV ATIOPAKPUVON TWY OCHWY, TNGAETITAG
OKOVNG KAL TWV AAAEPYLOYOVWY, VW TIAPAAANAA PELWVEL TIG {APEG O POAG 20 AeTTTA KA
XWPLG TN XPrion armoppuTIavTikou.

MaAAwva

To TIPOYPaPPA AUTO EKTEAEL Evay KUKAO TTAUONG TIOU AP OPA ATIOKAELOTIKA G TA HAAAVA
upaopata ta otola PTtopoUV va TIAUBOUV O€ va TIAUVTHPLO POUXWY, TA EON pOUXLOHOU
TIOU TTAEVOVTAL OTO XEPL ) O€ TTAUVTHPLO KAl Elval KATAOKEUQOHEVA ATIO PETAEL 1
avadepovtat wg "TAUCIHO OTtwg To MeTAEL" 0TV ETIKETA TOU UPGACHATOG.

Euaiobnta

To TpOYPAPQA AUTO EXEL HELWHEVEG TIEPLOSOUG TIEPLOTPOGNG TOU KASOU KaTtd T SLdpKeLa
TOU KUKAOU Kal glvat dlaitepa KatdAAnAo yla To TAUo Lo eualoBntwy udpacpdtwy. O
KUKAOG TTAUONG KA TA EERYANUATA TTPAYHATOTIOLOUVTAL PE PLA UWNAR 0TABUN vepou yia
vaeCaodalotel ndplotn andédoon.

(VTR Eco 40-60

To mpdypappa ECO 40-60 kaBapilel Kavovika Aepwpeva BapBakepd pouxa Ttou €XEL
SNAWBEL OTL pTtopouv va TtAubouv otoug 40°C ry otoug 60°C, padl otov (Slo KUKAO.
To Ttpdypappa AuTd X PNOLUOTIOLELTAL VLA TNV A§LoAdYyNON TNG CUPHOPPWONG Pe TN
vopoBeoia tng EE yia tov otkohoyikd oxediacpd Ecodesign (oxeSlacpog mpoioviwy
DLAKWY TIPOG TO TIEPLBANNOV).

JUVOETIKA

AUTO TO TIPOYPAPUA OAG ETUTPETIEL VA TIAUVETE HAll SLadOopeTIKOUG TUTIOUG UGACUATWY
Kal SLadOPETIKA X pwpata. H TteploTpodikr Kivnon Tou kadou Kat n GTadun Tou vepou
BeATioToToloUVTAL KATA TIG HACELS TTAUCTUATOG KAl EERYAAUATOGC. To eTTLUENEG OTUWLUO,
£€A0PANLEL HELWHEVO OXNUATIOHO TOQAAKWHATWY OTa uhdouata.

AUTO TO TIPOYpapPa elval KATAAANAO YA TTAUCLUO X PWHATIOTWY BAPBAKEPWY POUXWV
otoug 40°C ry yla Tnv e€acdAAon Tou UPNASTEPOU BABHOU KaBAPLOTNTAG YLA TIAUCLUO

Bappaxepa BapBakepwv avBekTkwy pouxwv otoug 60°C r) 90°C. To teAkd oTUPLo yiveTal otn
HEYLOTN TAXUTNTA, TTOU e6Q0PANLCEL EEALPETLKY ATTOPAKPUVON TOU VEPOU.
. E6Kd Tpdypappa oteyvwpaTtog UPnAnG Beppokpaciag Ttou ouvioTdtal yia BapBakepd
d Jteyvwpa ) . . . . )
KAl CUVOETIKA (QVATPEXETE TTAVTA O TNV ETIKETA GPovTIOAG TTAUGIUATOG).
‘Evag TIArpnG KUKAOG TTAUONG (TTAUGC LU, EEBYaAUa Kat STUWLUO). To Ttpdypapua autd eivat
E€aipetika Waitepa kataMnro yia ehadpd Aepwpéva BapBakepd kat avapikta ubacpata. Me autd

EEE R A RO RERE

S ypriyopo 15

TO TIPOYPAPHA CUVICTATAL VA X PNOLUOTIOLELTE POV TO 20% TOU ATtOpPUTIAVTIKOU TIoU
XpnotpotoLeite cuvrBwg yla amtoduyr) Snuoupyiag amoRANTwy.

ZTugpo

AUTS TO TIPOYPaPHa eKTEAEL pLaL HEYLOTN TaXUTNTA O TUPipaTog (n oTtola pmtopet va petwBet
JE TN X Pr)ON TOU OXETIKOU KOUTILOU).

s KaBaplopdg
TUPTIAVOU

AUTO 1O TIPOYPAPUA elval KATAANAO yLa TOV KABAPLOPO TOU TUPTIAVOU TNG OUOKEUNG.
ZUVIOTATAL VA X PNOLHOTIOLELTE QUTO TO TIPOYPAUHA K&Be 50 KUKAOUG TIAUCLHIATOG, yla va
eCaodaiioete peydin ddpkela {wrig Kal va aroduyete Tig Sucoouies. BeRalwbelte ot
EEKLVATE TO TIPOYPAPHA ATIOKAELOTIKA XWPLG POUXA GTO TIAUVTHPLO, X PNOLHOTIOLOVTAG
HOVO ATIOPPUTIAVTLKO OE OKOVN YLA TIAUVTHPLO poUXwY. OTtav ohokANpwBet o KUKAOG
TIAUONG, AVOLETE TNV TIOPTA TNG CUOKEUNG YLA VAL OTEYVWOEL TO TUPTIAVO.

BapPRakepd
20°C

iR E

‘Evag véog KUKAOG TToU 0aG ETILTPETIEL VAL TIAEVETE SLAPOPETIKA UPACHATA KAL X pWHATA
padt otoug 20°C kat tapexet e€atpetikr) amnddoon kabaplopou.
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n Kaénpepwi Xprion

SUVOETTE TO TIAUVTIPLO POUXWY OE TIAPOXT) PEUPATOG KAl CUVEEST vepoU (BA. kedahalo
EYKATAOTAONG OTO £YXELPIOLO XPrioNng).

Mpoetolpdote ta pouxa: Tagvounate ta pouxa avahoya pe to Udaoua (BapBaxepd,
OUVOETIKA, HAAAVA ) LETAEWTA K.ATL.) KAL TO TIO0O Bpwipika eivat. EAEYETE TIG ETIKETEG
OTO poUX0 0aG. AlaxwploTe TA AeUKA poUxa ATIO TA X PWHATIOTA. ASELAOTE TIG
TOETIEG ATIO AVILKEPEVA OTIWG KAELOLA, KEPUATA KATL. KAl APALPETTE TA TILO OKANP&
SlaKOOUNTIKA AVTIKElpEvVA.

ToTtoBetroTe TA POUXA VA TIPOG VAl ATIODEUYOVTAG TNV UTIEPPOPTWON (EAEYETE TN
SLadOPETLKN PEYLOTN SUVATOTNTA GOPTWONG AVAAOYA PE TO TIpoOypappa). Kietote
TIPOOEKTLKA TNV TIOPTA. BeBalwbelte OTL Sev €x0uV TILACTEL KOPPATIA POUXWV.
ETUAEETE TO QTIOPPUTIAVTIKO KAL TO HOACKTLKO (OTav X PELGZETAL) KL PIETE TA OTIG OWOTEG BriKeg Tou cuptaplou. KAelote
TO oUPTAPL.

4.1 - NMpooBnRkn aroppuTAVTLKOU

Avoli&te to ouptdpl Stavopea, pmopeite va delte Ta akdolouBa oTolela.

1. Tnv kUpLla Brkn TTAUGTUATOG, yia Uypd ATTOPPUTIAVTIKO

2. ONKN YL UYpO HAAGKTIKO.

3. Tn BrKn yLa ATIoppUTIAVTLKO O OKOVN.

4. MAWTTIOA KAELOWPATOG, TILECTE TNV TIPOG TA KATW YLA VA BYAAETE TO CUPTAPL Slavouéa.

[a OUCTACELG OXETIKA PE TO £{60G TWV ATTOPPUTIAVTLKWY TToU elval KATAAANAQ yLa TLG St opeg Beppokpacteg TAucipatog,
QVATPELTE OTO eYXELPISLO TOU ATIOPPUTIAVTIKOU

Emtiaé€te éva mpdypappa TeploTpedovTag ToV SLAKOTITN, ETIAEYOVTAG TO TILO KATAAANAO avaioya pe Ta poUxa Tiou
dopTwbnKkav. Ztnv 086vn Ba epdavioTEl TO OVOUA TOU TIPOYPAUMATOG, OL KUPLEG ETILAOYEG KAL N EKTLHINGCN TNG OLAPKELAG.
[MpooBéate ) katapyroTe ETUAOYEG KAl AANAETE TIG TIAPAPETPOUG AVANOYA LE TIG AVAYKEG OAG.

MatroTte To koupTtl Evapéng/Mavong yla va EeKVATEL TO TIPOYPAPHAL.

‘Otav ohokAnpwbel 0 KUKAOG, aTtnv 086vNn epdavidetal n evoelen "TEAOZ" kal N CUCKEUN ATEVEPYOTIOLE(TAL AUTOPATAL.
BydiAte ta pouxa o0ag to cuvVTopdTEPO SUVATO, YA VA ATIOTPATIOUV (APEG, SUCOOUIA KAL TIOAAATIAACLACHOG TwVY BakTnplwvy.

E ®povtidSa kat cuvtnpnon

5.1 - Nlevikdg KaOapLopog pNXavipatog

5.2 - Ka@apiopog $piAtpou avtiiag
KaBapilete to diAtpo pia dopd to prva kat EAey XeTe TO GIATPO TNG AVIALAG, yLa TTapadelypa,
€AV N CUCKEUN:

.

.

.

BydAte to pnxavnua amnd tnv mpida katd tn SIApKELa TOU KaBapLopoU KAt TG CUVIAPNONG.
XpNOLWUOTIOAOTE Eva HOACKO TTAVL e UypOd CaTIoUVL yia va kKaBaploeTe To TtepiBANUQ TOU PNXAVAPATOG KAL T OTOLXELA
arod KAOUTOOUK.

MnVv X pNOLUOTIOLE(TE OPYAVLKE XNULKA 1) SLABPWTIKOUG SLAAUTEG. 5.2a 5.2b

&

Aev amootpayyideL TO vEPO.
Aev OTUBEL.
Mpokahet acuvrBloto B6puBo katda Tn Asttoupyla.

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog {epatiopatog!
To vepd 1o diATpo TNG avTAlag uTtopet va elval ToU Ceoto! MNpuv amd omoladnmote
evepyela BePalwbelte OTLTO VEPO EXELKPUWOTEL.

ATIEVEPYOTIOLAOTE KAL ATIOCUVSETTE TO pNXAvNua amo tnyv mpila (Ew. 5.2a).

Migote kat avol€te To Toptdkil cuvtrpnong (E. 5.2b).

MpoPAePTE Eva pnxod SoxeLO yia tn cUANoYT Tou vepou Ttou Stappéet (Etk. 5.2¢). Mropet va
UTTAPXOUV HEYANUTEPEG TTOCOTNTEG!

TpaPr&te ToV EUKAUTITO CWANVA ATIOXETEUONG TIPOG TA 6w KAL KOATHOTE TO GKPO TOU
Tévw amo to Soxelo (Eik. 5.2¢).

BydAte Tnv tamta odpaylong atod ToV EUKAUTITO CWARVa attootpdyyiong (Ek. 5.2¢).
MEeTa TNV TIANPN ATTOCTPAYYLON KAEIOTE TOV EUKAUTITO CWArva anootpayylong (Ewk. 5.2d)
KO OTIPWETE TOV TIAAL HECA OTO PNXAVNUQ.

—eROWOTE kal abalpEaTe AploTepOTTPoda To GIATPo TG aviiiag (Ek. 5.2e).
Adalp€ote TOUG pUTIOUS KaL TIG akaBapaieg (Eik. 5.2f).

KaBapiote pooektika To GIATpo TNG avTAlag, TUy. Pe TpEXOUHEVO vepo (Eik. 5.29).

Metd tov kaBaplopo, emavatomoBeToTe T AaPr) Kat opiETe T peX pLva pnv Kveltat. Autr
T oTyur), NAaBr Bploketal o katakopudn kataotaon (Ek. 5.2h).

KAeloTte To kamakL ouvtPNongG.
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5.3 - Ka@apLopog Tou cuptaplou amoppumavIikou
Qpovtiote TTAvTa va pnv UTtdpxoUV UTIOAELUPATA ATTOPPEUTIAVTLKOU.
KaBapilete TakTikd To ouptapl:

BydAte To ouptapl HEXPL VA OTAPATHOEL.

[Matrote To koupTtl aTteAeUBEPWONG KAl APALPECTE TO CUPTAPL.

JKOUTIOTE TO ECWTEPLKO TNG AEKAVITOAG JE PLA TIETOETAL.

ZETTAUVETE TO CUPTAPL PE VEPO PEX PL VA KABAPLOEL KAL TOTIOBETHOTE TO CUPTAPL TIAAL O TN CUCKEUT).

5.4 - Ka@aplopog tou TupTIAvou

ATIOPAKPUVETE ATTIO TO TUPTIAVO KAL TNV EC0XT TOU TIAPEPBUCHATOG TTOPTAG (AATTIXEVIOG SAKTUALOG) T OTOLXED TIOU EX0UV
TIAUBEL KATAAABOG, 1BLWG TA HETAMNKE, OTIWG KAPDITOEG, KEPUATA K.ATL., SLOTL TIPOKAAOUV AEKESEG TKOUPLAG KAL CNULEG.
XPpNOLWOTIOLOTE VA PN XAWPLOUXO KABAPLOTIKO yia TNV adalpeon AekeSwv okoupldq. Tnpelte TG TIpOoeldOTIOINTIKEG
UTtoSE(EELG TOU TTAPACKEUAOTH KABAPLOTIKOU.

Mn xpnotpoTtoteite okANPA AVTIKELUEVA ) CUPUATAKL YIC TOV KABAPLOHO.

Metd tn Sladikaoia, avolETe TNV TTOPTa, X PNOLUOTIOWOTE LA TIETOETA VLA VA KABAPIOETE TOUG AekedEG KAl Tov adpd YUpw
QATto TO TTAPEPRUCHA KAL KOATHOTE TO E0WTEPIKO KAL TO EEWTEPIKO TOU TIAPEUPBUCUATOG KABAPO.

Znpeiwon: Yyiewn

[ TNV TAKTLKM CUVTAPNOT, CUVIOTOUE VA EKTEAELTE TO TIpOYpappa "Kabaplopog Tupmavou” petd amd kabe 50 KUKAOUG yLa
va aroduyete TBava SlaBpwtikd katahoura. Eav eival amapaltnto, TpooBeote pikpr) ToocoTNTA ELSIKOU KABAPLOTIKOU
HNXAVAUATOG 0Tn Brikn artoppuTtavtkou (3) ) Baite to areubeiag otov kado.
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BGLORE TON
t wss AppGallery
“ Installation

VALGFRIT: Installér stgjdaeempende puder
(Se venligst UM for detaljerede oplysninger)

1.1 - Fjernelse af transportbolte
Alle elementer (T1, T2, T3 og T4, fig. 1d) skal fiernes fer brug.
1. Fjern alle 4 bolte (T1-T4) (fig. 1a-1b).

2. Fyld de 5 huller med blindpropper (fig. 1c).

1.2 - Nivellering af apparatet
Justér alle fedder for at opna en fuldstaendig plan position.

1.3 - Tilslutning af vandaflgb
Fastger vandaflgbets slange korrekt til rgrene. Slangen skal na op til et punktien

hgjde mellem 80 og 100 cm over maskinens bundlinje.
Felgende forbindelser er mulige:

1.3.1 Aflgbsslange til vask
« Heeng aflgbsslangen med U-ophaenget over kanten af en vask med passende

storrelse (fig. 1.3a).
« Beskyt U-ophaenget tilstreekkeligt mod at glide.

1.3.2 Tilslutning af aflebsslange til spildevand
« Denindvendige diameter pa stigreret med udluftningshul skal vaere mindst

40 mm.
« Skub aflgbsslangen cirka 80-100 mm ind i spildevandsraret.
« Paseaet U-ophaenget, og fastger det tilstraekkeligt (fig. 1.3b).

1.3.3 Tilslutning af aflebsslange til vask

« Samlingen skal ligge over haeverten.

« Enstudsforbindelse er normailt lukket med en prop (A). Den skal fiernes for at
forhindre funktionsfejl (fig. 1.3c).

Fastger aflgbsslangen med en klemme.

1.3¢c

For at downloade yderligere mformatlon pa dit sprog, skal du ga til:
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FORSIGTIG!

« Aflgbsslangen ma ikke seenkes nedivand og skal veere sikkert fastgjort og fri for laekager. Hvis aflgbsslangen placeres
pajorden, eller hvis rgret erien hgjde pa under 80 cm, temmes vaskemaskinen Igbende, mens den fyldes (selvsugende
heevert).

+ Aflgbsslangen ma ikke forleenges. Kontakt om ngdvendigt eftersalgsservice.

1.4 - Koldtvandstilslutning 1.4a 1.4b
Serg for, at pakningerne er sat i. A s
1. Tilslut tillebsslangen med den vinklede ende til maskinen (fig. 1.4a). Spaend -
skrueforbindelsen med handen. @)) @) é%) g@A
2. Den anden ende tilsluttes en vandhane med et 3/4" gevind (fig. 1.4b).
cC
1.5 - Elektrisk tilslutning i

For hver tilslutning skal du kontrollere, om:

« Strgmforsyning, stikdase og sikring passer til meerkepladen

- Stikkontakten er jordet, og at der ikke bruges multistik eller forlaenger
« Stremstik og stikkontakt opfylder alle krav.

2. | Betjeningspanel

>a o & % 0

S | ‘ _—tr

4 5 2
1 Strgm 3 Display 5 Funktionsknapper
2 Programveelger 4 Skuffe til vaskemiddel/skyllemiddel 6 Start/Pause-knap

Su—

Drejknappen til en hvilken som helst position (undtagen SLUKKET) for at starte maskinen.
Drej knappen til SLUKKET-positionen for at slukke for maskinen.

2.2 - Programveelger (2)
Nar du drejer pa knappen, kan du veelge et af 15 programmer (“TANDT/SLUKKET"-knappen ikke medregnet).

2.3 - Display (3)

Displayet viser felgende informationer:

« Vasketid

« Timer-sluttid

« Fejlkoder og serviceoplysninger
« Displaysymboler

« Hastighed. Temperatur osv.
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lkon-oversigt

Symbol Betydning

Timer

Alarm

Tromlelagen er last

Betjeningspanelet er last

Apparatet er tilsluttet Wi-Fi

Anti-krgl

Fjernbetjening

Damp: Smart, Allergivenlig, Skjorter har som standard dampvaskefunktion

Tor

Tidsbesparende

Energibesparende

Intensiv

W BME RSN D E EE e

2.4 - Aktivering eller deaktivering af summeren

Det akustiske signal kan om ngdvendigt slas fra:

1. Teend for apparatet.

2. Veelg centrifugeringsprogrammet.

3. Tryk samtidigt p& knapperne "Skyl+" og "Hastighed" i ca. 3 sekunder. "BFF" (SLUKKET) vises, og summeren er deaktiveret.
4. For at aktivere summeren skal du trykke pa disse to knapper pa samme tid igen. "0f" (TANDT) vises.

> & S
oo & | a O D

2.5- Funktionsknapper (5) FleyTime | | ( Delay | | Rinse+ | | Speed | | Temp lAm}amse ‘ Dry Level ‘ l Remote ] J
Funktionsknapperne aktiverer yderligere muligheder i det valgte program, fgr programmet starter. De tilsvarende indikatorer
vises.

Ved at slukke for maskinen eller oprette et nyt program deaktiveres alle muligheder.

Hvis en knap har flere muligheder, kan den gnskede indstilling veelges ved at rgre sekventielt ved knappen.

Bemaerk: Fabriksindstillinger
For at fa de bedste resultater i hvert program har Haier veldefinerede specifikke standardindstillinger. Ved aimindeligt
brug anbefales det at bruge standardindstillingerne.
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Funktionsknappen “Flexy Time"”

Tryk pd denne knap for at veelge Tidsbesparende (Reducer hovedvasketiden og fremskynd vasketiden). Energibesparende
(reducerer vaskevandstemperaturen for at reducere stremforbruget) eller Intensiv (eger hovedvasketiden og forstaerker
vaskeeffekten).

-J Funktionsknappen “"Timer"”

Tryk pa denne knap for at starte programmet med en forsinkelse.

Udszettelsen af sluttiden kan @ges i trin p& 30 minutter fra 0,5-24 timer (sluttiden vil vaere laengere end den oprindelige
programtid). For eksempel betyder visualiseringen 6:30, at programmet afsluttes om 6 timer og 30 minutter. Tryk pa knappen
"Start/Pause" for at aktivere timeren. Dette geelder ikke for programmerne Centrifugering, Opfrisk, Tromlerenggring.

J Funktionsknappen "Ekstra skyl”

Tryk pa denne knap for at skylle vasketgjet mere intenst med rent vand. Dette anbefales til personer med fglsom hud.
Ved at rgre flere gange ved knappen kan der veelges op til tre yderligere programmer. De vises i displayet med P--0/
P--1/P--2/P--3. Forskellige programindstillinger giver forskellige resultater.

J Funktionsknappen “Hastighed”

Tryk pa denne knap for at eendre eller fravaelge programmets centrifugering. Hvis ingen veerdi lyser (visualisering "0"),
centrifugeres vasketgjet ikke.

-l Funktionsknappen “Temp.”

Tryk pa denne knap for at eendre programmets vasketemperatur. Hvis ingen veerdilyser (displayet "-- L"), varmes vandet
ikke op.

@ Bemaerk: Flydende vaskemiddel
Hvis du bruger flydende vaskemiddel, anbefales det ikke at anvende timerfunktionen.

Funktionsknappen "Anti-krgl”

For de programmer, der omfatter funktionen "Anti-krgl", skal du trykke pa knappen “Anti-krgl" for at veelge denne funktion,
hvorefter det tilsvarende ikon lyser. Trykigen, eller veelg et andet program, hvorefter denne funktion annulleres.

Den maksimale centrifugeringshastighed ssenkes under "Anti-krgl"-funktionen. Efter centrifugering fortseetter
vaskemaskinen periodisk med at ryste tgjet af for at forhindre skimmel og lugt, reducere krgller og gere tgjet glattere
efter ophaengning.

Under drift viser LED-displayet " - "" == "" === " " ==--- " ogdenne fase varer hgjst 12 timer. Du kan til enhver tid trykke pa
"Start/Pause" for at afslutte programmet.

i

Dry Level

Funktionsknappen “Terreniveau”
Tryk pd denne knap for at eendre eller fravaelge programmets tgrreniveau alt efter behov.

dL-1 Tryk pa knappen Terreniveau, dL-1 vises i displayet, hvilket betyder, at tgjet vil vaere klar til strygning efter terring.
dL-2 Tryk pa knappen Terreniveau, dL-2 vises i displayet, hvilket betyder, at tgjet kan baeres direkte efter tarring.

dL-3 Tryk pa knappen Tgrreniveau, dL-3 vises i displayet, hvilket betyder, at tgjet kan opbevares direkte efter tgrring.

Ved at trykke pa knappen flere gange kan du indstille tgrretiden til 30, 60, 90, 120, 150, 180 minutter (tgrretiden, som kan
veelges pa maskiner med forskellig kapacitet, varierer). Hvis displayet viser &elleringen veerdi, er torrefunktionen deaktiveret.

168

QG WD X7 no Autodose.indb 168 7/15/2025 9:34:13 AM



Y

]

Rem°te Funktionsknappen "Fjernbetjening”

Tryk kortvarigt pa denne knap for at aktivere/deaktivere apparatets flernbetjening via hOn-appen.

EY

APP-PARRINGSPROCES

Download Kun 2,4 GHz-band Felg parringsvejledningen

-appen

Q) ® Welcome Anna! @Hello Anna!
Wi-Fi AT
ol .o

G ~

e | <t |

it Hjemme-Wi Fi: Appen hOn
\— - Navn
. - Adgangskode v
O
C D E F

Tryk p& denne knap for at veelge netveerket.
Hvis maskinen aldrig har veeret tilsluttet for, skal du trykke kort pa denne knap for at slutte dentil netvaerket. Hvis maskinen
allerede er tilsluttet, skal du trykke kort pa knappen for hurtig tilslutning. Tryk laenge pa denne knap for at nulstille.

u Funktionsknappen "Start/Pause”

Tryk forsigtigt pa denne knap for at starte eller afbryde det aktuelt viste program.

FlexyTime [F™ (& Delay

v

Bornesikring

Veelg et program, og start det. Tryk samtidig p& knapperne og i 3 sekunder for at blokere alle

panelelementerne, sa de ikke kan aktiveres. Pa panelet vises . Tryk igen pa disse to knapper for at lase op.
Bgrnesikringens indikator lyser, nér bgrnesikringen er sldet til. Funktionen er valgfri, nar maskinen kgrer.
Displayet viser “claot", hvis der trykkes pad en knap, mens bgrnesikringen er aktiveret. £ndringen registreres ikke.

+ Bgrnesikringen, som indstilles manuelt, skal annulleres manuelt, ellers annulleres den automatisk, nar programmet
er slut. Slukning og fejloplysninger annullerer ikke bgrnesikring. Den er stadig slaet til, neeste gang apparatet teendes.

« Hvis du bruger bgrnesikring, skal du ferst trykke pa programtasten. Bgrnesikringen er aktiveret.

« Hold dennedei 3 sekunder. Barnesikringen skifter til fuldt lys, og bgrnesikringen aktiveres.

« Bgrnesikring kan ikke indstilles eller annulleres via hOn-appen.
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‘ Programmer

Vaskemiddelrum til:

@ Vaskemiddel
@ Skyllemiddel eller plejeprodukt
‘ e Ja o Valgfrit / Nej ‘ © VVaskemiddel ¥
Maks. Temperatur c Funktion
pafyldning | i°C? o
pe
(9]
<
o T g >
e || § | B v 28 s ¢
=< o = =4 S50 S| =
= £ £ 7] 85| ¢ o < c _
] = © ° 23 E Q 5 o [
& | 8| 5 |§ sE|5 | E g5 <
S |3 SElR|E || < || =2
o fd o | Q@ - = ol 2
Program 910 5 2 2 3 | Stoftype e8| 5 |6 | B &
Let snavset blandet
Smart Al 9 10 6 | --til60 | 40 o | vasketgj af bomuld 1000 | o o|o|o| oo
og syntetisk stof
Dyne 2525 / | --til40 | 30 o | Bomuld 800 | o | oo | [/ |o| o
Allergivenlig 9 |10 6 | --til90 | 30 o | Bomuld/Syntetisk 1000 | o o | o o o | o
Opfrisk 1 (1 / / / /| Bomuld/Syntetisk / / / / / /| o
’ Maskinvaskbart stof af
vl L A e "'| Ud eller med uidindnoid | 8 | /| e | o | 11 e
m Finvask 2525 / | --til30 | 30 /| Finvask og silke 600 | o | o | o |/ | oo
£C0 40-60 9 (10| 6 | --til60 | 40 /| Bomuld 1400 o | o | o] o] oo
) ’ Syntetisk eller
Syntetisk 45 5 3 til60 | 40 o blandet stof 1200 | o o o o o o
m Bomuld 9 10| 6 | --ti90 | 40 o | Bomuld 1400 o | o | o | o | o | o
Tor / / 6 / / /| Bomuld / / / / / o | o
Superhurtig 15'? 111 1 | --til40 | -- /| Bomuld/Syntetisk 1000 / | o | o| o | o] o
Centrifugering 9 10| 6 / / /| Ikke skrgbeligt stof 1000 | / / / | o] o] o
- Tromlerengering / / / | --til90 | 90 / / / / / / / / o
(GPLEeY Bormuld 20°C 9 10| 6 / / o | Bomuld 1000 o | o | o | o | o | o

-- Vandet opvarmes ikke.

1) Veelg kun 90 °C vasketemperatur til szerlige hygiejniske krav.

2) Reducér maengden af vaskemiddel, fordi programmets varighed er kort.

3) Ingen eller en lille maengde vaskemiddel i pulverform. Lidt vaskemiddel kan kun tilsaettes med forvask-funktionen i appen.

Ved vask af tunge pafyldninger kan vaskemaskinen vibrere meget eller bevaege sig, hvis tgjet er pakket ind.

Designet og specifikationerne kan aendres uden varsel med henblik pa kvalitetsforbedring
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3.1 - Programbeskrivelse

Q Smart Al

Dette innovative program kan automatisk tilpasse rensevirkningen til
pafyldningsmaengden og typen, sa du far de bedste resultater uden bekymringer.

Dyne

Dette er et program, der er dedikeret til vask af en enkeltdyne. Dette program vasker
ved en lavtemperatur og afslutter med enlangsom centrifugering.

E‘% Allergivenlig

Dette program giver en grundig rensning af alle bomuldsklaeder; bakterier udskilles
og elimineres. Dette er et effektivt hgjtemperaturvaskeprogram. Anbefalet til mindre
maengder vasketg).

S Opfrisk

A\

Opfrisk dit tej pa en yderst effektiv og innovativ made ved hjeelp af mikrodamptek-
nologi for at fierne lugte, fint stev og allergener, mens du reducerer krgller pa kun
20 minutter og uden brug af vaskemiddel.

Dette program udfgrer en vask, der er specielt beregnet til uldstoffer, der kan

uid vaskes i en vaskemaskine, beklaedning, der skal vaskes i handen eller vasketgj, som
er fremstillet af silke eller er angivet til "Vask som silke" pa vaskemeerket.
Dette program har reducerede perioder med tromlerotationer i programmet og er
Finvask saerligt velegnet til vask af sarte stoffer. Vask og skyl udfgres med hgj vandstand for

at sikre den optimale funktion.

(WTIA] Eco 40-60

ECO 40-60-programmet kan renggre normalt snavset bomuldsvasketgj, der ifglge
vaskemaerket kan vaskes ved 40°C eller 60°C sammen pa samme program. Dette
program anvendes til at vurdere overensstemmelsen med EU Ecodesign lovgivning
(design af miligvenlige produkter).

Med dette program kan du vaske forskellige typer stoffer og forskellige farver

Syntetisk sammen. Tromlens rotation og vandhgjderne er optimeret bade i vaske- og
skyllefasen. Den praecise centrifugering sikrer en reduceret krglning af stoffet.
Dette program er velegnet til vask af farvet bomuldstgj ved 40°C eller til at sikre

Bomuld den hgjeste renhedsgrad ved bomuldsbestandig tgjvask ved 60°C eller 90°C. Den
sidste centrifugering sker ved maksimal hastighed for at fjerne vandet optimalt.

Tor Et dedikeret tarreprogram, der anbefales til bomuld og syntetiske genstande (se

altid vaskemaerket).

= Superhurtig 15’

En komplet vaskecyklus (vask, skyl og centrifugering). Dette program er velegnet til
let snavset bomuldsstof og blandede tekstiler. Med dette program anbefales det,
at du kun anvender 20 % af den normale maengde vaskemiddel for at undga spild.

Centrifugering

Dette program omfatter maksimal centrifugering (som kan reduceres ved hjeelp
af den relevante knap).

Tromlerenggring

Dette program er velegnet tilrenggring af maskinens tromle. Det anbefales at bruge
dette program efter hver 50. vask for at sikre lang levetid og undga darlige lugte.
Sorg for at starte programmet uden vasketgj i maskinen med vaskepulver, der er
beregnet til vaskemaskiner. Nar vaskecyklussen er faerdig, skal du abne dgren pa
apparatet for at tgrre tromlen.

iR EEEER A ER 2 EEE

©20°c [ERTEE

°C

Et nyt program, der giver dig mulighed for at vaske forskellige stoffer og farver
sammen ved kun 20 °C og giver et fremragende vaskeresultat.
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n Daglig brug

« Tilslut vaskemaskinen til en stremforsyning og vandtilslutning (se installationskapitlet
ibrugervejledningen).

« Klarggre vasketgjet: Sortér tgjet efter stof (bomuld, syntetisk, uld eller silke osv.), og
hvor snavset det er. Tjek etiketterne pa dit tegj. Adskil hvidt tgj fra farvet. Tem lommer
for genstande som nggler, manter osv,, og fiern hardere dekorative genstande.

« Laegvasketgjet i stykke for stykke for at undga at fylde for meget tgj i maskinen
(tjek, hvor meget tgj der maksimalt ma fyldes pa, for det enkelte program). Luk lagen
forsigtigt. Serg for, at ingen stykker vasketgj kommer i klemme.

« Veelg vaskemiddel og bledgeringsmiddel (nar det er ngdvendigt), og heeld det i de
rigtige rum i skuffen. Luk skuffen.

4.1 - Tilseetning af vaskemiddel

Abn saebeskuffen, hvor falgende komponenter kan ses.

1. Hovedvaskerummet til flydende vaskemiddel

2. Rum til flydende bladggringsmiddel.

3. Rum til vaskepulver.

4. Laseknap, tryk den ned for at traekke saebeskuffen ud.

Seibrugervejledningen vedrgrende vaskemiddel for at fa anbefalinger til, hvilken type vaskemiddel der er egnet til forskellige
temperaturer

« Veelg et program ved at dreje pa knappen, og veelg det, der passer bedst i forhold til det tgj, der er fyldt i maskinen.
Displayet viser programnavnet, de vigtigste muligheder og anslaet varighed.

« Tilfgj eller flern valg, og skift parametrene efter dine specifikke behov.

« Tryk paknappen Start/Pause for at starte programmet.

- Narprogrammet er afsluttet, vises "SLUT" pa displayet, hvorefter apparatet slukker automatisk. Tag vasketgjet ud sa
hurtigt som muligt for at forhindre rynker, darlig lugt og bakterier i at sprede sig.

E Pasning og vedligeholdelse

5.1 - Generel maskinrenggring

« Traek maskinens stik ud af kontakten under renggring og vedligeholdelse.
« Brugen blgd klud med flydende saebe til at renggre maskinens kabinet og gummikomponenter.
« Brugikke organiske kemikalier eller setsende oplgsningsmidler.

52a 5.2b

5.2 - Rensning af pumpefilter

Renger filteret en gang om méaneden og kontroller pumpefilteret, for eksempel hvis
apparatet:

« |kke dreener vandet.

« lkke centrifugerer.

« Afgiver useedvanlig stgj under karslen.

ADVARSEL! Risiko for skoldning!
Vandetipumpefilteret kan veere meget varmt! Kontrollér altid, at vandet er kglet
af, for enhver handling.

« Sluk for maskinen, og treek stikket ud (fig. 5-2a).

« Tryk pa og abn serviceklappen (fig. 5-2b).

« Stil en flad beholder under til at opfange vand, der Igber ud (fig. 5-2¢). Der kan veere
meget vand!

« Traek aflgbsslangen ud, og hold dens ende over beholderen (fig. 5-2c¢).

« Tag lukkeproppen ud af aflgbsslangen (fig. 5-2c).

« Lukaflgbsslangen efter temningen (fig. 5-2d), og skub den ind i maskinenigen.

« Skrupumpefilteret af mod uret, og fiern det (fig. 5-2e).

« Fjernurenheder og snavs (fig. 5-2f).

« Renger pumpefilteret omhyggeligt f.eks. med rindende vand (fig. 5-29).

« Efter renggringen skal handtaget genmonteres og strammes, til det ikke kan bevaeges.
Nar det sidder korrekt, vil handtaget sta lodret (fig. 5-2h).

« Luk serviceklappen.
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5.3 - Rengering af saebeskuffen
Sgrg altid for, at der ikke er rester af vaskemiddel.
Renger skuffen regelmaessigt:

Traek skuffen ud, indtil den stopper.

Tryk pa udlgserknappen, og fiern skuffen.

Ter indersiden af med et handkleede.

Skyl skuffen med vand, indtil den er ren, og seet skuffen tilbage i apparatet.

5.4 - Rensning af tromlen

Fjern utilsigtet vaskede genstande, isaer metaldele sdsom stifter, mgnter osv,, fra tromlen ogrillen pa dgrpakningen
(gummiringen), da de forarsager rustpletter og skader.

Brug et klorfrit rengeringsmiddel til at fierne rustpletter. Vaer opmaeerksom pa advarslerne fra renggringsmidlets
producent.

Brug ikke harde genstande eller staluld til rengering.

Efter proceduren skal du dbne I&gen, bruge et hédndklaede til at rense pletterne og skummet omkring pakningen af og
holde indersiden og ydersiden af pakningen ren.

Bemaerk: Hygiejne

Til regelmaessig vedligeholdelse anbefaler vi at kere programmet “Tromlerengegring” for hver 50 programmer for at undga
mulige setsende rester. Tilsaet om ngdvendigt en lille smule specialmaskinrens i vaskemiddelrummet (3) eller laeg det
direkte i tromlen.
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“ Installation

EXPLORE T ON
wss AppGallery

TILLVAL: Installera bullerdampande dynor
(Kontrollera UM fér detaljerad information) «

1.1 - Borttagning av transportbultar
Alladelar (T1, T2, T3 och T4, fig. 1d) maste demonteras fore anvandning.
1. Tabortalla fyrabultarna (T1 - T4) (ig. 1a—1b).

2. Sattiblindpluggar ide 5 halen (fig. 1c).

1.2 - Rikta/justera apparaten @)
Justera alla fotter for att uppna ett helt plant lage.

U

1.3 - Anslutning for avloppsvatten
Fast vattenavloppsslangen ordentligt i réren. Slangen maste vid en punkt na en

hojd pa mellan 80 och 100 cm &ver apparatens nederkant.
Foljiande anslutningar ar maojliga:

1.3.1 Avloppsslang till handfat/diskho
« Hang avloppsslangen med U-stddet Gver kanten pa ett handfat/diskho med

tillrdcklig storlek (fig. 1.3a).
« Skydda U-stodet sa att det inte glider.

1.3.2 Avloppsslang till avioppsanslutning
« Innerdiametern pa slanghallaren med ventilationshal maste vara minst 40 mm.

« Séattiavloppsslangen (ca 80-100 mm) i avloppsroret.
« Montera U-stoédet och fast det ordentligt (fig. 1.3b).

1.3.3 Avloppsslang till vattenlas

+ Anslutningen maste ligga ovanfér sifonen.

« Enanslutningsstos stangs vanligtvis av en dyna (A). Den maste tas bort for att A
forhindra storningar (fig. 1.3¢).

Fast avloppsslangen med en klamma.

1.3c

For att ladda ner ytterllgare information pa ditt sprak, ga till:
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FORSIKTIGHET!

« Avloppsslangen far inte vara nedséankt i vatten och ska vara ordentligt fastsatt och lackagefri. Om avloppsslangen
placeras pa marken eller om réret ar mindre an 80 cm hogt, kommer tvattmaskinen att rinna av kontinuerligt medan
den fylls (sjalvhavert).

« Avloppsslangen far inte forlangas. Kontakta kundtjanst vid behov.

1.4 - Kallvattenanslutning 1.4a 1.4b
Se till att packningarna ér isatta. A s
1. Anslut vatteninloppsslangen med den vinklade anden till apparaten (fig. 1.4a). -

Dra at skruvférbandet fér hand. @)) & é%) Q@A

2. Den andra anden ansluts till en vattenkran med 3/4 tums ganga (fig. 1.4b).

cC
1.5 - Elektriska anslutningar i
Kontrollera fore varje anslutning att:

o stromforsorjning, uttag och sakring ar lampliga for typskylten;

« eluttaget arjordat och attingen grenkontakt eller férlangning anvands;
« stromkontakten och uttaget ar heltienlighet.

2. | Kontrollpanel

>a o & % 0

S | et 11

4 5 2
1 Strém 3 Display 5 Funktionsknappar
2 Programvaljare 4 Tvatt-/mjukmedelsfack 6 Knappen Start/Paus

2.1 - Stromknapp (1) -

Vrid reglaget till valfritt lage (utom AV) for att starta maskinen. Vrid reglaget till laget AV for att stanga av maskinen.

1 (e 40-60
2.2 - Programviljare (2) 1®20c
Genom att vrida pd reglaget kan du vélja ett av 15 program (reglaget for PA/AV ingér inte).

© A QLD = @

2.3 - Display (3) > @ o & o LI ¢ o %
Displayen visar féljande information:

- Tvattid

o Fordrojd sluttid

« Felkoder och serviceinformation
« Visa symboler

« Hastighet. Temperatur etc.
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lkonagenda

Symbol Innebérd

Fordréjning

Larm

Luckan &r l&st

Kontrollpanelen ar last

Apparaten ar ansluten till wifi

Skrynkelfritt

Fjarrstyrning

Anga: Smart, Allergianpassad, Tréjor har &ngtvattfunktion som standard

Torka

Tidsbesparing

Energibesparing

Intensiv

W BME RSN D E EE e

2.4 - Aktivera eller avaktivera summern

Den akustiska signalen kan stangas av vid behov:

1. Sl& pa apparaten.

2. Valj centrifugeringsprogram.

3. Tryck pa knapparna "Skolja+" och "Hastighet"” samtidigt i ca 3 sekunder. "OFF" (AV) visas pa displayen och summern
aktiveras.

4. For att aktivera summern trycker du pd dessa tva knappar samtidigt igen. "BF" (PA) kommer att visas.

Dj T 8 Y
> e e I ! SR N |

2.5 - Funktionsknappar (5) [t u e DR v e

Med funktionsknapparna kan du vélja ytterligare alternativ i det valda programmet innan programmet startar. De relevanta
indikatorerna visas.

Genom att sténga av apparaten eller stalla in ett nytt program inaktiveras alla alternativ.

Om en knapp har flera alternativ kan dnskat alternativ valjas genom att pa knappen i foljd.

Obs: Fabriksinstallningar
For att fa basta resultat i varje program har Haier val definierade specifika standardinstaliningar. Om du inte har
nagra sarskilda krav rekommenderas standardinstéaliningarna.
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Funktionsknapp "Flexibel tid”

Tryck pa denna knapp for att valja Tidsbesparing (minska tiden for huvudtvatt och paskynda tvatten). Energibesparing
(minska tvattvattnets temperatur for att minska energiforbrukningen) eller Intensiv (6ka tiden for huvudtvatt och forstark
tvatten).

- Funktionsknapp "“Fordréjning”

Tryck pa denna knapp for att starta programmet med fordréjning.

Fordrojningen av sluttiden kan kas i steg om 30 minuter fran 0,5-24h (sluttiden kommer att vara langre 8n den ursprungliga
programtiden). Exempelvis betyder display off 6:30 att programcykeln avslutas om 6 timmar och 30 minuter. Tryck pa
knappen "Start/Paus" for att aktivera tidsfordréjningen. Det galler inte for programmen Centrifugera, Uppfraschning,
Trummaren.

-J Funktionsknapp "“Extra skéljning”

Tryck pa denna knapp for att skolja tvatten mer effektivt med rent vatten. Funktionen rekommenderas foér personer
med kanslig hud.

Genom att trycka pa knappen flera ganger kan man valja noll till tre ytterligare cykler. De visas i displayen med P—0/P—1/
P—2/P—3. Olika programalternativ skiljer sig at.

J Funktionsknapp “Hastighet”

Tryck p& denna knapp fér att &ndra eller ta bort programmets centrifugering. Om inget varde lyser pé displayen "8"
centrifugeras inte tvatten.

l Funktionsknapp “Temp.”

Tryck pa denna knapp fér att &ndra tvattemperaturen fér programmet. Om inget varde lyser (displayen "-= L") varms
inte vattnet upp.

Obs: Flytande tvattmedel
Om du anvander flytande tvattmedel rekommenderas det inte att aktivera sluttidsfordréjningen.

Funktionsknapp “Skrynkelfritt”

For de program som kan valja funktionen “Skrynkelfritt” tryck pa knappen “Skrynkelfritt” for att valja denna funktion.
Motsvarande ikon tands, tryck igen eller vélj ett annat program s& kommer funktionen att avbrytas.

Under funktionen "Skrynkelfritt" kommer den maximala centrifugeringshastigheten att minska. Efter centrifugeringen
gar tvattmaskinen in i intermittent drift. Kladerna skakas fér att férhindra mégel och délig lukt, minska veck och géra
dem mjukare.

Under drift kommer LED-displayen att visa "-" "—" "—" "----" och denna fas varar i hégst 12 timmar. Du kan trycka pa
"Start/Paus” for att avsluta programmet nar som helst.

i
SUEN Funktionsknapp "Torrniva”

Tryck pa denna knapp for att andra eller avmarkera programmets torkningsniva efter behov.

dL-1 Tryck pa knappen Torrniva, displayen dL-1 betyder att kladerna ar klara for strykning efter torkning.
dL-2 Tryck pa knappen Torrniva, displayen dL-2 betyder att kladerna ar klara for anvandning efter torkning.

dL-3 Tryck pa knappen Torrniva, displayen dL-3 betyder att kladerna ar skaptorra efter torkning.

Genom att trycka pa knappen i foljd kan torktiden stéllas in pa 30, 60, 90, 120, 150, 180 (den tidsinstallda torktiden for
maskiner med olika kapacitet kan variera) minuter. Om displayen visar & eller inget varde, ar torkfunktionen avaktiverad.
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Y

Rem°te Funktionsknapp "Fjarrstyrning”

Tryck kort pa den har knappen for att aktivera/avaktivera apparatens fjarrstyrning via hOn-appen.

»

PARNING AV =APP

Ladda ner Endast Folj instruktionerna
L appen 2,4 GHz-bandet fér parning = =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi P P R e o)
o .o : e .ot
T ~
ﬁ"Trédlést Wi-Fi:
-Namn
' - Losenord v
NP RO
Cc D E F

Tryck pa den har knappen for att valja natverk.
Om maskinen aldrig har varit ansluten tidigare, tryck kort pa den har knappen for att koppla den till natverket. Om den
redan &r ansluten kan du trycka kort pa knappen fér snabb anslutning. Tryck lange pa knappen for att aterstalla.

DI
u Funktionsknapp "“Start/Paus”

Tryck 1&tt pa denna knapp for att starta eller avbryta det aktuella programmet.

FlexyTime [F¥ (& Delay

v

Barnlas

Valj ett program och starta sedan, tryck pa knappamaoch i 3 sekunder samtidigt for att blockera alla

panelelement mot aktivering, panelen visar . For attlasa upp trycker du en gangtill pa dessa tva knappar. Indikatorn
for barnlds tands nar barmnlaset ar aktiverat. Funktionen ar valfri nér maskinen ari drift.
Pa displayen visas "cLok"” om en knapp trycks in nér barnldset ar aktiverat. Funktionen har inte aktiverats.

« Det manuelltinstallda barnlaset maste avaktiveras manuellt eller inaktiveras automatiskt i slutet av programmet.
Avstangning och felinformation avbryter inte barnlaset. Det fungerar fortfarande nér applikationen slas pa nasta gang.

« Om du ska anvanda barnlaset maste du forst trycka pa programknappen sa att barnlaset aktiveras.

« Halldenintryckt i 3 sekunder, barnlaset tdnds och barnldset aktiveras.

« Barnlas kan inte stéllas in eller avbrytas via hOn-appen.
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Tvattmedelsfack for:

@ Tvattmedel

@ Mjukmedel eller v&rdprodukt

‘ e Ja o Tillval / Nej ‘ O Tvattmedel ¥
Max. Temperatur Funktion
tvéattkapacitet | i°C" b
e
2 =) £ £
= = 4] c% o b=
g 12 =2 g2 £ E
S € £ - | VY'Y 52w | & 3|
= x = R > = [« C
e 5 ¢ | E TSRS 5], | S E] .
s 2 g |0 e5 8 5|25 &
8 £ =S 3| LT 2 E =
Program 9 10 6 [ 1123 Typavtyg L Ee|c o |6 | B &=
Latt smutsiga,
Smart Al 9 |10 6 | --till60 | 40 | @ | o | o | blandade plaggi 1000 | o o | o o o | o
bomull och syntet
Tacke 25125 / | --till40 | 30 | / | o | o Bomull 800 | o | o | o / o | o
@ Allergianpassad 9 |10 6 | --till90 | 30 | @ | o | o | Bomull/Syntet 1000 | o o | o o o | o
& Uppfraschning 1)1 / / /| 1|1 |Bomull/Syntet / / / / / / o
Textilmaterial av ull eller
ull 11 / | --till40 | -- | @ | o |/ | medullinnehallsom 800 | / | o | o / / o

kan tvattas i maskin

Delikat 2525 / | --till30 | 30 | @ | o | / | Delikat och siden 600 | o | o | ©

A1) Eco 40-60 9 |10 6 | --till60 | 40 | @ | o | / | Bomull 1400| o | o | ©

Syntet eller blandat

Syntet 45/ 5 3 | --till60 | 40 (@ |o |0 1200 o | o | o

D
AERREREAEME

material
Bomull 9 10| 6 | --till90 | 40 | @ | o | o | Bomull 1400 o | o | o | 0o | 0o | ©
Torka /6 / /1] Bomull / /20 Y A R ]
5 Supersnabb15'? | 1 | 1 1 | --till40 | -- | e | o |/ | Bomull/Syntet 1000 / | o | o | o] o | o
Centrifugera 9 |10 6 / / |/ /] /] Inte démtaligt tyg 1000 | / / / | o] o] o
Trummaren /| /| --till90 | 90 | /| |/ / / /2 A N A A Y A ]
@ Plies Bomull 20°C 9 10 6 / / | e o|o|Bomul 1000l o | o | o | 0o | o | o

-- Vattnet varms inte upp.
1) Valj 90 °C tvattemperatur endast for sarskilda hygienkrav.
2) Minska mangden tvattmedel eftersom programmets varaktighet &r kort.

3) Inget eller en liten mangd pulvertvattmedel. Endast en liten méngd tvattmedel kan tillsattas i funktionen Fortvatt i appen.

Nar du tvattar tunga laster kan tvattmaskinen vibrera kraftigt eller réra sig om kladerna ar invirade.
Designen och specifikationerna kan andras utan foregaende meddelande i syfte att forbattra kvaliteten

o
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3.1 - Programbeskrivning

Q Smart Al

Detta innovativa program kan automatiskt anpassa rengéringen efter lastens
kapacitet. For basta resultat utan bekymmer.

Tacke

NG

Detta &r ett program som &r avsett for tvatt av ett enkelt tacke. Det har programmet
tvattar vid lag temperatur och avslutar med en langsam centrifugering.

@

Allergianpassad

Detta program erbjuder en genomgaende rengéring av bomullsartiklar och aviagsnar
bakterier. En effektiv tvattcykel ihdg temperatur. Rekommmenderas for sma tvattar.

N Uppfraschning

Frascha upp dina klader pa ett mycket effektivt och innovativt satt med hjélp av
mikrodngteknik som avlagsnar lukter, fint damm och allergener samtidigt som vecken
férsvinner pa bara 20 minuter och utan att anvanda tvattmedel.

ull

Programmet utfor en tvattcykel anpassat for tyger i ull som kan tvattas i maskin,
artiklar som behover handtvattas, artiklar i silke/siden eller med skotselradet "Tvattas
som silke" angiven.

Delikat

| det har programmet véaxlas perioder av trumrotation och uppehall, vilket gér det
extra lampligt for 6mtalig tvatt. Tvattcykeln och skoljningarna foljs &t med stora
mangder vatten for att garantera basta rengéringsprestanda.

(TN co 40-60

ECO 40-60-programmet rengdr normalt smutsig bomullstvatt och ar faststalld
for tvattitemperaturer vid 40 °C eller 60 °C i samma cykel. Detta program anvands
for faststallande av krav for Ecodesign enligt EU-lagstiftningen (miljovanlig
produktdesign).

Syntet

Med det har programmet kan du tvatta olika typer av tyger och farger tillsammans.
Bade under tvatt- och skoljningsfasen har trumrotationen och vattennivaerna
optimerats. Centrifugeringsfunktionen ar anpassad for att minska uppkomsten
av skrynklor i tygen.

Bomull

Detta program ar lampligt for tvatt av fargade bomullsplagg i 40 °C eller for
att sékerstélla hogsta renhetsgrad for bomullstvatt i 60 °C eller 90 °C. Den
sista centrifugeringen sker med maximal hastighet, vilket ger en utmarkt
vattenborttagning.

Torka

=

Ett sarskilt torkprogram rekommenderas for bomulls- och syntetmaterial (se alltid
tvattradsetiketten).

5 Super snabb 15

En komplett tvattcykel (tvattning, skoljning och centrifugering). Detta program
ar lampligt for 1att smutsig bomull och blandade tyger. Med detta program
rekommenderas det att endast anvanda 20 % av det tvattmedel som normalt
anvands for att undvika spill.

Centrifugera

Detta program utfér maximal centrifugering (som kan reduceras genom att anvanda
denrelevantaknappen).

Trumma ren

Detta program ar lampligt for rengéring av trumman. Virekommenderar att du
anvander detta program var 50:e tvattcykel for att sakerstélla en lang livslangd
och undvika dalig lukt. Se till att starta programmet utan tvatt i maskinen, anvand
endast pulvertvattmedel for tvattmaskin. Nar tvattcykeln ar klar ppnar du luckan
till apparaten for att torka trumman.

AIREEEE R HEQE

(OPIIeN Bomull 20°C

En ny cykel som later dig tvatta olika tyger och farger tillsammans vid endast 20 °C
samtidigt som den ger utmarkta tvattresultat.
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n Daglig anvandning

« Anslut tvattmaskinen till en stromforsorjning och vattenanslutning (se kapitlet
Installation i bruksanvisningen).

« Forbered tvatten: Sortera kladerna efter material (bomull, syntet, ull eller silke etc.) och
efter hur smutsiga de &r. Kontrollera etiketterna pa plagget. Separera vita klader fran
fargade. Tom fickorna pa féremal som nycklar, mynt etc. och ta bort hardare féremal.

. L&ggiett plaggitaget for att undvika 6verbelastning (kontrollera programmets
olika max. belastningar). Stang forsiktigt luckan. Se till att inga plagg kommer i klam.

- Valjtvattmedel och mjukmedel (vid behov) och héll det i ratt facki ladan. Stang ladan.

4.1 - Tillsatt tvattmedel

Dra ut tvattmedelsfacket, foljande komponenter kan ses.

1. Huvudfacket for flytande tvattmedel

2. Fack for flytande mjukmedel.

3. Facket for pulvertvattmedel.

4. Lasflik, tryck ned den fér att dra ut dispenserladan.

Rekommendationer om vilken typ av tvattmedel som ar lampligt for de olika tvattemperaturerna finns i tvattmedlets
bruksanvisning

« Valj ett program genom att vrida pé reglaget och vélj det som passar bast enligt de plagg som lastats. Displayen visar
programnamnet, huvudalternativen och den beraknade varaktigheten.

- Laggtilleller ta bort alternativ och andra parametrarna enligt dina specifika behov.

« Tryck pa knappen Start/Paus for att starta programmet.

« Nar cykeln &r Klar visas "SLUT" pa displayen och dérefter sténgs apparaten av automatiskt. Ta bort tvatten sa snart
som mojligt for att forhindra att det bildas veck och dalig lukt och att bakterier sprider sig.

E Skétsel och underhall

5.1 - Allméan maskinrengéring

« Koppla ur maskinen under rengéring och underhall.
« Anvand en mjuk trasa med tval for att rengéra maskinhéliet och gummikomponenterna. 504 50
« Anvand inte organiska kemikalier eller fratande I6sningsmedel.

5.2 - Rengo6ring av pumpfiltret

Rengor filtret en gang i manaden och kontrollera pumpfiltret om apparaten t.ex:
« Inte tbmmer vatten.

« Intesnurrar.

- later ovanligt vid anvandning.

VARNING! Risk fér skallning!
Vattnet i pumpfiltret kan vara mycket hett! Innan ndgon som helst atgéard vidtas,
setillatt vattnet har svalnat.

« Stangav ochkoppla ur maskinen (fig. 5.2a).

« Tryck och 6ppna pumpfilterskyddet (fig. 5.2b).

« Stallen platt behallare under for att samla upp lackande vatten (fig. 5.2¢). Det kan vara
stora mangder!

« Drautavloppsslangen och hall dess ande ovanfér behallaren (fig. 5.2¢).

« Tauttatningspluggen ur avioppsslangen (fig. 5.2¢).

« Efteravslutad tomning, stang avioppsslangen (fig. 5.2d) och tryck tillbaka denimaskinen.

« Skruva loss och ta bort pumpfiltret moturs (fig. 5.2e).

« Tabort féroreningar och smuts (fig. 5.2f).

« Rengor pumpfiltret noggrant, t.ex. med rinnande vatten (fig. 5.2g).

« Satt tillbaka handtaget efter rengéringen och dra at det tills det inte rér sig. Handtaget
kommer att vara i vertikalt lage (fig. 5.2h).

« Stédng pumpfilterskyddet.
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5.3 - Rengédring av tvattmedelslddan
Se alltid till att det inte finns nagra tvattmedelsrester.
Rengér ladan regelbundet:

Dra ut ladan tills det tar stopp.

Tryck pa frigéringsknappen och ta bort ladan.

Torka rentinvandigt med en handduk.

Spola ladan med vatten tills den ar ren och satt tillbaka ladan i apparaten.

5.4 - Rengoring av trumman

Ta bort foremal som hamnat i tvattmaskinen av misstag, sasom stift, mynt, etc. och kontrollera att det inte samlats
nagot invandigt i luckan (gummiringen) eftersom det kan orsaka rostflackar och skador.

Anvand ett klorfritt rengéringsmedel for att ta bort rostflackar. Folj varningsanvisningarna fran tillverkaren av tvattmedlet.
Anvand inte harda féremal eller stalull for rengéring.

Efter forfarandet 6ppnar du luckan, anvand en handduk och ta bort flackar och skum runt packningen. Hall alltid
packningens in- och utsida rena.

Obs: Hygiene
For regelbundet underhall rekommenderar viatt du kor programmet “Trumma ren” inom 50 cykler for att undvika eventuella
korrosiva rester. Tillsatt vid behov en liten mangd specialmaskinrengoéring i tvattmedelsfacket (3) eller hall direkt i trumman.
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<) EXPLORE T ON
t wss AppGallery

VALINNAINEN: Melunvaimennustyynyjen asennus
(Katso tarkemmat tiedot kdyttéoppaasta) «

1.1 - Kuljetuspulttien irrotus
Kaikki osat (T1, T2, T3ja T4, kuva 1d) on poistettava ennen kayttoa.
1. Irrota kaikki 4 pulttia (T1-T4) (kuva 1la—1b).

2. Tayta 5 reikaa sulkutulpilla (kuva 1c).

1.2 - Laitteen kohdistaminen @)
Saada kaikki jalat taydellisen vaaka-asennon aikaansaamiseksi.

U

1.3 - Tyhjennysvesiliitdanta

Kiinnita veden tyhjennysletku asianmukaisesti putkistoon. Letkun on ulotuttava
yhdesta kohdasta 80-100 cm laitteen alareunan ylapuolelle.
Seuraavat litannat ovat mahdollisia:

1.3.1 Tyhjennysletku pesualtaaseen
« Ripusta tyhjennysletku U-tuen kanssa sopivan kokoisen pesualtaan reunan yli

(kuva 1.3a).
« Varmista, ettd U-tuki on paikallaan riittavan tukevasti.

1.3.2 Tyhjennysletku jatevesiliitantaan
« limanvaihtoaukolla varustetunjalustaputken sisdhalkaisijan on oltava vahintaan

40 mm.
« Aseta 80—-100 mm:n tyhjennysletku jatevesiputkeen.
«  Kiinnita U-tukija kiinnita se riittavan tukevasti (kuva 1.3b).

1.3.3 Tyhjennysletku altaan liitdntaan

« Liitéantakohdan on oltava lapon ylapuolella.

« Muhviputkilitos on yleensa suljettu tyynylla (A). Se on poistettava toimintahai-
rididen estamiseksi (kuva 1.3c¢).

Kiinnita tyhjennysletku puristimella.

1.3¢c

Jos haluat ladata muita tietoja omalla kielellasi, siirry osoitteeseen:

go.he.services/haier-um
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HUOMIO!

« Tyhjennysletkua ei saa upottaa veteen, ja sen on oltava tukevastikiinnitetty ja vuotamaton. Jos tyhjennysletku asetetaan
maahan taijos putkion alle 80 cm:n korkeudella, pesukone tyhjenee jatkuvasti tayton aikana (itsesifonointi).

« Tyhjennysletkua ei saa pidentaa. Ota tarvittaessa yhteyttd myynninjéalkeiseen huoltoon.

1.4 - Kylmavesiliitanta 1.4a 1.4b
Varmista, etta tiivisteet ovat paikoillaan. A s
1. Liitd veden tuloletku, jonka paa on kulmikas, laitteeseen (kuva 1.4a). Kirista %
ruuvinivel kasin. @ ﬁ%
@9 [ A

2. Kytke toinen paa vesinanaan 3/4 tuuman kierteella (kuva 1.4b). 5
i -C

1.5 - Sahkoliitanta

Tarkista ennen jokaista kytkentaa, etta:

- virtaldhde, pistorasia ja sulake ovat arvokilven mukaisia.

- pistorasia on maadoitettu eikd monipistokesovitinta taijatkokaapeleita kayteta.
« sahkopistoke ja pistorasia ovat tiukasti asianmukaisia.

2. | Ohjauspane

4 5 2
1 Virta 3 Nayttd 5 Toimintopainikkeet
2 Ohjelmanvalitsin 4 Pesuaine-/huuhteluainelokero 6 Kaynnista/Keskeyta-painike

2.1 - Virtapainike (1) -

Kéynnista laite kdantamalla nuppi mihin tahansa asentoon (paitsi POIS). Sammuta laite kaantamalla nuppi POIS-asentoon.

| © 1@ 1R 6
2.2 - Ohjelmanvalitsin (2) 1@ 193 163 19

Kaantamalla nuppia voidaan valita yksi 15 ohjelmasta (PAALLE/POIS-nuppi ei sisally tahan).

2.3 - Néytto (3)

Naytodssa nakyvat seuraavat tiedot:

« Pesuaika

« Paattymisajan viive

« Virhekoodit ja huoltotiedot
« Nayton symbolit

« Nopeus. Lampétilajne.
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Kuvakkeet, toiminnot

Symboli  Merkitys

Viivekaynnistys

Halytys

Rummun ovi on lukittu

Ohjauspaneeli on lukittu

Laite on yhdistetty Wi-Fi-verkkoon

Rypistymisenesto

Eta

Hoyry: Alykas, Allergiakasittely, Paita sisaltavat oletusarvoisesti hdyrypesutoiminnon

Kuiva

Ajan saastd

Energiansaastd

Intensiivinen

W BME RSN D E EE e

2.4 - Aktivoi aanimerkki tai poista se kdaytosta

Aanimerkki voidaan tarvittaessa kytkea pois paalta:

1. Kytke laite paalle.

2. Valitse linkousohjelma.

3. Paina Huuhtelu+- ja Nopeus-painikkeita samanaikaisesti noin 3 sekunnin ajan. BFF (POIS) tulee nayttoon ja danimerkki
kytkeytyy pois paalta.

4. Aanimerkin aktivoimiseksi kosketa naita kahta painiketta samanaikaisesti uudelleen. O (PAALLA) tulee nakyviin.

& = Y
> @ o I @ D

2.5 - Toimintopainikkeet (5) Bt SRCLT IR SIR R o S O

Toimintopainikkeet mahdollistavat valitun ohjelman lisévaihtoehtojen valinnan ennen ohjelman kaynnistymista. Valintaan
littyvat merkkivalot syttyvat nayttoon.

Kaikki vaihtoehdot poistuvat kaytdsta, kun sammutat laitteen tai maaritat uuden ohjelman.

Jos yhdessé painikkeessa on useita vaihtoehtoja, haluttu vaihtoehto voidaan valita koskettamalla painiketta useita kertoja.

Huomautus: Tehdasasetukset
Haier on maarittanyt jokaiselle ohjelmalle erityisasetukset, jotka takaavat parhaat mahdolliset tulokset. Jos pyykilla
eiole mitaan erityisvaatimuksia, suositellaan oletusasetuksia.
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Toimintopainike Joustava aika

Kosketa tata painiketta valitaksesi Ajan saasto (Paapesuajan lyhentaminen ja pesun nopeuttaminen). Energiansaasto
(Vahennéa pesuveden ldmpdtilaa energiankulutuksen vahentamiseksi) tai Intensiivinen (Pidenna paépesuaikaa ja tehosta
pesua).

-J Toimintopainike Viive

Kosketa tata painiketta, kun haluat kéynnistaa ohjelman viiveella.

Paattymisajan viivetta voidaan lisatd 30 minuutin valein 0,5-24 tuntia. (Paattymisaika on mydhemmin kuin alkuperaisen
ohjelman aika.) Esimerkiksi nayttd pois paalta 6:30 tarkoittaa, ettd ohjelma paattyy 6 tunnin ja 30 minuutin kuluttua.
Paina Kaynnista/Keskeyta-painiketta, kun haluat aktivoida viivastetyn pesun. Sita ei voida kayttaa seuraavissa ohjelmissa:
Linkous, Raikastus, Rummun puhdistus.

Toimintopainike Ylimaarainen huuhtelu

Koskettamalla tata painiketta voit huuhdella pyykin todella tehokkaasti puhtaalla vedella. Tata suositellaan herkkaihoisille.
Voit valita vaihtoehdot nollasta kolmeen lisahuuhteluun koskettamalla painiketta useita kertoja. Ne nakyvat naytdssa
seuraavasti P—0/P—1/P—2/P—3. Ohjelmavaihtoehdot eroavat toisistaan.

250 Toimintopainike Nopeus
Koskettamalla tata painiketta voit muuttaa ohjelman linkousta tai poistaa sen kaytdsta. Jos mikaan merkkivalo ei pala
(néytdssa nakyy D), pyykkia ei lingota.

-J Toimintopainike Lampétila
Kosketa tatéa painiketta vaihtaaksesi ohjelman pesulampétilaa. Jos mikaan arvo ei pala (naytdssa nakyy "== #L"), vetts ei
lammiteta.

Huomautus: Nestemdinen pesuaine
Nestemaista pesuainetta kaytettaessa ei ole suositeltavaa aktivoida lopetusajan viivetta.

Toimintopainike Rypistymisenesto

Niiss& ohjelmissa, joissa voidaan valita Rypistymisenesto-toiminto, valitse tama toiminto koskettamalla Rypistymisenesto-
painiketta, jolloin vastaava kuvake syttyy. Kosketa uudelleentai valitse toinen ohjelma, jolloin téma toiminto peruuntuu.
Rypistymisenesto-toiminnossa suurin linkousnopeus pienenee linkouksen jalkeen, ja pesukone jatkaa linkouksen jalkeen
ajoittaista pydrimistd vaatteiden rypistymisen ja homeen ja hajujen muodostumisen estamiseksi. Koneesta otetut
vaatteet kuivuvat siledmpina.

Kayton aikana LED-naytossa nakyy "-" "—" "—""----". Tama vaihe kestaa enintaan 12 tuntia. Kayttajat voivat lopettaa
ohjelman milloin tahansa painamalla Kaynnista/Keskeyta.

i

SWE Toimintopainike Kuivaustaso

Koskettamalla tata painiketta voit muuttaa tai poistaa ohjelman kuivaustason valinnan.
dL-1 Kosketa Kuivaustaso-painiketta. dL-1, tarkoittaa, etta vaatteet ovat kuivumisen jalkeen silitettavissa.

dL-2 Kosketa Kuivaustaso-painiketta. dL-2 tarkoittaa, etta vaatteita voi kdyttaa suoraan kuivauksen jalkeen.

dL-3 Kosketa Kuivaustaso-painiketta. disp ay dL-3, se tarkoittaa, ettd vaatteet voidaan siirtaa kappiin sailytykseen suoraan
kuivauksen jalkeen.

Koskettamalla painiketta useita kertoja voit asettaa kuivausajaksi 30, 60, 90, 120, 150, 180 minuuttia (valittavissa oleva
kuivausaika vaihtelee kyseisen koneen kapasiteetin mukaan). Jos naytdssa nakyy & tai ei arvoa, kuivaustoiminto on pois
kaytosta.
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Y

RemOte Toimintopainike Etdohjaus

Paina tata painiketta lyhyesti aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi laitteen etdohjauksen hOn-sovelluksen kautta.

EY

=SOVELLUKSEN PARINMUODOSTUSPROSESSI

Lataa Vain 2,4 GHz:n Noudata -
| sovellus taajuusalue parinmuodostusohjeita = =
Q) ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi L T aD
1050 Y R P
T ~
sttt KON WiFi: hOn-sovellus
— - Nimi
- Salasana v
NP RO
B C D E F

Valitse verkko koskettamalla tata painiketta.
Jos laitetta ei ole koskaan aiemmin kytketty verkkoon, tee se nyt painamalla tata painiketta lyhyesti. Jos laite on jo aiemmin
yhdistetty verkkoon, voit télld painikkeella luoda pikayhteyden. Nollaa painamalla tata painiketta pitkaan.

DI

u Toimintopainike Kaynnista/Keskeyta

Painamalla tata painiketta kevyestivoit kadynnistaa tai keskeyttaa talla hetkella nakyvan ohjelman.

FlexyTime ¥ (& Delay

v

Lapsilukko

Valitse ohjelmaja sitten kdynnista. Kosketa m]a —painikkeita samanaikaisesti 3 sekunnin ajan. Téma estaa

kaikkien paneelin elementtien aktivoitumisen. Naytossa nakyy . Poista lukitus koskettamalla naita kahta painiketta
uudelleen. Lapsilukon merkkivalo syttyy, kunlapsilukko on paalla. Ominaisuus on valinnainen, kun kone on kaynnissa.
Naytdssa nékyy clat, jos painiketta kosketetaan, kun lapsilukko on aktivoitu. Muutos ei ole kaynnissa.

« Manuaalisestiasetettu lapsilukko on peruutettava manuaalisesti tai se peruutetaan automaattisesti ohjelman paatyttya.
Virran katkaisu ja virhetiedot eivat peruuta lapsilukkoa. Se toimii edelleen, kun laite kytket&an paalle seuraavalla kerralla.

« Jos kaytat lapsilukkoa, paina ensin ohjelmanappainta, jolloin lapsilukko on paalla.

- Paina sita 3 sekuntia, lapsilukon valo nakyy kirkkaana ja lapsilukko aktivoituu.

« Lapsilukkoa ei voi maarittaa tai peruuttaa hOn-sovelluksen kautta.
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@ Pesuaine

Pesuainelokero seuraaville:

@ Huuhteluaine tai hoitotuote

‘ o Kylla o Valinnainen / ‘ © Pesuaine ¥
Enimmaistaytts | Lampotila°C 2 Toiminta
[0
Q ©
3 2 3 g
H S s g
©
2 8 £clo s
e |4| o \/ Rk Sk
- > © 2 ©|® + S| @
2 Y 0 %) T E| © > 2 =] —
a = xal > L | > ol 0 o i
8 2 H @ o< B g lalz| T
© n 9| 5 < > >
£ 2 253 3 & =
Ohjelma 9 10 6 T & 3 | Kankaiden tyyppi dx|8 z
Kevyestilikaantunut
Alykas Al 9 |10 | 6 |--enintddn60| 40 o | sekapyykki: puuvilla 1000 | o o|o|o|o]|o
Jja synteettiset kuidut
Peitto 25|25 / |--enintdan40| 30 o | Puuvilla 800 | o | o | o /| | ol o
Allergiakasittely. 9 | 10 | 6 |--enintdan90/| 30 o | Puuvilla/synteettiset 1000 | o o|o|o|o]|o
{:\3 Raikastus 1 1 / / / /| Puuvilla/synteettiset / 2 A A B N Y B e}
Villa 1|1 |/ |-enintagndo - | Konepestavavillakangas | gqq | /| o | o | /|y | o
tai villapitoinen kangas
m Hienopesu 25| 25| / |--enintddan 30| 30 /| Hienopesuja silkki 600 | o o o / o o
(AP Eco 40-60 9 |10 | 6 |--enintan60| 40 / | Puwvilla 1400 o | o | 0| 0| 0|0
Synteettiset 45| 5 3 |--enintdan 60| 40 o Sy.nteettmen. 1200 o | o | o | o | o | o
tai sekapyykki
m Puuvilla 9 | 10 | 6 |--enintdan90| 40 o | Puuvilla 1400 o | o | o | o | o | o0
ﬁ% Kuiva / / 6 / / /| Puuvilla / /o] o
Pikapesu 15 % 1 1 1 |--enintddn 40| -- /| Puuvilla/synteettiset 1000 / | o | o | o] o | o
Linkous 9 |10 6 / / /| Muu kuin hauras kangas | 1000 / | / | / | o | o | ©
el /| 7| 1 | —enintaango| 90 / / A R IV A
puhdistus
(GPITeN Puuvila20°C | 9 | 10 | 6 / / o | Puuvilla 1000 o [ oo |o|o]o

-- Vetta ei lammiteta.

1) Valitse 90 °C:n pesulampdétila vain poikkeuksellisten hygieniavaatimusten vuoksi.
2) Vahenna pesuaineen maaraa, koska ohjelman kesto on lyhyt.
3) Eilainkaan tai pieni maarajauhemaista pesuainetta. V&han pesuainetta voidaan lisaté vain esipesua varten sovelluksessa.
Kun peset raskaita kuormia, pesukone voi tarista voimakkaasti tai likkua, jos vaatteet ovat kietoutuneet toisiinsa.
Muotoilua ja teknisia ominaisuuksia voidaan muuttaa ilman erillista ilmoitusta laadun parantamiseksi

QG WD X7 no Autodose.indb 188

7/15/2025 9:34:25 AM




3.1 - Ohjelmien kuvaus

NI Aiykas Al

Tama innovatiivinen ohjelma mukauttaa pesun automaattisesti pyykin méaaran
ja tyypin mukaan parhaan pesutuloksen aikaansaamiseksi.

Peitto

®

Ohjelmayhden peiton pesemiseen. Tama ohjelma pesee alhaisessa lampétilassa
japaattyy hitaaseen linkoukseen.

E‘% Allergiakasittely

Tama ohjelma pesee perusteellisesti kaikki puuvillatuotteet puhdistaen ja
poistaen bakteerit. Se on tehokas korkean lampétilan pesuohjelma. Suositellaan
pienille tayttomaarille.

S Raikastus

Raikasta vaatteesi erittain tehokkaasti ja innovatiivisesti mikrohdyryteknologian
avulla, joka poistaa hajut, hienojakoisen polyn ja allergeenit seké vahentaa ryppyja
vain 20 minuutissajailman pesuainetta

Villa

Taméa ohjelma suorittaa pesujakson villakankaille, joita voidaan pesta
pesukoneessa tai jotka on tarkoitettu kasin pestaviksi. Se sopii myos silkista
valmistetuille tekstiileille tai tekstiileille, joiden etiketissa on merkinta Pese kuin
silkki.

Hienopesu

Tama ohjelma vahentda rummun pydrimista jakson aikanaja sopii erityisen hyvin
arkojen tekstiilien pesemiseen. Pesu ja huuhtelu suoritetaan suurella vesimaaralla
parhaan tuloksen takaamiseksi.

(VTR Eco 40-60

ECO 40-60 -ohjelma pystyy puhdistamaan normaalisti likaantuneen
puuvillapyykin, joka on merkitty pestavaksi 40°C:ssa tai 60°C:ssa, yhdessa
samassa jaksossa. Tata ohjelmaa kaytetéan EU Ecodesign -lainsaadannon
noudattamisen arviointiin (ymparistdystavallinen tuotesuunnittelu).

Synteettiset

Talla ohjelmalla voit pesta erityyppisia ja erivarisia tekstiileja yndessa. Rummun
pydriminen ja veden maara on optimoitu seka pesun ettd huuhtelun aikana. Tarkka
linkous vahentaa ryppyjen muodostumista kankaassa.

Puuvilla

Téama ohjelma sopii varillisten puuvillavaatteiden pesuun 40 °C:ssa tai
puuvillapesun kestavien pyykkien mahdollisimman tehokkaaseen pesuun
60 °C:ssa tai 90 °C:ssa. Viimeinen linkous on maksiminopeudella, ja se takaa
erinomaisen vedenpoiston.

Kuiva

Puuvillaisille ja synteettisille tuotteille suositeltu erityinen kuivausohjelmaa (katso
aina pesuohjeet).

= Pikapesu 15

Taydellinen pesuohjelma (pesu, huuhteluja linkous). Tama ohjelma sopii hieman
likaisille puuvillalle ja sekapyykille. Tassé ohjelmassa on suositeltavaa kayttaa vain
20% normaalisti kaytetysta pesuaineesta. Nain voit vahentaa jatteen maaraa.

Linkous

Tama ohjelma suorittaa maksimilinkouksen (jota voidaan vahentaa kayttamalla
asianomaista painiketta).

Rummun puhdistus

Tama ohjelma soveltuu laitteen rummun puhdistamiseen. On suositeltavaa
kayttaa tata ohjelmaa 50 pesukerran valein. Se auttaa varmistamaan pitkan
kayttdian ja ehkaisee pahoja hajuja. Varmista, etta kaynnistat ohjelman ilman
pyykkiaja etta kaytat pesukoneeseen tarkoitettua jauhemaista pesuainetta. Kun
pesuohjelma on paattynyt, avaa laitteen ovi rummun kuivaamiseksi.

(GPITeY Puuvila 20°C

AR EEEEEHEQERRE

Uusi ohjelma, jonka avulla voit pesta erilaiset kankaat ja varit yhdessa.
Pesulampotila on 20 °C ja lopputulos on erinomainen.
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[ 4. | Paivittsinen kaytts

« Kytke pesukone virtalahteeseen ja vesilitantaan (katso asennusluku kayttboppaasta).

« Pyykkien valmisteleminen: Lajittele vaatteet kankaan (puuvilla, synteettiset kankaat,
villa tai silkkijne.) ja niiden likaisuuden mukaan. Tarkista vaatteiden pesulaput. Erottele
valkoiset vaatteet varillisista. Tyhjenna taskut esineista, kuten avaimistaja kolikoista,
japoista kovemmat koristeet.

. Tayta pesukone vaate kerrallaan ja valta tayttamasta lilan tayteen. Tarkista
ohjelmakohtaiset enimmaistayttomaarat. Sulje ovi huolellisesti. Varmista, ettei
pyykkia jaa puristuksiin oven valiin.

« Valitse pesuaine ja huuhteluaine (tarvittaessa) ja kaada se luukun oikeisiin lokeroihin.
Sulje luukku.

4.1 - Pesuaineen lisddminen

Avaa annostelulaatikko. Laatikon osat ovat seuraavat.

1. Paapesulokero nestemaiselle pesuaineelle.

2. Nestehuuhteluaineen lokero.

3. Jauhemaisen pesuaineen lokero.

4. Lukituskieleke, paina sita alas ja veda annostelulaatikko ulos.

Pesuainetyyppia koskeva suositus soveltuu erilaisiin pesulampaétiloihin, katso lisatietoja pesuaineen kayttdohjeesta

« Valitse pyykille sopivin ohjelma kaantamalla nuppia. Naytolla nakyy ohjelman nimi, tarkeimmat vaihtoehdot ja kestoarvio.

- Lisaa tai poista vaihtoehtoja ja muuta parametreja omien tarpeidesi mukaan.

« Kaynnista ohjelma painamalla Kaynnista/Keskeyta-painiketta.

- Kunohjelma on paattynyt, naytolla nakyy LOPPU, minka jalkeen laite sammuu automaattisesti. Poista pyykki koneesta
mahdollisimman pian ryppyjen, pahojen hajujen ja bakteerien esiintymisen ehkaisemiseksi.

[ 5. | Huolto jaylipito

5.1 - Koneen yleinen puhdistus

« Irrota pesukone pistorasiasta puhdistuksen ja huollon ajaksi.

« Puhdistakoneen kotelo ja kumiosat pehmeadlld liinalla, joka on kostutettu saippuavedella.
. Alakayta orgaanisia kemikaaleja tai sydvyttavia liuottimia. 5.2a 5.2b

5.2 - Pumppusuodattimen puhdistus

Puhdista suodatin kerran kuukaudessa ja tarkista pumpun suodatin esimerkiksi, jos laite
« Eityhjenna vetta.

- Eilinkoa.

« Aiheuttaa epatavallista melua kayton aikana.

VAROITUS! Palovammojen riski!
Pumpun suodattimessa oleva vesivoi olla hyvin kuumaal Varmista ennen mitaan
toimenpiteitd, etta vesion jaahtynyt.

« Sammutajairrota kone pistorasiasta (kuva 5.2a).

« Tydnnahuoltoluukkua ja avaa se (kuva 5.2b).

« Asetalitted astia paikalleen suotoveden keraamiseksi (kuva 5.2¢). Vetta voiolla yllgttavan
paljon!

« Veda tyhjennysletku ulos ja pida sen paa sailion ylapuolella (kuva 5.2¢).

« Irrota tiivistetulppa tyhjennysletkusta (kuva 5.2c).

« Kun kaikki vesi on tyhjennetty, sulje tyhjennysletku (kuva 5.2d) ja tyonna se takaisin
pesukoneeseen.

« Kierrd pumpun suodatinta vastapaivaan jairrota se (kuva 5.2e).

« Poista epapuhtaudet ja lika (kuvat 5.2f).

« Puhdista pumpun suodatin huolellisesti esim. juoksevalla vedella (kuva 5.29).

« Puhdistuksen jalkeen aseta kahva takaisin paikoilleen ja kirista sitd, kunnes se ei liiku.
Kahva on nyt pystysuorassa (kuva 5.2h).

« Sulje huoltoluukku.
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5.3 - Pesuainelaatikon puhdistus
Varmista aina, ettei pesuainejaamia ole.
Puhdista laatikko saanndllisesti:

Veda laatikkoa ulos, kunnes se pysahtyy.

Paina vapautuspainiketta ja irrota laatikko.

Pyyhilaatikon sisdpuoli puhtaaksi pyyhkeella.

Huuhtele laatikkoa vedelld, kunnes se on puhdas, ja aseta laatikko takaisin laitteeseen.

5.4 - Rummun puhdistaminen

Poistarummustaja oven tiivisteen urasta (kumirengas) vahingossa pesussa mukana olleet esineet, erityisesti metalliosat,
kuten hiuspinnit, kolikot jne., koska ne aineuttavat ruostetahrojaja vaurioita.

Kayta puhdistusainetta, joka ei sisalla kloridia, ruostetahrojen poistamiseen. Noudata puhdistusaineen valmistajan
varoituksia.

Als kéyta puhdistukseen kovia esineita tai terasvillaa.

Avaa ovi toimenpiteen jalkeen, puhdista tiivisteen ympérilla olevat tahrat ja vaahto pyyhkeelld ja pida tiivisteen sisa- ja
ulkopuoli puhtaina.

Huomaa: Hygienia

Saannollista huoltoa varten suosittelemme Rummun puhdistus -ohjelman suorittamista aina ennen 50 pesukerran
tayttymista. Nain voit ehkaista sydvyttavien jaamien kertymista. Lisaa tarvittaessa pieni maara erityista koneen
puhdistusainetta pesuainelokeroon (3) tai laita se suoraan astiaan.
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“ Installasjon

EXPLORE T ON
wss AppGallery

VALGFRITT: Installer steyreduksjonsputer
(Sjekk UM for detaljert informasjon) «

1.1 - Fjerning av transportbolter
Alle elementer (T1, T2, T3 0g T4, Fig. 1d) ma fjernes for bruk.
1. Fjern alle de fire boltene (T1 - T4) (fig. 1a—1b).

2. Fyll de fem hullene med blindplugger (fig. 1c).

1.2 - Justering av apparatet @)
Juster alle fottene for & oppna en fullstendig vannrett posisjon.

U

1.3 - Avlgpsvanntilkobling
Fest vannavigpsslangen ordentlig til rarene. Slangen ma pa ett punkt na en hgyde

mellom 80 og 100 cm over apparatets bunnlinje.
Fglgende tilkoblinger er mulig:

1.3.1 Avigpsslange til vask
« Heng avigpsslangen med U-stgtten over kanten av en vask med tilstrekkelig

storrelse (fig. 1.3a).
« Beskytt U-stgtten tilstrekkelig mot a skli.

1.3.2 Avigpsslange til avigpsvanntilkobling
« Innvendig diameter pa stativrgret med ventilasjonshull ma vaere minimum

40 mm.
« Settavigpsslangen for 80-100 mmiavigpsroret.
« Fest U-stotten og fest den tilstrekkelig (fig. 1.3b).

1.3.3 Avlgpsslange til vask tilkobling

« Krysset maligge over sifonen.

- En tappforbindelse er vanligvis lukket av en pute (A). Den ma fjernes for &
forhindre funksjonssvikt (fig. 1.3¢).

Fest avigpsslangen med en klemme.

1.3¢c

For a laste ned annen ytterllgere informasjon pa ditt sprak, ga til:
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FORSIKTIGHET!

« Avigpsslangen skal ikke vaere nedsenket i vann og skal veere godt festet og lekkasjefri. Hvis avigpsslangen er plassert
pa bakken eller hvis rgret er i en hgyde pa mindre enn 80 cm, vil vaskemaskinen tsmmes kontinuerlig mens den fylles
(selvsugende).

« Avlgpsslangen skal ikke forlenges. Kontakt ettersalgsservice om ngdvendig.

1.4 - Kaldtvanntilkobling 1.4a 1.4b
Pass pa at pakningene er sattinn. A s
1. Koble vanninntaksslangen med den vinklede enden til apparatet (fig. 1.4a). Trekk -

til skrueforbindelsen for hand. @)) @) é%) Q@A

2. Den andre enden kobles til en vannkran med en 3/4" gjenge (fig. 1.4b).

cC
1.5 - Elektrisk forbindelse i
Kontroller fgr hver tilkobling om:

« stremforsyning, stikkontakt og sikring passer til typeskiltet;

- strgmuttaket er jordet og det brukes ingen multiplugg eller forlenger;
- stgpselet og stikkontakten er strengti samsvar.

2. | Kontrollpanel

>a o & % 0

S | et 11

4 5 2
1 Strgm 3 Display 5 Funksjonsknapper
2 Programvelger 4 Vaskemiddel/mykemiddel-skuff 6 Start/Pause-knapp

2.1 - «Pan-knapp (1) -

Vri knappen til en hvilken som helst posisjon (unntatt AV) for & starte maskinen.
Vriknappen til AV-posisjon for a sla av maskinen.

2.2 - Programvelger (2)
Ved & vri p& knappen (kan du velge ett av 15 programmer (PA/AV-knappen er ikke inkludert).

2.3 - Display (3)

Displayet viser felgende informasjon:

- Vasketid

« Sluttidsforsinkelse

« Feilkoder og serviceinformasjon
« Displaysymboler

« Hastighet. Temperatur osv.

193

QG WD X7 no Autodose.indb 193 7/15/2025 9:34:31 AM



lkonagenda

Symbol Betydning

Forsinkelse

Alarm

Trommeldgren er 1ast

Kontrollpanelet er last

Apparatet er koblet til wifi

Antikrgll

Fjernkontroll

Damp: Smart, Allergipleie, Skjorter har dampvaskefunksjon som standard

Tarr

Tidsbesparende

Energisparer

Intensivt

W BME RSN D E EE e

2.4 - Aktiver eller deaktiver summeren

Lydsignalet kan slas av om ngdvendig:

1. Sl& pa apparatet.

2. Velg sentrifugeringsprogrammet.

3. Trykk p& knappene«Skylle+» og «Hastighet» samtidigi ca. 3 sekunder. «OFF» (AV) vises, og summeren aktiveres.
4. Aktiver summeren ved & trykke pé disse to knappene samtidig igjen. «&f» (PA) vises.

__i_lil = 8 =\
> @ 2 ||||U‘[“‘C‘é:\® ﬁ% () DI

2.5- Funksjonsknapper (5) FlegTime | | Delay | | Rinset || Speed || Temp, l i DryLeveIJ \ Remote J
Funksjonsknappene aktiverer flere alternativer i det valgte programmet far programmmet starter. De relaterte indikatorene
vises.

Ved & sla av apparatet eller sette opp et nytt program, deaktiveres alle alternativer.

Hvis en knapp har flere alternativer, kan gnsket alternativ velges ved a trykke pa knappen sekvensielt.

Merk: Fabrikkinstillinger
For & fa de beste resultatene i hvert program har Haier veldefinerte spesifikke standardinnstillinger. Hvis det ikke
er spesielle krav, anbefales standardinnstillinger.
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Funksjonsknapp «Fleksitid»

Trykk pa denne knappen for & velge Tidssparing (reduser hovedvasktiden og fa vasken unna raskere). Energisparing
(reduser vaskevannstemperaturen for & redusere stremforbruket) eller Intensiv (gk hovedvasketiden og forsterk vasken).

-J Funksjonsknapp «Forsinkelse»

Trykk pa denne knappen for & starte programmet med en forsinkelse.

Sluttidsforsinkelse kan gkes i trinn pa 30 minutter fra 0,5-24 timer (sluttiden vil vaere lengre enn den opprinnelige
programtiden). For eksempel betyr visning av 6:30 at programslutt vil veere om 6 timer og 30 minutter. Trykk pa «Start/
Pausex-knappen for & aktivere tidsforsinkelsen. Det gjelder ikke for programmene Snurre, Forfriske, Trommel ren.

Funksjonsknapp «Ekstra skyll»

Trykk pa denne knappen for a skylle tgyet mer intenst med ferskvann. Dette anbefales for personer med sensitiv hud.
Ved atrykke pa knappen flere ganger kan null til tre ekstra sykluser velges. De vises i displayet med P -- O/P -- 1/P--2/P---3.
Ulike programalternativer er forskjellige.

Funksjonsknapp «Hastighet»

Bergr denne knappen for & endre eller velge bort sentrifugen til programmet. Hvis ingen verdi lyser, vil displayet «O» ikke
sentrifugere toyet.

Funksjonsknapp «Temp.»

Trykk pa denne knappen for & endre vasketemperaturen til programmet. Hvis ingen verdi lyser (displayet «== ®L»), varmes
ikke vannet opp.

@ Merk: Flytende vaskemiddel
Hvis du bruker flytende vaskemiddel, anbefales det ikke a aktivere sluttidsforsinkelsen.

Funksjonsknapp «Antikrgll»

For de programmene som kan velge funksjonen «Antikrglly, trykker du pa knappen «Antikrgll» for & velge denne funksjonen,
og det tilhgrende ikonet villyse. Trykk igjen eller velg et annet program, denne funksjonen vil bliavbrutt.

Under «Antikrgll»-funksjonen vil maks sentrifugehastighet bli redusert. Etter sentrifugering fortsetter vaskemaskinen
periodisk drift for a riste klaerne og hindre mugg og lukt, fa vekk rynker og gjere dem glattere etter at de blir hengt opp.
Under drift vil LED-displayet vise «-» «=-» «---» «----» 0g denne fasen varer i maksimalt 12 timer, brukere kan trykke pa
«Start/Pausen» for a avslutte programmet nar som helst.

i

Dry Level

Funksjonsknapp «Terrniva»
Trykk pa denne knappen for & endre eller velge bort tgrkenivaet for programmet etter behov.

dL-1 Trykk pa Terrniva-knappen, displayet viser dL-1, og det betyr at klaerne vil veere lette & stryke etter terking.
dIL-2 Trykk pa Terrniva-knappen, displayet viser dL-2, og det betyr at kleerne kan brukes direkte etter tgrking.

dL-3 Trykk pa Terrniva-knappen. Nér du viser d_-3, betyr det at klaerne kan legges bort rett etter tgrking.

Nar du trykker sekvensielt pa knappen, kan tgrketiden stilles inn til 30, 60, 90, 120, 150, 180 (tidspunktet for tgrketiden som
maskiner med forskjellig kapasitet kan velge vil variere) minutter. Hvis displayet viser &eller ingen verdi, er terkefunksjonen
deaktivert.
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Y

]

Remote Funksjonsknapp «Fjernkontroll»

Trykk kort pa denne knappen for a aktivere/deaktivere fiernkontrollen til apparatet via hOn-appen.

EY

-APPARINGSPROSESS

Last ned

-appen

Kun 2,4 GHz-bandet

Q)

Wi-Fi
OO .o

—

dmbebebebe Hjemme-Wi-Fi:

- Navn
- Passord

(o

Trykk pa denne knappen for & velge nettverk.
Hvis maskinen aldri har veert tilkoblet fer, trykk kort pa denne knappen for & knytte den til nettverket. Hvis den allerede var
tilkoblet, er et kort trykk pa denne knappen for rask tilkobling. Trykk lenge pa denne knappen for a tilbakestille.

DI

Fglg paringsinstruksjonene

D

u Funksjonsknappen «Start/Pause»

Trykk forsiktig pa denne knappen for a starte eller avbryte programmet som vises.

v

Barnesikring

App hOn

® Welcome Anna!

@ Hello Anna!

Velg et program og start, trykk pa knappen og i 3 sekunder samtidig for & blokkere alle panelelementer

mot aktivering, paneldisplay . For &1&se opp, trykk igjen pa de to knappene. Barnesikringsindikatoren lyser nar
barnesikringen fungerer. Funksjonen er valgfri nar maskinen er i gang.

Displayet viser «ctob» du trykker pa en knapp nér barnesikringen er aktivert. Endringen kjarer ikke.

« Barnesikringen som settes opp manuelt ma oppheves manuelt eller vil bli opphevet automatisk ved slutten av
programmet. Sla av og feilinformasjon vil ikke kansellere barnesikring. Det fungerer fortsatt nar apparatet slas pa

neste gang.

« Hvis du bruker barnesikringen, trykker du fgrst pa programtasten, sa slas barnesikringen pa.
« Hold deni 3 sekunder, barnesikringen vil sla pa fullt lys og barnesikringen aktiveres.
- Barnesikringen kan ikke settes opp eller kanselleres giennom hOn-appen.
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Programmer

@ Vaskemiddel

Vaskemiddelbeholder for:

@ Myknings- eller pleiemiddel

‘ e Ja o Valgfritt / Nei © Vaskemiddel?
Maks. last Temperatur Funksjon
ieCv =
25
22 £ 3 33 3
st = C 2
2 gl g |¢ £B T i
< = [} o2 C = ol _
g |5 5 |2 £ 8lzly 25 &
s | £ g2l || X
Program 9 10 6 I kS Stofftype Sgolg @ & m E’i =
Lett skittent blandet toy
Smart Al 9 10| 6 | --til60 | 40 avbomull og syntetiske 1000 |o | o | o | o | o] o
stoffer
Duvet 25125 / | --til40 | 30 Bomull 800 olo|o|/|o|o
Allergipleie 9 /10| 6 | --til90 | 30 Bomull/syntetisk 1000 |0 | o | o | o | o] o
Forfriske 11 / / / Bomull/syntetisk / JA A A Y A B R )
ul 11| 7/ |-tio| - Maskinvaskbart stofflaget | gq | /| o | o | ;| /| o
< av ull eller med ullinnhold
m Finvask 2525 [/ | --til30 | 30 Delikat tgy og silke 600 |o|o|o|/ | oo
@040—60 Eco 40-60 9 10| 6 | --til60 | 40 Bomull 1400 | o | o | o | o | o] o
Syntetisk 45| 5 3 | --til60 | 40 Syntetisk eller blandet stoff | 1200 | o | o | 0o | o | o | o
m Bomuill 9 |10| 6 | --til90 | 40 Bomull 1400 | o | o | o | o | o | o
Torr /| 6 / / Bomull / /oo
Superrask 152 | 1 | 1 1 | --til40 | -- Bomull/syntetisk 1000 | / o | o|o|o]o
Snurre 9 10| 6 / / lkke skjort stoff 1000 /| /| /]o|o|o
- Trommelren /o / | --til90 | 90 / / JA A A A B A )
(@GP Bomull20°C | 9 | 10| 6 / / Bomull 1000 [0 |o|o|o|o|o

--Vann varmes ikke opp.

1) Velg 90 °C vasketemperatur bare for spesielle hygieniske krav.
2) Reduser vaskemiddelmengden fordi programmets varighet er kort.

3) Ingen eller en liten mengde vaskemiddel i pulverform. Litt vaskemiddel kan kun tilsettes med forvask-funksjoneniappen.

Ved vask av tungt tey kan vaskemaskinen vibrere kraftig eller bevege seg hvis klaerne er pakket inn.

Designet og spesifikasjonene kan endres uten varsel for kvalitetsforbedringsformal.
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3.1 - Programbeskrivelse

Q Smart Al

Dette innovative programmet er i stand til automatisk a utfere rengjeringshandlingen til
kapasiteten og typologien til lasten for & oppna de beste resultatene uten bekymringer.

Duvet

Dette er et program dedikert til & vaske en enkelt dyne. Dette programmet vaskes pa
lav temperatur og avsluttes med en langsom sentrifugering.

E‘% Allergipleie

Dette programmet gir grundig rengjering av alle bomullsprodukter, sanering og
eliminering av bakterier. Det er en effektiv hgytemperaturvaskesyklus. Anbefales for
sma kleslaster.

S Forfriske

Frisk opp kleerne dine p& en sveert effektiv og innovativ mate ved & bruke
mikrodampteknologi for & flerne lukt, fint stev og allergener samtidig som du reduserer
krgllene pa bare 20 minutter og uten a bruke vaskemiddel

ull

Dette programmet utfgrer en vaskesyklus dedikert til ullstoffer som kan vaskes ien
vaskemaskin, gjenstandene som skal vaskes for hand eller klesvask laget av silke eller
spesifisert som «Vask som silke» pa stoffetiketten.

Finvask

Dette programmet har redusert periodene med trommelrotasjon i lzpet av syklusen
oger spesielt egnet for vask av delikate stoffer. Vaskesyklusen og skyllene utfgres med
heyt vannniva for a sikre den beste ytelsen.

(WTIA] Eco 40-60

ECO 40-60-programmet er i stand til & rengjgre normalt tilsmusset bomullstgy som
er erklaert vaskbart ved 40 °C eller 60 °C, sammen i samme syklus. Dette programmet
brukes til @ vurdere samsvar med EU Ecodesign-loven (miljgvennlig produktdesign).

Syntetisk

Dette programmet lar deg vaske forskjellige stoffer og forskjellige farger sammen.
Rotasjonsbevegelsen til trommelen og vannlagene er optimert, begge under vasking
av skyllefasen. Den ngyaktige spinnhandlingen sikrer en redusert dannelse av krgller
i stoffene.

Bomull

Dette programmet er egnet for vask av fargede bomullsplagg ved 40 °C eller for &
sikre hgyeste grad av renhet for bomullsbestandig teyvask ved 60 °C eller 90 °C. Siste
sentrifugering er pa maksimal hastighet som sikrer utmerket vannfjerning.

Torr

Et dedikert torkeprogram som anbefales for bomull og syntetiske gjenstander (se alltid
klesvasketiketten).

= Superrask 15

Enkomplett vaskesyklus (vask, skyll og sentrifugering). Dette programmet er egnet for
litt skitten bomull og blandede stoffer. Med dette programmet anbefales det & bruke
kun 20 % av vaskemiddelet som normalt brukes for & unnga avfall.

Snurre

Dette programmet utfgrer et maksimalt spinn (som kan reduseres ved a bruke den
aktuelle knappen).

Trommel ren

Dette programmet er egnet til & rengjgre trommelen pé apparatet. Det anbefales
a bruke dette programmet hver 50. vaskesyklus, for a sikre lang levetid og unnga
vond lukt. Serg for a starte programmet utelukkende uten tgy i maskinen, bruk kun
pulvervaskemiddel for vaskemaskin. Nar vaskesyklusen er ferdig, apne dgren til apparatet
for a terke trommelen.

AR EEEE R AERQEEE

(GPNTY Bomull 20°C

En ny syklus som lar deg vaske forskjellige stoffer og farger sammen ved kun 20 °C og
gir en utmerket rengjgringsytelse.
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[ 4. | Daglig bruk

Koble vaskemaskinen til en stremforsyning og vanntilkobling (se installasjonskapittel
omUM).

Forbered tgyet: Sorter klaerne etter stoff (bomull, syntetisk, ull eller silke etc.) og
hvor skittent de er. Sjekk etikettene pa plagget ditt. Skille hvite kleer fra fargede.
Tem lommer fra gjenstander som ngkler, mynter osv. og fjern hardere dekorative
gjenstander.

Legg inn teyet stykke for stykke for & unngéa overbelastning (sjekk de forskjellige

maksimale belastningene i henhold til programmet). Lukk dgren forsiktig. Pass pa
at ingen tgystykker kommer i klem.

Velg vaskemiddel og mykner (ved behov) og hell det i de riktige rommene i skuffen. Lukk skuffen.

4.1 - Tilsett vaskemiddel

Apne dispenserskuff, folgende komponenter kan sees.

1. Hovedvaskerommet, for flytende vaskemiddel

2. Rom for flytende mykner.

3. Rommet for pulvervaskemiddel.

4. Las tappen, trykk den ned for & trekke ut dispenserskuffen.
Anbefalingen om type vaskemidler passer for de forskjellige vasketemperaturene, se bruksanvisningen for vaskemiddel

Velg et program ved & vri pa knappen, velg det som passer best i henhold til plaggene som er lastet. Displayet vil vise

programnavnet, hovedalternativene og varighetsestimatet.
Legg til eller fjern alternativer og endre parametrene i henhold til dine spesifikke behov.
Trykk pa Start/Pause-knappen for & starte programmet.

Nar syklusen er ferdig, vises «SLUT T» pa displayet, deretter slar apparatet seg av automatisk. Fjern teyet s& snart som

mulig for & forhindre at rynker, darlig lukt og bakterier sprer seg.

[ 5. | Pleie og vedlikehold

5.1 - Generell maskinrengjoring

Koble fra maskinen under rengjgring og vedlikehold.
Bruk en myk klut med sapevaeske til & rengjere maskinhuset og gummikomponentene.
lkke bruk organiske kjemikalier eller etsende Igsemidler.

5.2 - Rengjering av pumpefilter
Rengjer filteret en gangimaneden og kontroller pumpefilteret, for eksempel hvis apparatet:

Temmer ikke vannet.
Spinner ikke.
Forarsak uvanlig stey mens du Igper.

ADVARSEL! Forbrenningsrisiko!
Vann i pumpefilteret kan veere veldig varmt! Fgr du gj@r noe, s@rg for at vannet
er avkjglt.

Sla av og koble fra maskinen (fig. 5.2a).

Skyv og apne serviceklaffen (fig. 5.2b).

Serg for en flat beholder for & fange opp utvaskingsvann (fig. 5.2c). Det kan veere stgrre
belgp!

Trekk avigpsslangen ut og hold enden over beholderen (fig. 5.2¢).

Ta tetningspluggen ut av avigpsslangen (fig. 5.2¢).

Etter fullstendig drenering lukker du avigpsslangen (fig. 5.2d) og skyver den tilbake i
maskinen.

Skru av og fiern pumpefilteret mot klokken (fig. 5.2e).

Fjern forurensninger og smuss (fig. 5.2f).

Rengjer pumpefilteret naye, f.eks. med rennende vann (fig. 5.2g).

Etterrengjering setter du handtaket pa plassigjen og stram det til det ikke beveger seg.
Pa dette tidspunktet er handtaket i vertikal tilstand (fig. 5.2h).

Lukk serviceluken.
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5.3 - Rengjering av vaskemiddelskuffen
Pass alltid pa at det ikke er rester av vaskemiddel.
Rengjer skuffen regelmessig:

Trekk ut skuffen til den stopper.

Trykk pa utlgserknappen og ta ut skuffen.

Tork innsiden av vasken ren med et handkle.

Skyll skuffen med vann til den er ren og sett skuffen tilbake i apparatet.

5.4 - Rengjore torketrommelen

Fjerntilfeldig vaskede gjenstander, spesielt metalldeler som pinner, mynter osv. fra trommelen og sporet pa derpakningen
(gummiringen) fordi de forarsaker rustflekker og skader.

Bruk et kloridfri rengjeringsmiddel for a flerne rustflekker. Fglg advarslene fra produsenten av rengjgringsmiddelet.
Ikke bruk harde gjenstander eller stalull til rengjering.

Etter prosedyren, apne dgren, bruk et handkle til @ rense flekkene og skummet rundt pakningen, og hold innsiden og
utsiden av pakningen ren.

Merk: Hygiene
For regelmessig vedlikehold anbefaler vi & kjgre programmet «Trommel ren» innen 50 sykluser for & unnga mulige etsende
rester. Tilsett om ngdvendig en liten mengde spesialmaskinrengjeringsmiddel i vaskemiddelrommet (3) eller legg det
direkte i skuffen.
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Iil‘ig i[s]
- [EEESE

iSTEGE BAGLI: Giiriiltii azaltma pedlerini takin
(Ayrintili bilgi icin litfen UM'yi kontrol edin) «

EXPLORE T ON
wss AppGallery

1.1 - Nakliye civatalarinin cikarilmasi

Kullanmadan énce tim elemanlarin (T1, T2, T3 ve T4, Sekil 1d) cikariimasi gerekir.
1. 4 civatanin (T1 - T4) tamamini sokan (Sekil 1a - 1b).

2. 5 deligi kor tapalarla doldurun (Sekil 1c).

1.2 - Cihazin hizalanmasi @)
Tam bir diz konum elde etmek icin tim ayaklari ayarlayin.

U

1.3 - Tahliye Suyu Baglantisi

Sutahliye hortumunu borulara uygun sekilde sabitleyin. Hortum, bir noktada cihazin
alt cizgisinin 80ila 100 cm yukarisina ulagmalidir.

Asagidaki baglantilar mtmkandur:

1.3.1 Lavaboya tahliye hortumu

« Tahliye hortumunu U destegiyle birlikte uygun blyUklUktekibir lavabonun kenarina
asin (Sekil 1.3a).

« U destedini kaymaya karsl yeterince koruyun.

1.3.2 Atik su baglantisina giden tahliye hortumu

« Havalandirma delikli dikme borusunun ic capr en az 40 mm olmalidir.
« Tahliye hortumunu atik su borusu icinde 80-100mm koyun.

« U destegini takin ve yeterince sabitleyin (Sekil 1.3b).

1.3.3 Lavabo baglantisina giden tahliye hortumu L3¢

« Baglanti noktasi sifonun Uzerinde olmalidir.
« Bir muylu baglantisi genellikle bir pedle (A) kapatiimistir. Herhangi bir islev
bozuklugunu énlemek icin bu cikariimalidir (Sekil 1.3¢).

Tahliye hortumunu bir kelepceyle sabitleyin.

Kendi dilinizde daha fazla bilgiyi indirmek igin liitfen su adrese gidin:
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DIKKAT!

- Tahliye hortumu suya daldiriilmamali, glivenli bir sekilde sabitlenmeli ve sizdirmaz olmalidir. Tahliye hortumu yere konursa
veya boru yuksekligi 80 cm'den azsa, camasir makinesi doldurulurken strekli olarak suyu tahliye eder (kendi kendine

sifonlama).
« Tahliye hortumu uzatiimamalidir. Gerekirse satis sonrasi servisle iletisime gegin.

1.4 - Soguk Su Baglantisi
Contalarin takildigindan emin olun.
1. Sugiris hortumunu acili ucu ile cihaza baglayin (Sekil 1.4a). Vida baglantisini elle

sikin. @)) &

2. Diger ug 3/4" disli bir sumusluguna baglanir (Sekil 1.4b).

1.5 - Elektrik Baglantisi
Her baglantidan énce sunlari kontrol edin:

1l.4a

« guc kaynadl, priz ve sigorta, anma degeri plakasina uygun;
- priz toprakli ve coklu fis veya uzatma kullaniimiyor;
« elektrik fisi ve soket tamamen uygun.

2. | Kontrol paneli

>a o & % 0

S | et 11

4 5

1 Gug 3 Ekran 5 lslev dugmeleri

2 Program secici 4 Deterjan/yumusatici cekmecesi 6 Baslat/Duraklat dugmesi

2.1 - Gic diigmesi (1)

Makineyi calistirmak icin dagmeyi herhangi bir konuma (KAPALI haric) cevirin.
Makineyi kapatmak icin digmeyi KAPALI konumuna cevirin.

2.2 - Program segici (2)
Dugmeyi cevirerek 15 programdan (ACIK/KAPALI dugmesi dahil degildir) biri secilebilir.

2.3 - Ekran (3)
Ekran asagidaki bilgileri gosterir:

« Yikama suresi

- Bitis zamani geciktirme

« Hata kodlari ve servis bilgileri
« Ekran sembolleri

o Hiz. Sicaklik vb.
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Simge giindemi

Sembol Anlami

Gecikme

Alarm

Tambur kapadi kilitli

Kontrol paneli kilitli

Cihaz Wi-Fi'abadl

Kirisiklik dnleme

Uzaktan

Buhar: Akilli, Alerji Bakimi, Gomlekler varsayilan olarak buharli yilkama islevine sahiptir

Kurutma

Zaman tasarrufu

Enerjitasarrufu

Yogun

W BME RSN D E EE e

2.4 - Sesli uyariyi etkinlestirin veya devre disi birakin

Gerekirse sesli sinyal kapatilabilir:

1. Cihaziagin.

2. Sikma programini secin.

3. "Durulama+" digmesine ve "Hiz" digmesine aynianda yaklasik 3 saniye boyunca dokunun. "0FF" (KAPALI) gérintilenecek
ve sesliuyaridevreye alinacaktir.

4. Sesli uyariyi etkinlestirmek icin bu iki digmeye ayni anda tekrar dokunun. "0 (ACIK) gorintulenecektir.

2 |53 Wl Wl

2.5- i§|eV dugmeleri (5) Flexy Time \@ Delay | | Rinse+ || Speed || Temp. | Mbofeesel lDryLeveI ‘ Remote I l

islev dugmeleri, program baglamadan énce secilen programda ek secenekleri etkinlestirir. igili gdstergeler géruntulenir.
Cihaz kapatildiginda veya yeni bir program ayarlandiginda tim secenekler devre disi birakilir.
Bir digmenin birden cok secenedi varsa, digmeye sirayla dokunarak istenen secenek secilebilir.

Not: Fabrika ayarlari
Her programda en iyi sonugclari elde etmek icin Haier, iyi tanimlanmis 6zel varsayilan ayarlara sahiptir. Ozel bir gereklilik
yoksa varsayilan ayarlar dnerilir.
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-J "Flexy Time" islev diigmesi

Zaman Tasarrufunu secmek icin bu digmeye dokunun (Ana yikama sUresini azaltin ve yikamay: hizlandirin). Enerji Tasarrufu
(Guc tuketimini azaltmak icin yikama suyu sicakligini distriin) veya Yogun (Ana yikama sUresini artirin ve yikamayi gliclendirin).

"Gecikme" islev diigmesi

Program| gecikmeli baslatmak icin bu dugmeye dokunun.

Bitis zamani gecikmesi 0,5-24 saat arasinda 30 dakikalik adimlarla artirilabilir (Bitis zamani orijinal program suresinden
daha uzun olacaktir). Ornegin 6:30, program déngusiniin sonunun 6 saat 30 dakika sonra olacagi anlamina gelir. Zaman
geciktirmeyi etkinlestirmek icin "Baslat/Duraklat” dugmesine dokunun. Déndurme, Yenileme, Tambur temizligi programlari
icin gecerli degildir.

-J "Ekstra Durulama” islev diigmesi

Camasirlari temiz suile daha yodun bir sekilde durulamak icin bu dtigmeye dokunun. Bu, hassas cilde sahip kisiler icin énerilir.
Dugmeye birkac kez dokunarak sifirila G¢ ek program arasindan secim yapilabilir. Ekranda P—0/P— 1/P—2/P—3 ile birlikte
gorintulenirler. Farkl program secenekleri farklidir.

-J "Hiz" islev diigmesi

Programin dénlstnt degistirmek veya secimini kaldirmak icin bu diigmeye dokunun. "8 ekraninda hicbir deger yanmiyorsa,
camasirlar sikkma yapmaz.

-l "Sicaklik” islev diigmesi

Programin yikama sicakligini degistirmek icin bu tusa dokunun. Eger hicbir deger yanmiyorsa (ekranda "-= ®L") su
isitilmayacaktir.

Not: Sivideterjan
Sivi deterjan kullaniliyorsa bitis zamani gecikmesinin etkinlestirilmesi éneriimez.

"Kingiklik dnleme” islev diigmesi

"Kinisiklik dnleme” islevini secebilen programlarda bu islevi secmek icin "Kirisiklik dnleme” digmesine dokunun, ilgili simge
yanacaktir. Tekrar dokunun veya baska bir program secin, bu 6zellik iptal edilecektir.

"Kirisik dnleme” islevinde maksimum sikma hizi diser; Sikkma isleminden sonra camasir makinesi, kif ve kokuyu énlemek,
kirisikliklar azaltmak ve asildiktan sonra daha plrizsuz hale getirmek icin camasirlar silkelemek icin aralikli calismaya
devam eder.

Calisma sirasinda LED ekranda "-" "—" "—""----" gdruntUlenir ve bu asama en fazla 12 saat surer; kullanicilar "Baslat/
Duraklat” tusuna dokunarak istedikleri zaman programi sonlandirabilir.

i

S ET] "Kurutma Seviyesi” islev diigmesi

ihtiyaca gore programin kurutma seviyesini degistirmek veya secimi kaldirmak icin bu digmeye dokunun.
dL-1 Kurutma seviyesi digmesine dokunun, dL-1 gésterimi giysilerin kuruduktan sonra Uttlemeye uygun olacagianlamina
gelir.

dL-2 Kurutma seviyesi digmesine dokunun, dL-2 g&sterimi giysilerin kurutulduktan sonra dogrudan giyilebilecegianlamina
gelir.

dL-3 Kurutma seviyesi dugmesine dokunun, dL-3 gésterimi giysilerin kurutulduktan sonra dogrudan saklanabilecegi
anlamina gelir.

Dugmeye art arda dokunarak kurutma suresi 30, 60, 90, 120, 150, 180 (Farkl kapasitelerdeki makinelerin secebilecegdi
kurutma suresi degisecektir) dakika olarak ayarlanabilir. Ekranda & gosterilirse veya hicbir deger yoksa kurutma islevi
devre disi birakilir.
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Y

Rem°te "Uzaktan Kumanda” islev diigmesi

Cihazin Uzaktan Kumandasini hOn uygulamasi Gzerinden etkinlestirmek/devre disi birakmak icin bu dugmeye kisa sureli
basin.

N
UYGULAMA ESLESTIRME ISLEMI

uygulamasini Yalnizca 2,4 GHz bant E§Ie§ﬁrm(e| ta.HmatIanm - -
e izleyin
Indirin N ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi Pemne i -
o ves . -
Qo ~
s By WiFi Urgulama
E “isim hon
\ - Sifre — b v
B C D E F

Al secmek icin bu digmeye dokunun.
Makine daha 6nce hi¢ baglanmadiysa, makineyiagla iliskilendirmekicin bu digmeye kisa bir stre basin. Zaten bagliysa, bu
dugmeye kisa stre basmak hizli baglantiicindir. Sifirlamak icin bu digmeye uzun sre basin.

u "Baslat/Duraklat” islev diigmesi

Goruntilenmekte olan programi baslatmak veya duraklatmak icin bu dugmeye hafifce dokunun.

v

Cocuk kilidi

) ) . : ' N Flexy Ti S Del
Bir program secin ve ardindan baslatin, tim panel elemanlarini etkinlestirmeye karsi engellemek |g|n ve O Delay

dugmelerine ayni anda 3 saniye dokunun, panel ekrani . Kilidi agmak icin ttfen iki digmeye tekrar dokunun. Cocuk
kilidi calistiginda cocuk kilidi gdstergesi yanar. Makine calisirken bu ¢zellik istege baglidir.
Cocuk kilidi etkinlestirildiginde bir digmeye dokunulursa ekranda "cLat" gérintulenir. Dedisiklik calismiyor.

« Manuel olarak ayarlanan cocuk kilidi manuel olarak iptal edilmelidir veya programin sonunda otomatik olarak iptal
edilecektir. GUg kapatma ve hata bilgisi cocuk kilidini iptal etmez. Cihaz tekrar acildiginda hala calisir durumda olacaktir.

«  Cocukkilidini kullaniyorsaniz, énce program tusuna basin; béylece cocuk kilidi acilacaktir.

« 3 saniye boyunca basili tutun; cocuk kilidi tam 1siga doner ve cocuk kilidi etkinlestirilir.

« CocukkilidihOn uygulamasi Gzerinden ayarlanamaz veya iptal edilemez.
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Programlar

Asagidakiler icin deterjan bolmesi:

@ Deterjan
@ Yumusatici veya bakim Urind
‘ Evet o lIstegebagh / Hayr ‘ @ Deterjan ¥
Maks. yik | °C cinsinden islev
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camasirlar
Yorgan 25|25| / |--40akadar| 30 |/ | o | o | Pamuklu 800 | o|o|o |/ | oo
Alerji Bakimi 9 |10 6 |--90%akadar| 30 e | o |o | Pamuklu/Sentetik 1000 | o o|lo|o|o|o
P Yenileme 11| / /|1 1| 1| Pamukiu/Sentetik VA A N R A I R R
YUnlt veya yun igerigi
Yanlu 1] 1 / |--40akadar | -- | @ | o |/ | olan makinede 800 | / | oo | [/ ] |o
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m Hassas 2525 / | --30%akadar| 30 e |0/ Ha§sas camastriar 600 | o | o | o|/ o]o
ve ipek
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SuperHizi 152 | 1 | 1 1 |--40akadar| -- | @ | o |/ | Pamuklu/Sentetik 1000/ / oo |o|o|o
Déndurme 9 10 6 / / |/ |/ |/ | Hassasolmayankumas | 1000 | / | / | / | o | o | ©
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-- Suisitimaz.
1) Sadece 6zel hijyen gereksinimleriicin 90 °C yikama sicakligini segin.
2) Program suresikisa oldugu icin deterjan miktarini azaltin.
3) Toz deterjan kullanmayin veya az miktarda kullanin. Bir miktar deterjan, sadece Uygulama tzerindeki 6n yikamaislevi ile eklenebilir.
Agir yukleri yikarken, camasirlar sarildiginda camasir makinesi cok fazla sarsilabilir veya hareket edebilir.
Tasarim ve spesifikasyonlar, kalite gelistirme amaciyla haber vermeden degistirilebilir

®
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3.1 - Programlarin aciklamasi

() PO

Bu yenilikci program, endise duymadan eniyi sonuclari elde etmekicin temizleme islemini
yUkun kapasitesine ve tipine otomatik olarak ayarlama yetenegine sahiptir.

®

Yorgan

Bu, tek bir yorganin yikanmasina yénelik bir programdir. Bu program duistk sicaklikta
yikama yapar ve yavas bir sikma ile bitirilir.

@ Alerji Bakimi

Bu program, tim pamuklu camasirlari derinlemesine temizlemeyi, sterilize etmeyi ve
bakterileri yok etmeyi saglar. Yuksek sicaklikta etkili bir yikama programidir. Az yikler
icin dnerilir.

s Yenileme

Sadece 20 dakika icinde ve deterjan kullanmadan kirisikliklari azaltirken kokulari, ince
tozlari ve alerjenleri gidermek icin mikro buhar teknolojisini kullanarak giysilerinizi son
derece etkili ve yenilikci bir sekilde yenileyin.

Yanlu

Bu program, bir camasir makinesinde yikanabilen ytnlt kumaslara, elde yikanmasi gereken
giysilere veya ipekten Uretilen ya da kumas etiketinde "Ipek gibi yikayin" olarak belirtilen
camasirlar ézel bir yikama programi gerceklestirir.

Hassas

Bu program, devir sirasinda azaltiimis tambur dénUsu surelerine sahiptir ve 6zellikle
hassas kumaslari yilkamak icin uygundur. En iyi performansi saglamak icin yikama ve
durulama programilari yUksek seviyede su ile yapilir.

(VTR Eco 40-60

ECO 40-60, 40 °C veya 60 °C'de ayni programda birlikte yikanabilecekleri belirtilmis normal
seviyede kirli pamuklu camasirlari temizleyebilir. Bu program AB Ecodesign mevzuatina
(cevre dostu Urdnlerin tasarimi) uyumu degerlendirmek icin kullanilir.

Sentetik

Bu program, farkli tipteki kumaslari ve farkli renkleri birlikte yikamanizi saglar. Tamburun
donme hareketi ve su seviyeleri, hem ylkama hem de durulama asamasi sirasinda
optimize edilir. Hassas sikma islemi, kumaslarda daha az kirisiklik olusmasini saglar.

Bu program, renkli pamuklu camasirlarin 40 °C'de yikanmasi veya pamuga dayanikli

Pamuklu camasirlarin 60 °C veya 90 °C'de yilkanmasinda en yUksek temizligin saglanmasi icin
uygundur. Son sikma, mukemmel su tahliyesi saglayan maksimum hizdadir.
Pamuklu ve sentetik camasirlar icin 6zel bir kurutma programi dnerilir (her zaman camasir

Kurutma 3 ? s s 3

bakim etiketine bakin).

= Super Hizli 15'

Tam bir yikama programi (yikama, durulama ve sikma). Bu program hafif kirli pamuklular ve
karma kumaslar icin uygundur. Bu programda, israfin énlenmesiicin normalde kullanilan
deterjaninyalnizca %20'sinin kullaniimasi tavsiye edilir.

Doéndurme

Bu program maksimum sikma gerceklestirir (ilgili dugme kullanilarak azaltilabilir).

Tambur temizligi

Bu program cihazin tamburunu temizlemek icin uygundur. Uzun bir kullanim émru
saglamak ve kot kokulari dnlemek icin bu programin her 50 yikamada bir kullaniimasi
tavsiye edilir. Programi makinede camasir olmadan, yalnizca camasir makinesine uygun
toz deterjan kullanarak baslattiginizdan emin olun. Yikama programi bittiginde tamburu
kurutmak icin cihazin kapagini agin.

iR EEEREHARCEEAED

(BPITeY Parnukiu 20°C

Farkl kumas ve renkleri bir arada yalnizca 20 °C'de yikamaniza olanak taniyan ve
muUkemmel temizleme performansi saglayan yeni bir program.
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« Camasir makinesini bir glic kaynadina ve su baglantisina baglayin (Kullanim
kilavuzundaki kurulum bolimune bakin).

« Camasirlarihazirlayin: Giysilerikumaslarina (pamuklu, sentetik, yinlt veyaipek vb.) ve
ne kadar kirli olduklarina gore ayirin. Giysinizdeki etiketlerikontrol edin. Beyaz kiyafetleri
renkli olanlardan ayirin. Ceplerdeki anahtar, bozuk para vb. nesneleri bosaltin ve sert
dekoratif nesneleri cikarin.

« Asiri yuklenmeyi dnleyerek camasirlari parca parca koyun (programa gore farkli
maksimum yUk degerlerini kontrol edin). Kapagi dikkatlice kapatin. Hicbir camasir
parcasinin sikismadigindan emin olun.

« Deterjan ve yumusaticlyi (gerektiginde) secin ve cekmecenin dogru bolmelerine dokun. Cekmeceyi kapatin.

4.1 - Deterjan ekleme

Dagitici cekmecesini actiginizda asagidaki bilesenler gorulebilir.

1. Sivideterjanicin ana yikama bdlmesi

2. Siviyumusatici bdlmesi.

3. Toz deterjan bdlmesi.

4. Tirnagi kilitleyin, dagitici cekmecesini disar cekmek icin asagi dogru bastirin.

Deterjan tUru tavsiyesi farkli yikama sicakliklart icin uygundur; Iitfen deterjan kilavuzuna basvurun

« YUklenen camasirlara gére en uygun olani secerek diigmeyi gevirip bir program secin. Ekranda program ad, ana segenekler
ve sUre tahminigosterilecektir.

« Secenekleri ekleyin veya kaldirin ve parametreleri dzel intiyaclariniza gére degistirin.

« Programibaslatmakicin Baslat/Duraklat digmesine basin.

« Program bittiginde ekranda "SONLANDIR" yazisi gorinir ve ardindan cihaz otomatik olarak kapanir. Kirisikliklarin, kot
kokularin ve bakterilerin cogalmasini dnlemek icin camasirlarinizi en kisa strede cikarin.

5.1 - Genel makine temizligi

« Temizlik ve bakim sirasinda makinenin fisini prizden cekin.

« Makine kasasinive kaucuk bilesenleri temizlemek icin sivi sabunlu yumusak bir bez kullanin.
- Organik kimyasallar veya asindirici gdzUculer kullanmayin.

5.2 - Pompa filtresi temizligi

Eger cihaz asagidaki gibiyse, filtreyi ayda bir temizleyin ve pompa filtresini kontrol edin:
« Suyu tahliye etmiyorsa.

- Sikmiyor.

« Calisirken olagandisi gurultye neden oluyorsa.

UYARI! Haglanma Riski!
Pompa filtresindeki su cok sicak olabilirl Herhangi bir islem yapmadan énce Ittfen
suyun sogudugundan emin olun.

« Makineyi kapatin ve fisini cekin (Sekil 5.2a).

« Servis kapaginiiterek acin (Sekil 5.2b).

« Sizinti suyunu toplamak icin dz bir kap saglayin (Sekil 5.2¢). Daha buytk miktarda su
olabilir!

« Tahliye hortumunu disari gekin ve ucunu kabin Gzerinde tutun (Sekil 5.2¢).

« Sizdirmazlik tapasini tahliye hortumundan cikarin (Sekil 5.2¢).

« Bosaltma tamamlandiktan sonra bosaltma hortumunu kapatin (Sekil 5.2d) ve makineye
geriitin.

« Pompa filtresini cevirerek saat ydninun tersine gevirerek cikarin (Sekil 5.2e).

« Atiklari ve kiri temizleyin (Sekil 5.2f).

« Pompa filtresini, 6rnegin akan su kullanarak dikkatlice temizleyin (Sekil 5.2g).

« Temizledikten sonrakolu tekrar takin ve hareket etmeyene kadar sikin. Bu sirada kol dikey
durumdadir (Sekil 5.2h).

« Servis kapadini kapatin.
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5.3 - Deterjan cekmecesinin temizlenmesi
Deterjan kalintisi olmamasina her zaman dikkat edin.
Cekmeceyiduzenli olarak temizleyin:

Cekmeceyi durana kadar disari gekin.

Serbest birakma digmesine basin ve cekmeceyi cikarin.

Lavabonun icinde bir haviuyla silerek temizleyin.

Cekmeceyi temiz olana kadar suyla yikayin ve tekrar cihaza yerlestirin.

5.4 - Tamburun temizlenmesi

Yanlislikla yikanan esyalari, 6zellikle topluigne, bozuk para vb. metal parcalari tamburdan ve kapak contasinin olugundan
(kaucuk halka) ¢ikarin, ctinkt bunlar pas lekelerine ve hasara neden olur.

Pas lekelerini cikarmak icin klortr icermeyen bir temizleyici kullanin. Temizlik maddesi treticisinin uyari ipuclarini dikkate
alin.

Temizlik icin herhangi bir sert nesne veya celik yanu kullanmayin.

islemden sonra kapagi acin, contanin etrafindakilekeleri ve kpugi haviuyla temizleyin ve contanin icini ve digini temiz
tutun.

Not: Hijyen
Duzenlibakimda olasi asindiricikalintilari &nlemek icin 50 program icinde "Tambur temizligi” programini calistirmanizi tavsiye
ederiz. Gerekirse, ylkama maddesi bolmesine (3) az miktarda 6zel makine temizleyicisi ekleyin veya dogrudan kovaya koyun.

QG WD X7 no Autodose.indb 209

FR

&=@ | Haier

209

7/15/2025 9:34:48 AM



Haier

QG WD X7 no Autodose.indb 210 7/15/2025 9:34:48 AM



